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EUROTecniche is an Italian company based in 
Vicenza, founded in the early nineties, with the 
aim to design and produce galvanic processes 
and machineries, metal finishing treatments 
and precious metal refinery plants.

EUROTecniche reached in few years a worldwide 
leadership thanks to its know-how, thanks 
to the constant search for new technological 
instruments and through operational 
experience that allows EUROTecniche to offer 
an effective and innovative solutions.

EUROTecniche offers a wide range of 
machineries, processes and products for metal 
surface treatments, especially, but not only, 
for jewelry producers. The large experience 
built over the years, in a sensible sector such 
as galvanic products and machineries, has 
permitted to create products of quality and 
high reliability at a reasonable price.

EUROTecniche is based with direct offices in 
the principal world markets, as to guarantee to 
our customers prompt and qualified assistance. 
EUROTecniche strongly believes in customer 
satisfaction and its benefits, therefore our 
main target is to commit our clients with 
appropriate consultancy, quality products and 
professional after sale service.

EUROTecniche pays attention to people’s 
training, and works with a strong methodology 
in order to offer an high efficiency, either in our 
offices or in your factory.

EUROTecniche, galvanik prosesler ve 
makineler, metal kaplama işlemleri ve değerli 
metal rafineri tesisleri tasarlamak ve üretmek 
amacıyla doksanlı yılların basında kurulmuş 
Vicenza merkezli bir İtalyan şirketidir. 

EUROTecniche, yeni teknolojik araçlara yönelik 
sürekli araştırma yapması ve EURO-
Tecniche'nin etkili ve yenilikçi çözümler 
sunmasına olanak tanıyan operasyonel 
deneyimleri ve bilgi birikimi sayesinde, birkaç 
yıl içinde dünya çapında bir liderliğe ulaştı. 

EUROTecniche, özellikle mücevher üreticileri 
için metal yüzey işlemlerine yönelik geniş bir 
makine, proses ve ürün yelpazesi 
sunmaktadır. Galvanik ürünler ve makineler 
gibi duyarlı bir sektörde yıllar içinde edinilen 
büyük deneyim, makul bir fiyata, kaliteli ve 
yüksek güvenilirliğe sahip ürünler 
yaratılmasına olanak sağlamıştır. 

EUROTecniche, müşterilerimize hızlı ve 
nitelikli yardımı garanti etmek amacıyla başlıca 
dünya pazarlarında doğrudan ofislere sahiptir. 
EUROTecniche, müşteri memnuniyetine ve 
faydalarına güçlü bir şekilde inanmaktadır, bu 
nedenle ana hedefimiz, müşterilerimize uygun 
danışmanlık, kaliteli ürünler ve profesyonel 
satış sonrası hizmet sunmaktır. 

EUROTecniche, gerek ofislerimizde gerekse 
fabrikanızda yüksek verimlilik sunmak için 
insan eğitimine önem verir ve güçlü bir 
metodolojiyle çalışır.

precious

worldwide
solutions
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THE LAB:
EUROTecniche has a sophisticated laboratory 
inside, equipped with state-of-the-art and te-
chnologically advanced analytical instruments 
that can best meet the needs of its customers. 
Among the tools necessary to provide a qua-
litatively high-level service, the EUROTecniche 
laboratory provides:
• PLASMA OPTICAL EMISSION SPECTRO-

METER (ICP-OES) to quantitatively and
qualitatively determine metals with concen-
trations up to the order of parts per million
(ppm) (for a study of these in solution, su-
spension and total) present in galvanic baths
and in the waste water of goldsmith compa-
nies and beyond;

• ATOMIC ABSORPTION (A.A.S.) for the
quantitative determination of metal ions in
solution at concentrations lower than ppm
which allows to study and analyze impuri-
ties and contaminants in galvanic baths and
more;

• X-RAY FLUORESCENCE SPECTROSCOPY
(XRF) for the metallographic analysis of the
composition of the alloys and thicknesses by
means of X-ray fluorescence;

• UV-VIS SPECTROPHOTOMETER for the
determination of chemical substances throu-
gh correlations between concentration and
transmittance or absorbance between 200 -
780 nm, ie for the quantitative analysis of all
those substances with “colored” characteri-
stics in the liquid state (for example, brighte-
ners for silver);

• SPECTROPHOTOMETER for COLOR
ANALYSIS (digital colorimeter) which allows
to identify the color of a surface (in particular
of a galvanic deposit) by means of color co-
ordinates in the CieLab space in order to be
studied and reproduced according to needs;

• FID-MASS CHROMATOGRAPH GAS for the
identification and determination of organic
compounds whose dosage is important for
the correct functioning of the galvanic baths
and for the determination of VOCs in mixtu-
res.

To complete the support service for the mana-
gement and maintenance of galvanic baths we 
also make use of:
• Volumetric, conductometric, potentiometric

and pH chemical analyzes for the quantitati-
ve and qualitative analysis of inorganic com-
pounds and the pH values ​​of galvanic solu-
tions;

• Electrochemical analysis of galvanic deposi-
ts using a Hull cell or simulation of the bath
to analyze the performance of the bath itself
and determining the concentrations of the
additives present, evaluating any additions
or cuts.

HIZMETLER:
EUROTecniche laboratuvarı, müşterinin
ihtiyaçlarına en uygun seçimde destek olmak
için müşteriyle ilgilenmeye ve 
EUROTecniche'in her tedarikte garanti ettiği
satış sonrası hizmet konusunda ona yardımcı
olmak için, müşterinin hizmetinde olmaya
hazırdır.
EUROTecniche laboratuvarının sunduğu
hizmetler:
• Bakımları için kaplama banyolarının analizi

• Metalik malzemelerin kimyasal analizi
(elementlerin ve içeriklerin, safsızlıkların, 
bileşimlerin ve başlıkların belirlenmesi);

• Kaplanan metalin veya alaşımların kalınlığı ve 
bileşiminin analizi (kalınlık, alaşım yüzdesi ve 
karatı);

• Su veya karışımlardaki çözelti, süspansiyon 
ve toplam metallerin analizi;

• Talep üzerine yeni renklerin geliştirilmesiyle 
birlikte renk koordinatlarının incelenmesi;

• Süreçlerinin verimliliğini izlemek ve optimize 
etmek için kaplama testi;

• İstenilen sonuçları elde etmek için koşulların 
parametrelendirilmesiyle ilgili uygulamalı 
eğitim çalışması;

• Rodyum, Paladyum, Platin, Altın, Gümüş ve
Rutenyum'un geri kazanılmasına yönelik 
banyoların analizi;

• Müşteri isteklerine en iyi şekilde cevap
verebilecek yeni ürünlerin araştırılması ve
geliştirilmesi;

• Sunulan ürünlerin müşterinin ihtiyaçlarına
göre özelleştirilmesi.

LABORATUVAR:
EUROTecniche'in bünyesinde, müşterilerinin 
ihtiyaçlarını en iyi şekilde karşılayabilecek, en 
son teknolojiye sahip ve teknolojik açıdan 
gelişmiş analitik cihazlarla donatılmış, gelişmiş 
bir laboratuvar bulunmaktadır.

EUROTecniche laboratuvarı, niteliksel olarak 
üst düzey bir hizmet sağlamak için gerekli 
analiz cihazları şunlardır:

• PLAZMA OPTİK EMİSYON
SPEKTROMETRESİ (ICP-OES) kaplama
banyolarında, kuyumculuk fabrikalarının atık
sularında ve daha bir çok sanayide;
çözeltilerinde bulunan çok düşük
konsantrasyonlu metallerin, ppm seviyesinde
(mg/litre) niteliksel ve niceliksel olarak
belirlemesinde kullanılır.

• ATOMİK ABSORPSİYON (AAS) Kaplama
banyoları gibi bir çok çözeltideki kirletici ve
safsızlıkların, ppm'den daha düşük seviyedeki
konsantrasyonlarda kantitatif tespiti için
kullanılır.

• X IŞINI FLORESANS SPEKTROMETRİSİ (XRF)
X ışını yoluyla alaşımlardaki metallerin ve
kaplama kalınğının tespiti için kullanılır.

• ULTAVİYOLE GÖRÜNÜR SPEKTROKOPİSİ
(UV-VIS) 200 -780 nm arasındaki
konsantrasyon ve geçirgenlik veya absorbans
arasındaki korelasyonlar yoluyla, kimyasal
maddelerin belirlenmesi için, yani sıvı haldeki
"renkli" özelliklere sahip tüm maddelerin
(örneğin, gümüş parlatıcılar) kantitatif analizi
için kullanılır.

• RENK ANALİZİ için SPEKTROFOTOMETRE
(dijital kolorimetre); ihtiyaçlara göre
incelenmek ve çoğaltılmak üzere CieLab
alanındaki renk koordinatları aracılığıyla bir
yüzeyin (özellikle kaplama) rengini
belirlemeye olanak tanır;

• FID-KÜTLE GAZ  KROMATOGRAFI, kaplama
banyoların doğru çalışması için dozajı önemli
olan organik bileşiklerin tanımlanması ve
belirlenmesi ve karışımlardaki VOC'lerin
belirlenmesi için kullanılır.

Kaplama banyoların yönetimi ve bakımına 
yönelik destek hizmetini tamamlamak için 
ayrıca aşağıdakilerden faydalanıyoruz:
• İnorganik bileşiklerin niceliksel ve niteliksel
analizi ve kaplama çözeltilerinin pH değerleri
için hacimsel, kondüktometrik, 
potansiyometrik ve pH kimyasal analizleri;
• Banyo performansını analiz etmek ve mevcut
katkı maddelerinin konsantrasyonlarını
belirlemek, herhangi bir ekleme veya
eksiltmeyi değerlendirmek için bir Hull hücresi
veya banyo simülasyonu kullanılarak
kaplamanın elektrokimyasal analizi.

SERVICES:
EUROTecniche laboratory is ready to deal 
with the customer to support him in the 
most suitable choice for his needs and to 
remain at his disposal to assist him in the 
after-sales service, which EUROTecniche 
guarantees with every supply.

The services that EUROTecniche laboratory 
makes available:
• Analysis of galvanic baths for their mainte-

nance;
• Chemical analysis on metallic materials (de-

termination of elements and contents, impu-
rities, compositions and titles);

• Analysis of the thickness and composition
of alloys on deposits (thickness, % alloy and
deposit carat);

• Analysis of metals in solution, suspension
and total in water or mixtures;

• Study of color coordinates with develop-
ment of new colors on request;

• Deposition test to monitor and optimize the
efficiency of its processes;

• Training and tutoring and consumption stu-
dy with parameterization of the conditions
to obtain the desired results;

• Restoration of baths for the recovery of
Rhodium, Palladium, Platinum, Gold, Silver
and Ruthenium;

• Research and development of new pro-
ducts that can best respond to customer
requests;

• Customization of the products offered ac-
cording to the customer’s needs.

LABORATUVAR
EUROTECNICHE

EUROTECNICHE

LAB
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SU ARITMA TESİSLERİNİN 
DANIŞMANLIĞI, 
TASARIMI VE İMALATI

EUROTecniche srl, altın ve gümüş kuyumculuk  
endüstrisindeki atık su arıtma tesislerinin 
kontrolü, yönetimi ve denetimi için danışmanlık 
ve teknik yardım çalışmalarını sunmaktadır.

Özellikle:

• Konsantrasyon tesisi;
• Ultra filtrasyon membran sistemleri;
• Nano filtrasyon membran tesisleri;
• Ters ozmoz sistemleri;
• Demineralizasyon tesisleri;
• Filtrasyon tesisleri.

Danışmanlık verilen konular:
• Çeşitli sistemlerin işlevsellik analizi;
• Teknik ve ekonomik    optimizasyona

yönelik teknik araştırmalar;
• Optimizasyon için belirli bileşenlerin

modifikasyonlarının, eklemelerinin ve
entegrasyonlarının uygulanması;

The consultancy will have as its object: 

• Functionality analysis of the various systems;

• Technical investigations for the formulation of
proposals for technical and economic optimi-
zation in their management;

• Implementation of modifications, additions,
integrations of specific components for opti-
mization;

• Reduction of the volumes of water to be sent
to the discharge with the aim, in perspective,
of achieving “zero discharge”, or rather the
only transfer to authorized companies for the
disposal of reasonable volumes of waste wa-
ter;

• Implementation of systems for the recycling
and reuse of process effluents.

EUROTecniche srl may, by checking the fun-
ctionality of the systems, optimize and prevent 
any failures or malfunctions, as well as verify 
the integration of the systems in an optimal 
complete cycle of treatment, recycling, reuse, 
disposal of process water.

arıtma sistemleri

su
TREATMENT OF

WATER

• Perspektif olarak “sıfır deşarj” hedefiyle
deşarja gönderilecek su miktarlarının
azaltılması, ya da makul miktarlarda atık
suyun bertarafı için yalnızca yetkili firmalara
devredilmesi;

• Proses atıklarının geri dönüşümü ve yeniden
kullanımına yönelik sistemlerin uygulanması.

EUROTecniche srl, sistemlerin işlevselliğini 
kontrol ederek, herhangi bir arızayı veya 
arızayı optimize edebilir ve önleyebilir, ayrıca 
sistemlerin proses suyunun arıtılması, geri 
dönüştürülmesi, yeniden kullanılması ve 
bertaraf edilmesinden oluşan optimal bir tam 
döngüye entegrasyonunu sağlayabilir.

CONSULTING, DESIGN
AND MANUFACTURING
OF PLANTS FOR THE 
PURIFICATION AND
TREATMENT OF WATER

EUROTecniche srl presents its consultancy 
and technical assistance work for the control, 
management and supervision of waste water 
treatment plants from the gold and silversmith 
industry.

In particular for: 

• Concentration plant;

• Ultra filtration membrane systems;

• Nano filtration membrane plants;

• Reverse osmosis systems;

• Demineralization plants;

• Filtration plants.
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KAPLAMA MAKİNELERİ
GALVANIC PLANTS

KAPLAMA KİMYASALLARI
GALVANIC PRODUCTS

SON İŞLEMLER VE MAKYAJ 
İÇİN MAKİNE VE 
KİMYASALLAR
PRODUCTS AND MACHINERY FOR FINISHING AND DECORATION

İFRAZ VE AYAREVİ
REFINING AND CUPELLATION

ATIKSU ARITMA VE GERİ 
KAZANIM
WATER TREATMENT AND RECOVERY
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KAPLAMA 

MAKİNELERİ
EUROTecniche, yirmi yılı aşkın bir süredir, kendi 
bünyesinde üretilen ve %100 "İtalya'da Üretilmiş", 
yüksek teknoloji ve güvenilirliğe sahip, özelleştirilmiş 
manuel ve otomatik kaplama sistemleri 
üretmektedir. EUROTecniche tarafından kurulan her 
tesis, üretim ihtiyaçlarını ve yapısal ve ekonomik 
gereklilikleri optimize etmek amacıyla müşteriyle 
yakın temas halinde dikkatle tasarlanmıştır. Tüm 
makinelerin kişiselleştirme olanağı, şirketin 
kaplamamakineleri alanında küresel liderlik 
konumuna ulaşmasını sağlayan eşsiz bir güç 
olmuştur.

GALVANIC 
PLANTS
EUROTecniche for over twenty years 
produces customized manual and automatic 
galvanic systems with high technology and 
reliability, made in-house and 100% “Made in 
Italy”. Each plant built by EUROTecniche is 
carefully designed in close contact with the client, 
in order to optimize the production needs and the 
structural and economic requirements. The 
possibility to customize all the machines has 
always been a strength unmatched that has allowed 
the company to reach a position of global 
leadership in the field of galvanic plants.
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GALVANIC PLANT IN P.P.

P.P. KAPLAMA MAKİNELERİ 
PEN ELECTROPLATING MACHINE 
"RHODINETTE” 

KALEM KAPLAMA 
MAKİNESİ “RHODINETTE”

cod. M1.01.001
cod.
M1.02.001

M1.02.002

M1.02.003

M1.02.004

M1.02.005

M1.02.006

M1.02.007

M1.02.010

M13.02.001

STAINLESS STEEL PLANT 2l

PASLANMAZ ÇELİK 
KAPLAMA MAKİNESİ 2L

cod. VPF12.01.043

cod. VPF12.01.003
mod. 3L

cod.
AMP123.03.012

AMP123.03.010

M70.01.108

AMP123.04.012

AMP103.01.001

cod.
AMP123.01.002

M23.02.006

AMP123.03.007

VPF29.01.001

cod. VPF12.01.002
mod. 5L

cod.
AMP123.03.012

AMP123.03.010

M70.01.108

M2.06.006

AMP104.01.046

AMP123.03.006

AMP103.01.001

cod. VPF12.01.004
mod. 8L

cod.
AMP123.03.012

AMP123.03.010

M70.01.108

M2.06.006

AMP104.01.046

AMP123.04.011

AMP103.01.001

cod. VPF12.01.005
mod. 10L

cod.
AMP123.03.012

AMP123.03.010

M70.01.108

M2.06.006

AMP104.01.046

AMP123.04.011

AMP103.01.001

This apparatus is equipped with 4 tanks in pyrex glass of 2 litre capacity each, with separate power supplies. The degre-
asing tank has a fixed voltage of 7.5 volts, 10 A max., the rhodium plating tank has voltage adjustable by potentiometer on 
the control panel from 0 to 5.0 volts, 8.0 A (and 0 to 12 volt, with voltage selector switch, for use with the galvanic stylus), 
and electronic overload and short-circuit protection with automatic reset. The plant is provided with heating, with tempera-
ture control located on the control panel and sensor immersed in the electrolytic bath for accurate temperature control. The 
machine also includes two adjustable terminal boards 5.0 volts 8.0 A for the usage of pen plating. Ideal for small laboratories 
and minimal production.

This galvanic plant built entirely of polypropylene material consists of 2 or 3 working tanks for degreasing, gold and rhodium, 
and 2 or 3 washing tanks and recovery. Ideal for electroplating of small parts in the field goldsmith, eyewear and watches. The 
plant is made with the same functionality of “major” series, which includes two digital panels for the control of the most important 
functions such as heating, voltage and time of work.

Rhodinette is the unique and original device for electroplating by pen. It allows to plate by the electrode fiber rhodium, gold 
and silver.

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

KALEM RHODINETTE PEN FOR RHODINETTE
KLİPSLİ KABLO CABLE WITH WORKPIECE CLIP

NORMAL KALEM UCU NORMAL FIBRE TIPS

İNCE KALEM UCU FINE TIBRE TIPS

TURUNCU KALEM UCU ORANGE FIBRE TIPS

GLASS CONTAINER
F ELECTROLYTE

FINE RED
MASKING PEN

BROAD RED
MASKING PEN

GREEN PEN FOR BI-COLOR

ELEKTROLİT İÇİN CAM KAP 

İNCE UÇLU KIRMIZI 
MASKELEME KALEMİ
GENİŞ UÇLU KIRMIZI 
MASKELEME KALEMİ

ÇİFT RENK İÇİN YEŞİL KALEM

Rhodinette, kalemle elektrolitik kaplama için benzersiz  ve orijinal bir cihazdır. Mevcut kalem ucu ile rodyum, altıın ve gümüş
kaplamaya olanak sağlar.

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

GRADUATED BAKER
FOR GALVANIC PLANT

PASLANMAZ ÇELİK 
10 KANCALI ASKI

KAPLAMA MAKİNESİ 2LT

2LT IN STAINLESS STEEL

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT
2LT IN STAINLESS STEEL 

ANODES FOR DEGREASING 
200 x 100 mm

OXAL ANODES 100 x 50 mm

 AYARLANABİLİR ISITICI
PASLANMAZ ÇELİK 
KAPLAMA MAKİNESİ 2 LT

 YAĞ ALMA İÇİN ANOT
200 x 100 mm

 OXAL ANOT 100 x 50 mm

Bu kaplama makinesi, her biri 2 litre kapasiteli, ayrı güç kaynaklarına sahip 4 adet ısıya dayanıklı cam beherle donatılmıştır. 
Yağ giderme ünitesinin sabit voltajı 7,5 volt, maksimum 10 A'dır, rodyum kaplama ünitesinin voltajı kontrol panelindeki 
potansiyometre ile 0-5,0 volt, 8,0 A (Kalemle kullanım için voltaj seçme anahtarıyla 0-12 volt arasında ayarlanabilir) ve otomatik 
sıfırlama ile elektronik aşırı yük ve kısa devre koruması mevcuttur. Makine, sıcaklık kontrol paneli ve  doğru sıcaklık kontrolü 
için elektrolitik banyoya daldırılmış sensör  ile donatılmıştır. Makine ayrıca kalem kaplamanın kullanımı için 5,0 volt 8,0 A'lık iki 
adet ayarlanabilir terminal kartı içerir. Küçük laboratuvarlar ve minimum üretim için idealdir.

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

PYREX ISITICI 50W HEATER IN PYREX 50W

PYREX ISITICI 100W HEATER IN PYREX 100W

TITANYUM ISITICI 300W HEATER IN TITANIUM 300W

YAĞ ALMA İÇİN PASLANMAZ ÇELİK 
ANOT 100x80 100x80 IN STAINLESS STEEL 

ANODE FOR DEGREASING 

OXAL ANOT OXAL ANODES

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

HEATER IN PYREX 50W

PYREX ISITICI 100W HEATER IN PYREX 100W

TİTANYUM ISITICI 300W HEATER IN TITANIUM 300W

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT2LT PP KAPLAMA MAKİNESİ

10 KANCALI ASKI

2LT IN POLYPROPILENE 

ZİNCİR İÇİN 6x4 KANCALI 
ASKI

RACK FOR CHAIN
WITH HOOKS 6x4

YAĞ ALMA İÇİN
PASLANMAZ ÇELİK ANOT 100x250

ANODE FOR DEGREASING 
100x250 IN STAINLESS STEEL

 OXAL ANOT OXAL ANODES 

PYREX ISITICI 50W

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

PYREX ISITICI 50W HEATER IN PYREX 50W

PYREX ISITICI 100W HEATER IN PYREX 100W

TİTANYUM ISITICI 300W HEATER IN TITANIUM 300W

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT2 LT PP KAPLAMA MAKİNESİ

10 KANCALI ASKI

2LT IN POLYPROPILENE 

ZİNCİR İÇİN 6x4 KANCALI 
ASKI

RACK FOR CHAIN
WITH HOOKS 6x4

ANODE FOR DEGREASING 
100x210 IN STAINLESS STEEL

OXAL ANOT OXAL ANODES 

YAĞ ALMA İÇİN
PASLANMAZ ÇELİK ANOT 100x210

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

PYREX ISITICI 50W HEATER IN PYREX 50W

PYREX ISITICI  100W HEATER IN PYREX 100W

TİTANYUM ISITICI 300W HEATER IN TITANIUM 300W

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT2 LT PP KAPLAMA MAKİNESİ

10 KANCALI ASKI

2LT IN POLYPROPILENE 

RACK FOR CHAIN
WITH HOOKS 6x4

OXAL ANOT OXAL ANODES 

ZİNCİR İÇİN 6x4 KANCALI 
ASKI

ANODE FOR DEGREASING 
100x210  IN STAINLESS STEEL

YAĞ ALMA İÇİN
PASLANMAZ ÇELİK ANOT 100x210

Tamamı polipropilen malzemeden bu kaplama makinesi, yağ alma, altın ve rodyum için 2 veya 3 adet kaplama banyosu ve 2 
veya 3 adet yıkama ve geri kazanım tankından oluşmaktadır. Kuyumculuk, gözlük ve saatlerde küçük parçaların elektrolitik 
kaplanması  için idealdir. Makine, ısıtma, voltaj ve çalışma süresi gibi en önemli fonksiyonların kontrolü için iki dijital panel içeren 
“ana” seriyle benzer işlevselliğine sahiptir. 
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cod.
AMP103.01.001

AMP103.06.__

AMP104.01.011

AMP104.01.036

AMP104.01.019

AMP104.01.035

CUSTOMIZED

This galvanic plant built entirely of polypropylene on a stainless steel chassis is constituted by two working tanks for degreasing 
and rhodium with related washing and recovery tanks. Ideal for small-scale production in the field goldsmith in eyewear and watches. 
The plant is composed by two digital panels for the control of the most important functions such as heating, voltage and time of 
work. This plant also has a rectifier in common between the degreasing bath and rhodium bath complete with ampereminutemeter.

cod. VPF10.01.002
mod. 20L

cod. VPF10.01.016
mod. 25L

cod. VPF10.04.029
cod.
AMP103.01.001

AMP103.06.__

AMP103.04.001

AMP103.08.001

AMP104.01.011

AMP104.01.036

AMP104.01.019

AMP104.01.035

CUSTOMIZED

cod. VPF10.01.068

cod.
AMP103.01.001

AMP103.06.__

AMP103.08.001

AMP103.01.010

AMP104.01.011

AMP104.01.036

AMP104.01.019

AMP104.01.035

CUSTOMIZED

cod.
AMP100.01.001

AMP102.01.003

AMP103.06.003

GALVANIC PLATING 20 l

KAPLAMA MAKİNESİ 20l

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

FİLTRE POMPASI MINI 4 FILTER PUMP MINI 4

PYREX ISITICI 500W HEATER IN PYREX 500W

100x300 
PASLANMAZ ÇELİK ANOT STAINLESS STEEL ANODES 

100x300

20 L'lik masa üstü kaplama makinesi, büyük boyutlu makinelerin fonksiyon ve özelliklerine sahip olmakla birlikte, masa üstü makinesinin 
rahatlığına ve kompakt olması avantajına sahiptir. Kaplama haznesinin boyutu, her seferinde birden fazla öğenin kaplanmasına olanak tanır 
ve sirkülasyon pompası, banyonun homojen ve kirletici maddelerden arındırılmış halde tutulmasına yardımcı olur. Duruluma haznesi olası 
rodyum kayıplarının kolayca geri kazanılmasına olanak sağlar.

The 20 L table galvanic plant, has the functions and features of the bigger size plants, with the advantage of convenience and 
compactness of a desk plant. The size of the tank allows the treatment of several items each time, and the recycling pump helps to 
maintain the bath homogeneous and clean from pollutants. The recovery tank allows instead to recover easily possible material lost 
for dragging out.

GALVANIC PLATING PLANT FOR RHODIUM

RODYUM İÇİN KAPLAMA MAKİNESİ

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

OXAL ANOT OXAL ANODES

PASLANMAZ ÇELİK ANOT STAINLESS STEEL ANODES

ZİNCİR İÇİN ASKI
HER İKİ TARAFI 8 KANCALI

RACK FOR CHAINS WITH 8 
HOOKS EACH SIDE

UZUNLUK 230mm L. 230mm

ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS
WITH 10 HOOKS EACH SIDEHER İKİ TARAFI 10 KANCALI

UZUNLUK 300mm

230x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI

L.300mm

RACK FOR CHAINS
230x40x40 mm 

300x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS

300x40x40mm 

Paslanmaz çelik şase üzerine tamamen polipropilenden imal edilen bu kaplama makinesi, yağ alma ve rodyum için iki hazneye ve ilgili 
yıkama ve geri kazanım haznelerinden oluşmaktadır. Gözlük, saat ve kuyumculuk alanında küçük ölçekli üretim için idealdir. Makine, ısıtma, 
voltaj ve çalışma süresi gibi en önemli fonksiyonların kontrolü için iki dijital panelden oluşmaktadır. Bu makinede ayrıca yağ alma banyosu 
ile rodyum banyosu arasında amper sayaç ile birlikte ortak bir redresör bulunmaktadır.

GALVANIC PLATING PLANT 25L
FOR RHODIUM, DEGREASING, GOLD 

KAPLAMA MAKİNESİ 25L 
RODYUM, YAĞALMA, ALTIN

cod. VPF10.08.003

WITH ASPIRATOR
EMİŞ FANI İLE BERABER

cod. VPF10.01.019

THICKNESS GOLD

ALTIN MİKRON KAPLAMA

cod. VPF10.08.053

WITH EUROTARNISH
EUROTARNISH İLE BERABER

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

OXAL ANOT OXAL ANODES

STAINLESS STEEL ANODES

TITANIUM PLATINATED ANODES

ETP+ ANODE 50x150mm (0,75dm²)

HER İKİ TARAFI 8 KANCALI
RACK FOR CHAINS WITH 8 
HOOKS EACH SIDE

UZUNLUK 230mm L. 230mm

RACK FOR CHAINS
WITH 10 HOOKS EACH SIDEHER İKİ TARAFI 10 KANCALI

UZUNLUK 300mm L.300mm

RACK FOR CHAINS
230x40x40 mm 

PASLANMAZ ÇELİK ANOT

PLATİNİZE TİTANYUM ANOT 

ETP ANOT+ 50x150mm (0,75dm²) 

ZİNCİR İÇİN ASKI

ZİNCİR İÇİN ASKI

230x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI

300x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS

300x40x40mm 

Paslanmaz çelik şasi üzerine tamamen polipropilenden inşa edilen bu kaplama makinesi, kuyumculuk, gözlük ve saat alanında 
küçük ölçekli üretim için idealdir. Müşteri ihtiyaçlarına göre farklı versiyonları mevcut olup, üretimin gerekliliğine ve pazar 

talebine göre kişiselleştirileilmektedir.

These galvanic plants built entirely in polypropylene on a stainless steel chassis are ideal for small scale production, in 
field of goldsmith, eyewear and watches. Available in different versions accordingly to the customer requirements, they 
could be personalized following the productions necessity and the market demand.

GALVANIC PLATING PLANT 40L 
SILVER, GOLD AND EUROTARNISH 

KAPLAMA MAKİNESİ 40L
GÜMÜŞ, ALTIN VE EUROTARNISH

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

OXAL ANOT OXAL ANODES

PASLANMAZ ÇELİK ANOT STAINLESS STEEL ANODES

GÜMÜŞ ANOT SILVER ANODES

PLATİNİZE TİTANYUM ANOT TITANIUM PLATINATED ANODES

ZİNCİR İÇİN ASKI 
HER İKİ TARAFI 8 KANCALI

RACK FOR CHAINS WITH 8 
HOOKS EACH SIDE

UZUNLUK 230mm L. 230mm

ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS
WITH 10 HOOKS EACH SIDEHER İKİ TARAFI 10 KANCALI

UZUNLUK 300mm L.300mm

230x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS

230x40x40 mm 

300x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS

300x40x40mm 

Tamamen polipropilenden paslanmaz çelik şase üzerine inşa edilen bu kaplama makinesi, ön gümüş kaplama, gümüş 
kaplama, yağ alma, yaldız ve eurotarnish için 40 litrelik 5 adet çalışma tankından, yıkama ve geri kazanım tanklarından 
oluşmaktadır. Kuyumculuk, gözlük ve saat gibi kullanım alanlarında küçük ölçekli üretim için idealdir. Makine, ısıtma, voltaj ve 
çalışma süresi gibi en önemli fonksiyonların kontrolü için dört dijital panelden oluşmaktadır. Ayrıca amper sayaç bulunan iki 
redresöre ve Eurotarnish banyosuna ayrılmış bir redresöre sahiptir.

This galvanic plant built entirely of polypropylene on a stainless steel chassis is made up of 5 working tanks of 40 liters for pre-silver-
pla-ting, silver plating, degreasing, gilding and eurotarnish with its washing and recovery tanks. Ideal for small-scale production in 
goldsmith, eyewear and watches. The plant is composed by four digital panels for the control of the most important functions such as 
heating, voltage and time of work. Also it has two rectifiers complete with two amperminutemeters and a rectifier dedicated for the 
Eurotarnish bath.
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cod. VPF10.04.033

	 	

cod.
AMP103.01.001

AMP103.06.__

AMP103.07.001

AMP103.08.001

AMP104.01.011

AMP104.01.036

AMP104.01.019

AMP104.01.035

CUSTOMIZED

cod.
M27.02.006

M27.02.005

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

GALVANIC PLATING PLANT 50L 4 COLORS & PAVÈ

KAPLAMA MAKİNESİ 50L 
DÖRT RENK & PAVè

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

OXAL ANOT OXAL ANODES

PASLANMAZ ÇELİK ANOT STAINLESS STEEL ANODES

FOSFORLU BAKIR ANOT PHOSPHOROUS COPPER ANODES

PLATİNİZE TİTANYUM ANOT TITANIUM PLATINATED ANODES

ZİNCİR İÇİN ASKI
HER İKİ TARAFI 8 KANCALI

RACK FOR CHAINS WITH 8 
HOOKS EACH SIDE

UZUNLUK 230mm L. 230mm

ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS
WITH 10 HOOKS EACH SIDEHER İKİ TARAFI 10 KANCALI

UZUNLUK 300mm

230x40x40mm 
ZİNİCİR İÇİN ASKI

L.300mm

RACK FOR CHAINS
230x40x40 mm 

300x40x40mm 
ZİNCİR İÇİN ASKI RACK FOR CHAINS

300x40x40mm 

Paslanmaz çelik şase üzerine tamamen polipropilenden imal edilen bu kaplama makinesi, rodyum, yağ alma, altın rengi 1, 
altın rengi 2 ve pave banyosu ile yıkama ve geri kazanım tankları için 50 litrelik 5 adet tanktan oluşmaktadır. Kuyumculuk, gözlük 
ve saat üretim sektörlerinde büyük ölçekli üretim için idealdir. Makine, ısıtma, voltaj ve çalışma süresi gibi en önemli 
fonksiyonların kontrolü için beş dijital panelden oluşmaktadır. Ayrıca üç amper sayaçda bulunan iki redresöre sahiptir.

This galvanic plant built entirely of polypropylene on a stainless steel chassis is made up of 5 working tanks of 50 liters for rho-
dium, degreasing, gold color 1, gold color 2 and pave bath with its washing and recovery tanks. Ideal for large-scale production in 
goldsmith, eyewear and watches. The system is constituted by five digital panels for the control of the most important functions 
such as heating, voltage and time of work. Also it has two rectifiers complete with three amperminutemeters.

MINI platıng unıt

mİnİ kaplama ünİtesİ

cod. M27.01.001

WITH TWO BASKETS

İKİ SEPETLİ
cod. M27.01.002

WITH ONE BASKET

BİR SEPETLİ

AKSESUARLAR ACCESSORIES

accessory name

60x100mm 
MİNİ KAPLAMA İÇİN SEPET 

UNIT 
BASKET 

60x100mm 
FOR MINI PLATING 

60x70mm 
MİNİ KAPLAMA İÇİN SEPET BASKET FOR MINI PLATING 

UNIT 60x70mm

AKSESUAR ADI 

Bir ve iki sepetle kaplama üniteleri, klasik yöntemle yapılması zor olan küçük parçaların elektrolitik kaplanmasına imkan tanır. 
Tek sepetli model ile maksimum 0,5 Kg, çift sepetli model ile maksimum 1 Kg ürün kaplayabilirsiniz.

The barrels plating with one and two baskets allow galvanic treatments of small items hardly to manage with classic racks. 
The maximum charge of the model at one basket is 0,5 Kg, the one of the model at two baskets is 1 Kg.
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MULTIPULSE SYSTEM

ÇOKLU TİTREŞİM SİSTEMİ 

EUROTecniche CAB sistemi, galvanik prosesler için geliştirilmiş, yeni tam otomatik bir 
sistemdir. El işçiliğini, hata payını ve olası kritik sorunları azaltırken aynı zamanda şunları da 
sağlar:

• zaman tasarrufu
• süreklilik
• kesinlik
• kullanımı kolay
Sistem, dokunmatik ekranlı, çok programlı özel bir bilgisayarla donatılmıştır; üretim
gereksinimlerine göre herhangi bir süreç ayarlanabilir ve kaydedilebilir. Parçalar
yüklendikten sonra, özel "mekik kabini" seçilen program değerlerine göre eşyaları
tanklara batırarak sağa-sola ve yukarı-aşağı hareket eder. Tek veya sürekli çevrimle
çalışabilmektedir ve servis kabininin yolda herhangi bir engelle karşılaşması durumunda
cihazı anında durduracak bir güvenlik sensörü ile donatılmıştır. PLC entegrelidir, bu
nedenle yükleme/boşaltma sensörleriyle dijital bağlantıya kolayca bağlanabilir, ayrıca
küçük parçalar, zincirler ve tamburlar için kullanılan döner sistemlerde sisteme kolaylıkla
bağlanabilir.

     EUROTecniche CAB system, is new fully automatic system for the galvanic processes. 
While decreasing handwork, margin of errors and any potential critical issues, it grants also:

• time-saving
• continuity
• precision
• easy to set.
It is equipped with a specific multiprogramme computer with touch screen; any process 
can be set and saved, according to production requirements. Once items are loaded, the 
special “shuttle cab” moves left-and-right and up-down, by dipping items on tanks, as
per the selected programme indications. It can work with single or continuous cycle and
it’s equipped with a safety sensor to immediate stop the device in case the shuttle-cab
meets any obstacle on its way. It is PLC integrated, so it easily connected to charge/di-
scharge sensors and it can easily be connected to rotating systems for chains and barrels  
for small items, too.

cod. VPF11.08.001 cod. VPF59.01.002

EUROtecniche çoklu titreşim sistemi, banyoda mükemmel derecede homojen yoğunlukta akım sağlayan benzersiz bir elektro 
kaplama cihazıdır. Özel anotları askınının her  her yerinde eşit bir kaplama sağlar

EUROTecniche Multipulse System is the unique electro-plating device that grants a perfectly homogeneous density current in 
the bath. Its specific anodes allow a uniform plating all along the rack.

www.eurotecniche.com

Tutti i diritti di Proprietà Intellettuale sono riservati ad EUROTecniche / All Intellectual Property rights are reserved to EUROTecniche

EUROTECNICHE Srl REA n. VI-263002 – P. IVA n. IT 02642430249 Tel. +39 0424 578034/1946692 – Fax +39 0424 578035
Via Trieste, 26/C – 36065 Mussolente (VI) - Italia C.F. e Iscr. CCIAA di Vicenza n. 02642430249 info@eurotecniche.com

The following graph shows the thickness values measured during the production from a plant with a
standard rectifier, and from one with the Multipulse System:

TARGET: 0,5 m
AVERAGE 

THICKNESS (m)
AVERAGE GAP

(m)
% REJECTED ITEMS*

STANDARD RECTIFIER 0,45 0,17 50%

MULTIPULSE SYSTEM 0,49 0,09 4%

*% ITEMS OUTSIDE ± 10% from target

www.eurotecniche.com

Tutti i diritti di Proprietà Intellettuale sono riservati ad EUROTecniche / All Intellectual Property rights are reserved to EUROTecniche

EUROTECNICHE Srl REA n. VI-263002 – P. IVA n. IT 02642430249 Tel. +39 0424 578034/1946692 – Fax +39 0424 578035
Via Trieste, 26/C – 36065 Mussolente (VI) - Italia C.F. e Iscr. CCIAA di Vicenza n. 02642430249 info@eurotecniche.com

The following graph shows the thickness values measured during the production from a plant with a
standard rectifier, and from one with the Multipulse System:

HEDEF/TARGET: 0,5 m
ORTALAMA KALINLIK
AVERAGE THICKNESS 

(µm)

ORTALAMA BOŞLUK
AVERAGE GAP

(m)

% RET ORANI*
% REJECTED ITEMS*

STANDART REDRESÖR
STANDARD RECTIFIER 0,45 0,17 50%

0,49 0,09 4%

*% ITEMS OUTSIDE ± 10% from target

www.eurotecniche.com

Tutti i diritti di Proprietà Intellettuale sono riservati ad EUROTecniche / All Intellectual Property rights are reserved to EUROTecniche

EUROTECNICHE Srl REA n. VI-263002 – P. IVA n. IT 02642430249 Tel. +39 0424 578034/1946692 – Fax +39 0424 578035
Via Trieste, 26/C – 36065 Mussolente (VI) - Italia C.F. e Iscr. CCIAA di Vicenza n. 02642430249 info@eurotecniche.com

The following graph shows the thickness values measured during the production from a plant with a
standard rectifier, and from one with the Multipulse System:

TARGET: 0,5 m
AVERAGE 

THICKNESS (m)
AVERAGE GAP

(m)
% REJECTED ITEMS*

STANDARD RECTIFIER 0,45 0,17 50%

MULTIPULSE SYSTEM 0,49 0,09 4%

* % HEDEFTEN ± 10% FARKLI OLAN PARÇA
* % ITEMS OUTSIDE ± 10% from target 

Çok programlı  /  Multiprogram

Manuel ve otomatik programlama  /  Manual and automatic programming

Dokunmatik ekran / Display touch screen

Yükleme-boşaltma sensörleri  /  Charge-discharge sensors

Tank içerisinde askı sensörü  /  Rack presence in the tank sensor

Harici sistemler için otomatik açma kapama (redresör, ultrasonijk yıkama, katot hareketi vb.)
Automatic turning on and off of external units (rectifier, ultrasound, cathodic movement etc.)

Alarm sireni /  Alarm block siren

Harici güvenlik bariyeri /  External safety barrier

Zincirler için döner sistem /  Rotating system for chains

Küçük parçalar için tambur  /  Barrel for small pieces

  standart / standard
  opsiyonel / optional

CAB SYSTEM

CAB otomasyon S İstemİ

ÇOKLU TİTREŞİM SİSTEMİ
MULTIPULSE SYSTEM

Mesut Emre
Üzerini Çiz
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EUROTecniche, “SUPERWHITE” adı verilen kataforetik boyanın uygulanması için basit ve kompakt bir sistem tasarladı. Sistemin 
tamamı, prosesin ana fonksiyonlarını kontrol eden bilgisayarlı bir güç kaynağı tarafından kontrol edilir. Harici hava sirkülasyonu olan bir 
fırın, ürünün tamamen kurumasını sağlar. Kataforetik SUPERWHITE işlemi, mücevher, gözlük, saat, altın zincirler ve gümüş gibi bitmiş 
parçalar veya yüksek sertlik ve yapışma özelliğine sahip herhangi bir metalik alt tabaka üzerine çok şeffaf bir akrilik reçine tabakasının 
uygulanmasından oluşur. SUPERWHITE boyanın evsel kullanım için solventler ve temizlik ürünleri ile temas ettiğinde bile sunduğu 
yüksek korozyon direnci ve nakliye ve sergi ticari alanlarında aşınma direnci, işlenen parçaların oksidasyonuna karşı çok yüksek ve kalıcı 
koruma sağlar. Bu sistem 30 l'lik bir tanktan oluşmaktadır.

EUROTecniche has designed a simple and compact system for the application of a cataforetic paint called “SUPERWHITE”. 
The entire operation is controlled by a power supply computerized that controls the main functions of the process. An oven with 
forced air circulation, guarantees a complete dry of the product. The cataphoretic SUPERWHITE process consists of applying a 
layer of acrylic resin very transparent on any finished pieces like jewelery, eyewear, watches, gold chains and silver or any 
metallic substrate with high hardness and adhesion. The high corrosion resistance offered by SUPERWHITE paint, even when in 
contact with solvents and cleaning products for domestic use, and abrasion resistance in the transportation and exposition 
commercial, assures to the pieces treated very high and lasting protection from oxidation. This equipment can manage a volume 
of 30 l of product.

SUPERWHITE PLANT 30L

kataforetik KAP. MAK. 30L 

cod. VPF10.07.001

SUPERWHITE plant 60L

kataforetik KAP. MAK. 60L

cod. VPF10.07.015

EUROTecniche, “SUPERWHITE” adı verilen kataforetik boyanın uygulanması için basit ve kompakt bir sistem tasarladı. Sistemin 
tamamı, prosesin ana fonksiyonlarını kontrol eden bilgisayarlı bir güç kaynağı tarafından kontrol edilir. Harici hava sirkülasyonu olan bir 
fırın, ürünün tamamen kurumasını sağlar. Kataforetik SUPERWHITE işlemi, mücevher, gözlük, saat, altın zincirler ve gümüş gibi bitmiş 
parçalar veya yüksek sertlik ve yapışma özelliğine sahip herhangi bir metalik alt tabaka üzerine çok şeffaf bir akrilik reçine tabakasının 
uygulanmasından oluşur. SUPERWHITE boyanın evsel kullanım için solventler ve temizlik ürünleri ile temas ettiğinde bile sunduğu 
yüksek korozyon direnci ve nakliye ve sergi ticari alanlarında aşınma direnci, işlenen parçaların oksidasyonuna karşı çok yüksek ve kalıcı 
koruma sağlar. Bu sistem 60 l'lik bir tanktan oluşmaktadır.

EUROTecniche has designed a simple and compact system for the application of a cataforetic paint called “SUPERWHITE”. 
The entire operation is controlled by a power supply computerized that controls the main functions of the process. An oven with 
forced air circulation, guarantees a complete dry of the product. The cataphoretic SUPERWHITE process consists of applying a 
layer of acrylic resin very transparent on any finished pieces like jewelery, eyewear, watches, gold chains and silver or any 
metallic substrate with high hardness and adhesion. The high corrosion resistance offered by SUPERWHITE paint, even when in 
contact with solvents and cleaning products for domestic use, and abrasion resistance in the transportation and exposition 
commercial, assures to the pieces treated very high and lasting protection from oxidation. This equipment can manage a volume 
of 60 l of product.

	 ACCESSORIES

cod.
AMP104.15.005

VPF10.07.009

VPF10.07.011

M14.08.001

CUSTOMIZED

accessory name

RACK FOR PAINTING	
 	

ULTRAFILTRATION FORE-KAPLAMA İÇİN KOMPLE
ULTRAFİLTRASYON E-COATING COMPLETE

ULTRAFILTRATION FOR
E-COATING WITHOUT
CYLINDER

REFRAKTOMETRE REFRACTOMETER

	 ASPIRATOR

EUROTecniche, “SUPERWHITE” adı verilen kataforetik boyanın uygulanması için basit ve kompakt bir sistem tasarladı. Sistemin 
tamamı, prosesin ana fonksiyonlarını kontrol eden bilgisayarlı bir güç kaynağı tarafından kontrol edilir. Harici hava sirkülasyonu olan bir 
fırın, ürünün tamamen kurumasını sağlar. Kataforetik SUPERWHITE işlemi, mücevher, gözlük, saat, altın zincirler ve gümüş gibi bitmiş 
parçalar veya yüksek sertlik ve yapışma özelliğine sahip herhangi bir metalik alt tabaka üzerine çok şeffaf bir akrilik reçine tabakasının 
uygulanmasından oluşur. SUPERWHITE boyanın evsel kullanım için solventler ve temizlik ürünleri ile temas ettiğinde bile sunduğu 
yüksek korozyon direnci ve nakliye ve sergi ticari alanlarında aşınma direnci, işlenen parçaların oksidasyonuna karşı çok yüksek ve kalıcı 
koruma sağlar. Bu sistem 120 l'lik bir tanktan oluşmaktadır.

EUROTecniche has designed a simple and compact system for the application of a cataforetic paint called “SUPERWHITE”. 
The entire operation is controlled by a power supply computerized that controls the main functions of the process. An oven with 
forced air circulation, guarantees a complete dry of the product. The cataphoretic SUPERWHITE process consists of applying a 
layer of acrylic resin very transparent on any finished pieces like jewelery, eyewear, watches, gold chains and silver or any 
metallic substrate with high hardness and adhesion. The high corrosion resistance offered by SUPERWHITE paint, even when in 
contact with solvents and cleaning products for domestic use, and abrasion resistance in the transportation and exposition 
commercial, assures to the pieces treated very high and lasting protection from oxidation. This equipment can manage a volume 
of 120 l of product.

SUPERWHITE 120L

kataforetik KAP. MAK. 120L

cod. VPF10.07.012
	 ACCESSORIES

accessory name

	 OVEN THERMOTRON
MOD.T7611 MOD.T7611

RACK FOR PAINTING	
 30 PIECES

RACK FOR PAINTING	
 	

ULTRAFILTRATION FORE-KAPLAMA İÇİN KOMPLE 
ULTRAFİLTRASYON E-COATING COMPLETE

E-KAPLAMA İÇİN 
TÜPSÜZ ULTRA 
FİLTRASYON

ULTRAFILTRATION FOR
E-COATING WITHOUT 
CYLINDER

REFRAKTOMETRE REFRACTOMETER

	 ASPIRATOR

cod.
M14.07.001

AMP104.15.005

AMP104.15.002

VPF10.07.009

VPF10.07.011

M14.08.001

CUSTOMIZED

Elektroform tekniği farklı üretim alanlarında oldukça iyi bilinmekte ve uygulanmaktadır, ancak son teknolojik gelişmeler 
elektroform tekniğine, doğruluk ve kolay kullanım özellikleri kazandırmıştır. Kuyumculukta zor ve özel konformasyona sahip 
ürünlerin üretimi için iyi bir seçenek haline gelmiştir. Elektroform, içi boş mücevherleri (kalınlığı 100-300 µm arasında) üretmek 
için kullanılır, ancak matris ayrıntılarının 0,5 µm çözünürlükte ve mükemmel bir görüntü tanımıyla yeniden üretilmesine olanak 
tanıyan yüksek hassasiyetle kullanılır.

Electroforming’s technique is known and applied in different productions fields from several times, but only recent technolo-
gic development gave to electroforming accurancy and easy to use features. It becomes a good option for production of goods 
with difficult and particular conformation in Jewelry. In this field electroforming is used to produce empty jewels (with thickness 
between 100-300 µm) but with high precision that permits to reproduce matrix details with a resolution of 0.5 µm and a perfect 
image’s definition.

ELECTROFORMING

ELECTROFORM MAKİNESİ

cod. VPF20.01.099

mod. SILVER

GÜMÜŞ

cod. VPF20.01.100

mod. COPPER

BAKIR

	 ACCESSORIES

cod.
AMP104.15.005

VPF10.07.009

VPF10.07.011

CUSTOMIZED

	 accessory name

RACK FOR PAINTING	
 	

ULTRAFILTRATION FORE -KAPLAMA İÇİN KOMPLE 
ULTRA FİLTRASYON E-COATING COMPLETE

E-KAPLAMA İÇİN TÜPSÜZ 
ULTRA 
FİLTRASYON

ULTRAFILTRATION FOR
E-COATING WITHOUT 
CYLINDER

	 ASPIRATOR

AKSESUAR ADI

E-KAPLAMA İÇİN TÜPSÜZ
ULTRA 
FİLTRASYON

AKSESUAR ADI
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EuroHook, normalde manuel olarak yapılan, yani parçaların galvanik 
çerçevelere takılacağı telin hazırlanması işleminin yerini alır.

Eurohook replaces an operation that is normally done manually, 
that is to prepare the wire where the pieces are hooked on the 
gal-vanic frames.

EUROHOOK

EUROHOOK

cod. M24.06.017

PRO EUROTARNISH MACHINE 

PRO EUROTARNISH MAKİNESİ 

cod. VPF10.07.024
mod. 20L

cod. VPF10.07.028
mod. 40L

Pro Eurotarnish makinesi 20 lt, Eurotarnish elektrolit çözeltisinin en iyi performansı göstermesi için Eurotecniche tarafından 
tasarlanıp üretilen bir sistemdir. Makine, en iyi iletkenliği sağlamak için 30 Amperlik özel bir redresör, manyetik bir pompa, ısıtıcı 
ve ETP + adı verilen özel anotlarla donatılmıştır.

Pro Eurotarnish machine 20 lt is a system designed and manufactured by Eurotecniche to make the best performance of Eu-
rotarnish electrolyte solution. The plant is equipped with a dedicated rectifier 30 Amperes, a magnetic pump, heater and special 
anodes called ETP + to ensure the best conductivity.

	 ACCESSORIES

cod.
AMP103.01.010

accessory name

	


	


PRO EUROTARNISH PLUS 

Pro Eurotarnish Plus MAKİNESİ 

Pro Eurotarnish Plus sistemi, yeni kimyasal formülasyonu ve sabitleme ve aktivasyon çözümleri sayesinde oksidasyona karşı 
daha iyi bir korumayı garanti eder. Kompakt boyutuyla masa üstü ünitesi, parçanın tüm koruma sürecinin kısa sürede 
tamamlanmasına olanak tanır.

The Pro Eurotarnish Plus plant, thanks to the new chemical formulation and the fixing and activation solutions, guarantee a 
better protection against the oxidation. The desk plant with his compact size, allows to in short space to complete the 
entire process of protection of the piece. 

	 ACCESSORIES

cod.
AMP103.01.010

accessory name

	


	


cod. VPF10.07.038
mod. 20L

SILVER ELECTROPOLISHING

GÜMÜŞ ELECTROPOLISHING (KİMYASAL PARLATMA)

cod. VPF3.01.014

Gümüş takıların hızlı ve parlak bir şekilde elektrolitik olarak parlatılmasına 
imkan sağlar.

Silver Electropolishing is an electrolytical process that enables fast and 
bright polishing for silver.

	 ACCESSORIES

cod.
M121.01.004

accessory name

	


	


ELEctropolıshıng for gold
ALTIN ELECTROPOLISHING (KİMYASAL PARLATMa)

cod. VPF3.01.014

Altın, gümüş ve pirinç kullanan kuyumculuk sektörü için altın 
electropolishing makinesi hızlı ve parlak parlatma sonuçları elde 
etmenize olanak sağlar. 

• Tank kapasitesi: 10 litre
•  Kimyasal hacmi: 5 litei
•  Hız: maks. 80-200 parça/saat (ürün tasarımına göre değişebilir)
• Uygulama süresi: 10-30 dakika
•  Askı: 48 kancalı
Kullanılan kimyasal, siyanür içermez ve zehirli değildir. 

Gold Electropolishing is an electrolytical process that enables 
fast and glossy polishing results in the jewelry industry, for gold, 
silver and brass metals.
• Tank volume: 10litres
• Chemical volume: 5litres
• Productivity: max 80-200 pcs/hour (depends on design)
• Treatment time: 10-30 minutes
• Rack: 48 hooks
Chemical is cyanide-free and not toxic.

	 ACCESSORIES

cod.
M121.01.001

M121.01.002

accessory name

ALTIN ELCTROPOLISHING SOL. A 	

ALTIN ELCTROPOLISHING  SOL. B 	

AKSESUAR ADI

AKSESUAR ADI

AKSESUAR ADI

AKSESUAR ADI
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Filtre pompası Mini 10, debisi 1800 lltre/saat olup, şeffaf filtre haznesiyle birlikte PP - PVDF'den bir yapıdan oluşur. Kimyasal 
maddelere karşı dayanıklı, pratiktir, çok yönlüdür ve oldukça kullanışlıdır.

Filter pump mini 10 has a flow rate of 1800 l / h and is constituted by a structure in PP - PVDF complete with filter 
chamber equipped with transparent cylinder. Inert to chemical agents, practical, versatile and with a minimum encumbrance.

Filtre pompası Mini 4, debisi 1800 lltre/saat olup, şeffaf filtre haznesiyle birlikte PP - PVDF'den bir yapıdan oluşur. Kimyasal 
maddelere karşı dayanıklı, pratiktir, çok yönlüdür ve oldukça kullanışlıdır.

Filter pump mini 4 has a flow rate of 1800 l / h and is constituted by a structure in PP - PVDF complete with filter 
chamber equipped with transparent cylinder. Inert to chemical agents, practical, versatile and with a minimum encumbrance.

FILTER PUMP MINI 4

F İLTRE POMPASI MINI 4

cod. AMP100.01.001

	 ACCESSORIES

accessory name

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 
4” TO 1-3 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 
4” TO 5 MICRON

	


	


	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 
4” TO 25 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 
4” TO 50 MICRON

KARBON FİLTRE 4” CARBON FILTER 4”

cod.
AMP101.01.001

AMP101.01.002

AMP101.01.003

AMP101.01.005

AMP101.01.006

AMP101.03.003

FILTER PUMP MINI 10

FİLTRE POMPASI MINI 10 

	 ACCESSORIES

accessory name

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 10” 
TO 1- 3 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 10” 
TO 5 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 10” 
TO 10 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 10” 
TO 25 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 10” 
TO 50 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 20” 
TO 1 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 20” 
TO 5 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 20” 
TO 10 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 20” 
TO 25 MICRON

	


CARTRIDGE IN WINDING WIRE 20” 
TO 50 MICRON

KARBON FİLTRE 10”  25 MİKRON CARBON FILTER 10” TO 25 MICRON

cod.
AMP101.01.008

AMP101.01.009

AMP101.01.010

AMP101.01.012

AMP101.01.013

AMP101.01.015

AMP101.01.016

AMP101.01.017

AMP101.01.019

AMP101.01.020

AMP101.03.001

cod. AMP100.01.002

cod. AMP100.01.008
mod. 60HZ

AccessoriES 

AKSESUARLAR 

mod.
		

500W MONOPHASE

cod. AMP102.04.009

		

800W MONOPHASE

cod. AMP102.04.001

		

1000W MONOPHASE

cod. AMP102.04.002

	

1500W MONOPHASE

cod. AMP102.04.003

	

2000W MONOPHASE

cod. AMP102.04.004

	

2500W MONOPHASE

cod. AMP102.04.005

3000W MONOFAZE

3000W MONOPHASE

cod. AMP102.04.006

	

3500W MONOPHASE

cod. AMP102.04.007

	

4000W MONOPHASE

cod. AMP102.04.008

mod.
		
1000W TRIPHASE

cod. AMP102.04.010

	
1500W TRIPHASE

cod. AMP102.04.011

	
2000W TRIPHASE

cod. AMP102.04.012

	
2500W TRIPHASE

cod. AMP102.04.013

3000W ÜÇ FAZ
3000W TRIPHASE

cod. AMP102.04.014

	
3500W TRIPHASE

cod. AMP102.04.015

	
4000W TRIPHASE

cod. AMP102.04.016

mod.
		
DIAM. 32 300W MONOPHASE

cod. AMP102.01.001

		
DIAM. 32 500W MONOPHASE

cod. AMP102.01.002

		
DIAM. 32 800W MONOPHASE

cod. AMP102.01.003

		
DIAM. 32 1000W MONOPHASE

cod. AMP102.01.004

		
DIAM. 32 1500W MONOPHASE

cod. AMP102.01.005

		
DIAM. 32 2000W MONOPHASE

cod. AMP102.01.006

		
DIAM. 32 2500W MONOPHASE

cod. AMP102.01.007

		
DIAM. 32 3000W MONOPHASE

cod. AMP102.01.008

mod.
		
DIAM. 60 1500W TRIPHASE

cod. AMP102.01.018

		
DIAM. 60 2000W TRIPHASE

cod. AMP102.01.019

		
DIAM. 60 2500W TRIPHASE

cod. AMP102.01.020

		
DIAM. 60 3000W TRIPHASE

cod. AMP102.01.021

mod.
		

500W MONOFASE

cod. AMP102.08.001

		

800W MONOFASE

cod. AMP102.08.002

		

1000W MONOFASE

cod. AMP102.08.003

		

1500W MONOFASE

cod. AMP102.08.004

mod.
		

2000W MONOFASE

cod. AMP102.08.005

		

2500W MONOFASE

cod. AMP102.08.006

		

3000W MONOFASE

cod. AMP102.08.007

mod.
		

800W MONOFASE

cod. AMP102.02.001

		

1000W MONOFASE

cod. AMP102.02.002

		

1500W MONOFASE

cod. AMP102.02.003

mod.
		

2000W MONOFASE

cod. AMP102.02.004

		

2500W MONOFASE

cod. AMP102.02.005

		

BIANCA 400W

cod. AMP102.02.006

CAM ISITICILAR

HEATING IN PYREX 

PASLANMAZ ÇELİK ISITICILAR

HEATING IN INOX

QUARTZ ISITICILAR

HEATING IN QUARTZ

TEFLON ISITICILAR

HEATING IN TEFLON

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

AKSESUAR ADI

AKSESUAR ADI
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AccessoriES 

AKSESUARLAR
AccessoriES

AKSESUARLAR

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

mod.
		

500W MONOPHASE

cod. AMP102.05.001

		

800W MONOPHASE

cod. AMP102.05.002

		

1000W MONOPHASE

cod. AMP102.05.003

	

1500W MONOPHASE

cod. AMP102.05.004

	

2000W MONOPHASE

cod. AMP102.05.005

	

2500W MONOPHASE

cod. AMP102.05.006

3000W MONOFAZE

3000W MONOPHASE

cod. AMP102.05.007

mod.
		
1000W TRIPHASE

cod. AMP102.05.009

		
1500W TRIPHASE

cod. AMP102.05.010

		
2000W TRIPHASE

cod. AMP102.05.011

		
2500W TRIPHASE

cod. AMP102.05.012

		
3000W TRIPHASE

cod. AMP102.05.013

		
3500W TRIPHASE

cod. AMP102.05.014

		
4000W TRIPHASE

cod. AMP102.05.015

TİTANYUM ISITICILAR

HEATING IN TITANIUM

mod.
		
WITH AMPERTIME TOTAL

cod. AMP115.04.001

		
NEW 2008 DIGIT

cod. AMP115.04.002

AMPER SAYAÇ

AMPERMINUTEMETER 

EMİŞ FANI ÇAP 125 
ELEKTRİK MOTORU DAHİL
KONSTRÜKSİYON HARİÇ

ASPIRATOR DIAM. 125
WITH ENGINE
WITHOUT CHAIR
cod. AMP115.05.001

mod.
		

DIAM. 160

cod. AMP115.05.002

		

DIAM. 200

cod. AMP115.05.003

mod.
	 
DIAM. 250 - 3HP, VSB25, THREE PHASE

cod. AMP115.05.018

EMİŞ FANI
ELEKTRİK MOTORU VE 
KONSTRÜKSİYON İLE

ASPIRATOR
WITH ENGINE AND CHAIR

mod.
	 MPP051		

	 MPP051

cod. AMP100.02.001

	 MPP201		

	 MPP201

cod. AMP100.02.002

PP MANYETİK POMPA

MAGNETIC PUMP PP 

RADDRIZZATORE 
MULTILINGUA
Yeni Eurotecniche çok dilli redresör, 
kaplama banyolarında için kullanmak 
istediğiniz akımı ve voltajı kontrol etmenize 
olanak tanır. Bu serinin tüm redresörleri 
Amper-dakika sayacıyla donatılmıştır ve  
uygulama sırasında bile program için 
ayarlanan sürenin görülmesine olanak 
sağlar. Çoklu program versiyonunda, her 
ikisi de kısmi veya toplam olmak üzere 
Amper-dakika değerini okuma şansını 
kaçırmadan 50'ye kadar farklı programı 
kaydetmek mümkündür. Seçilebilecek 
diller: İngilizce, İtalyanca, Fransızca ve 
Portekizce. 

The new Eurotecniche multilanguage 
rectifier, allow to control the current 
and voltage that you want to use for 
the galvanic bath. All the rectifiers of 
this series are equipped with Ampere-
minutes counter and allow to see the 
set time for the program even during 
the treatment. In the multiprogram 
version is possible to save up to 50 
different programs without missing the 
chance to read the Ampere-minutes 
value, both total than partial. The 
languages that is possible to choose 
are: English, Italian, French and 
Portuguese.

MULTILANGUAGE
RECTIFIER

RHODINETTE İÇİN KALEM

PEN FOR RHODINETTE

cod. M1.02.001

KLİPSLİ KABLO

CABLE WITH WORKPIECE
CLIP

cod. M1.02.002

NORMAL KALEM UCU

NORMAL FIBRE TIPS

cod. M1.02.003

İNCE KALEM UCU

FINE TIBRE TIPS

cod. M1.02.004

TURUNCU KALEM UCU

ORANGE FIBRE TIPS

cod. M1.02.005

ELECTROLİT İÇİN 
CAM KAP

GLASS CONTAINER
FOR ELECTROLYTE

cod. M1.02.006

İNCE KIRMIZI MASKELEME 
KALEMİ

FINE RED MASKING PEN

cod. M1.02.007

GENİŞ KIRMIZI 
MASKELEME KALEMİ

BROAD RED MASKING PEN

cod. M1.02.010

ÇİFT RENK İÇİN 
YEŞİL KALEM

GREEN PEN
FOR BI-COLOR

cod. M13.02.001

DERECELİ BEHER
2L PASLANMAZ ÇELİK 
KAPLAMA MAKİNESİ

GRADUATED BAKER FOR
GALVANIC PLANT
2L IN STAINLESS STEEL
cod. AMP123.01.002

10 KANCALI ASKI
2L PASLANMAZ ÇELİK 
KAPLAMA MAKİNESİ

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT
2L IN STAINLESS  STEEL
cod. M23.02.006

YAĞ ALMA İÇİN ANOT
 200 x 100 mm

ANODES FOR DEGREASING
200 x 100 mm

cod. AMP123.03.007

OXAL ANOT
100 x 50 mm

ANODES OXAL
100 X 50 mm

cod. VPF29.01.001

CAM ISITICI
50W

HEATER IN PYREX
50W

cod. AMP123.03.012

CAM ISITICI
100W

HEATER IN PYREX
100W

cod. AMP123.03.010

10 KANCALI ASKI
2L POLİPROPİLEN 
KAPLAMA MAKİNESİ 

RACK WITH 10 HOOKS
FOR GALVANIC PLANT
2L IN POLYPROPILENE
cod. M2.06.006
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AccessoriES

AKSESUARLAR 
AccessoriES

AKSESUARLAR

ZİNCİR İÇİN 
KANCALI ASKI 6x4

RACK FOR CHAIN
WITH HOOKS 6x4

cod. AMP104.01.046

YAĞ ALMA İÇİN ANOT
100x80
PASLANMAZ ÇELİK

ANODE FOR DEGREASING
100x80
IN STAINLESS STEEL
cod. AMP123.04.012

YAĞ ALMA İÇİN ANOT
100x250
PASLANMAZ ÇELİK

ANODE FOR DEGREASING
100x250
IN STAINLESS STEEL
cod. AMP123.03.006

YAĞ ALMA İÇİN ANOT
100x210
PASLANMAZ ÇELİK

ANODE FOR DEGREASING
100x210
IN STAINLESS STEEL
cod. AMP123.04.011

OXAL ANOT

OXAL ANODES

cod. AMP103.01.001

PASLANMAZ ÇELİK 
ANOT

STAINLESS STEEL
ANODES

cod. AMP103.06.__

GÜMÜŞ ANOT

SILVER ANODES

cod. AMP103.04.001

BAKIR FOSFOR 
ANOT

PHOSPHOROUS COPPER
ANODES

cod. AMP103.07.001

PLATİNİZE 
TİTANYUM ANOT

TITANIUM PLATINATED
ANODES

cod. AMP103.08.001

ANOT ETP+ 50x150mm 
(0,75dm²)

ETP+ ANODE 50x150mm
(0,75dm²)

cod. AMP103.01.010

NİKEL ANOT

NICKEL ANODE

cod. AMP103.05.001

ELEKTROLİTİK 
BAKIR ANOT

ELECTROLITIC COPPER
ANODE

cod. AMP103.09.001

	



RACK FOR CHAIN
WITH 8 HOOKS EACH SIDE
L. 230mm
cod. AMP104.01.011

	


RACK FOR CHAINS
WITH 10 HOOKS EACH SIDE
L.300mm
cod. AMP104.01.036

ZİNCİR İÇİN ASKI
230x40x40mm

RACK FOR CHAINS
230x40x40 mm

cod. AMP104.01.019

ZİNCİR İÇİN ASKI
300x40x40mm

RACK FOR CHAINS
300x40x40mm

cod. AMP104.01.035

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

MİNİ KAPLAMA İÇİN SEPET
60x100mm

BASKET FOR MINI PLATING
UNIT 60x100mm

cod. M27.02.006

MİNİ KAPLAM İÇİN SEPET
60x70mm

BASKET FOR MINI PLATING
UNIT 60x70mm

cod. M27.02.005

FIRIN THERMOTRON 
MOD.T7611

OVEN THERMOTRON
MOD.T7611

cod. M14.07.001

BOYAMA İÇİN ASKI
30 PARÇA

RACK FOR PAINTING
30 PIECES

cod. AMP104.15.005

BOYAMA İÇİN ASKI
48 PARÇA

RACK FOR PAINTING
48 PIECES

cod. AMP104.15.002

E-KAPLAMA İÇİN KOMPLE
ULTRA FİLTRASYON

ULTRAFILTRATION FOR
E-COATING COMPLETE

cod. VPF10.07.009

E-KAPLAMA İÇİN
TÜPSÜZ
ULTRAFİLTRASYON

ULTRAFILTRATION FOR
E-COATING
WITHOUT CYLINDER
cod. VPF10.07.011

CARTUCCIA IN FILO
AVVOLTO

CARTRIDGE IN WINDING
WIRE

mod.
10” DA 25 MICRON		

10” TO 25 MICRON

cod. AMP101.01.012

10” DA 50 MICRON		

10” TO 50 MICRON

cod. AMP101.01.013

20” DA 1 MICRON	

20” TO 1 MICRON

cod. AMP101.01.015

20” DA 5 MICRON	

20” TO 5 MICRON

cod. AMP101.01.016

20” DA 10 MICRON	

20” TO 10 MICRON

cod. AMP101.01.017

20” DA 20 MICRON

20” TO 25 MICRON

cod. AMP101.01.019

20” DA 50 MICRON

20” TO 50 MICRON

cod. AMP101.01.020

mod.
4” A 1-3 MICRON		

4” TO 1-3 MICRON

cod. AMP101.01.001

4” A 5 MICRON		

4” TO 5 MICRON

cod. AMP101.01.002

4” A 10 MICRON		

4” TO 10 MICRON

cod. AMP101.01.003

4” A 25 MICRON	

4” TO 25 MICRON

cod. AMP101.01.005

4” A 50 MICRON	

4” TO 50 MICRON

cod. AMP101.01.006

10” DA 1-3 MICRON	

10” TO 1- 3 MICRON

cod. AMP101.01.008

10” DA 5 MICRON

10” TO 5 MICRON

cod. AMP101.01.009

10” DA 10 MICRON		

10” TO 10 MICRON

cod. AMP101.01.010

FILTRO CARBONE
10” A 25 MICRON

CARBON FILTER
10” TO 25 MICRON

cod. AMP101.03.001

RIFRATTOMETRO

REFRACTOMETER

cod. M14.08.001

FILTRO CARBONE 4”

CARBON FILTER 4”

cod. AMP101.03.003
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KAPLAMA
KİMYASALLARI
EUROtecniche'in Kaplama Bölümü, sektörün 
ihtiyaçlarını beceri, hassasiyet ve yenilikle 
karşılamaktadır. Yüksek üretim teknolojisi ile 
karakterize edilen bölüm, galvanik proseslerin ve 
yüksek teknolojik içeriğe sahip galvanik üretim 
ekipmanlarının incelenmesi ve tasarlanması 
konusunda uzmanlaşmıştır. Uzman teknisyenler aynı 
zamanda satış öncesi ve sonrası müşterilere uygun 
tavsiye ve yardım sağlayarak niteliklerini belirler. 
Kaplama Bölümümüz, geniş ürün yelpazesiyle dünya 
çapındaki pazarlarda yıllardır başarıyla varlığını 
sürdürmektedir.

Galvanic  
Products
The Plating Division of EUROTecniche meets the 
needs of business masters with skill, precision 
and innovation. The division, characterized by 
high production technology, is specialized in 
studying and designing galvanic processes 
and galvanic manufacture equipment with 
high technological content. Specialized 
technicians, also qualify the pre and post sales 
customer by providing appropriate advice and 
assistance. Our Plating Division has been present 
for years with success in markets around the world 
with a wide range of products.
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EUROTARNISH
NEW FORMULA MORE PERFORMANCE
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ANTITARNISH PROTEC 100 FOR SILVER

ANTITARNISH PROTEC 100 
GÜMÜŞ İÇİN

cod. M13.11.002
25

l

Pasivasyon işlemi - Protec 100, gümüş, bakır ve alaşımlarına 
yönelik renk vermeyen bir pasivasyon işlemidir. Elektrik kontaklarda 
kullanılır ve elektriksel direnç ve kaynaklanabilirlik neredeyse hiç 
değişmeden kalır. Hidrojen sülfür atmosferine karşı mükemmel 
mukavemet özelliklerine sahiptir ve % 2'ye kadar sulu bir amonyum 
sülfür çözeltisine 30 dakika daldırıldıktan sonra  dahi normalde 
kararma gerçekleşmez.

Passivation process  - Protec 100 is a passivation treatment for 
non-chromic silver, copper and its alloys. Used for electrical contacts, 
the electrical resistance, weldability and remain virtually unchanged. 
The special treatments have excellent strength characteristics of the 
atmosphere of hydrogen sulfide and not normally darkens after 30 
minutes of immersion in an aqueous solution of ammonium sulfide 
to 2%.

1
l

cod. VSF1.06.019

Temel Özellikler: EUROTARNISH elektrolitik solüsyonu gümüş, 
altın, rodyum, paladyumdan imal edilmiş tüm ürünler ve pirinç, bronz 
ve zamak gibi galvanik işlem görmüş tüm değersiz metaller için 
uygun yeni nesil bir koruyucudur.

Nano-biyoteknolojik olarak üretilen bu ürün sayesinde :
Oksidasyona karşı yüksek direnç;

Yüksek koruma kaplaması;
İşlem görmüş ürünlerde uzun süre dayanır;
Çizilmelere karşı koruma;
Parmak izine karşı koruma;
Biyolojik olarak güvenli;
Hipoalerjenik;
Renksiz;

Kullanımı kolay.

Main characteristics: EUROTARNISH electrolytic solution is a 
protector of new generation suitable for all products in silver, gold, 
rhodium, palladium and for all galvanic treated unprecious metal as 
brass, bronze and zama.

Produced on the base of advanced studies as nano-biotechnology, assures:

High resistance to oxidation;

Protection quality;

Long lasting to exposition of treated items;

Protection from scretches;

Protection from finger prints;

Biologically safe;

Hypoallergenic;

Trasparent;

Easy to use.

EUROTARNISH

EUROTARNISH

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 REPLENISHER FOR EUROTARNISH

	 EUROTARNISH SALT

cod.
VSF1.06.019

M13.11.012

ECO friendly

ECO friendly

PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

cod. VSF1.01.288

	 ACCESSORIES

cod.
VSF1.01.289

M13.11.012

APS200.01.022

APS200.01.022

nome accessorio	 accessory name

	 REPLENISHER FOR EUROTARNISH PLUS

	 EUROTARNISH SALT

EUROTARNISH PLUS İÇİN AKTİVASYON TUZU    ACTIVATION SALT FOR EUROTARNISH PLUS

EUROTARNISH PLUS İÇİN SABİTLEME TUZU       FIXING SALT FOR EUROTARNISH PLUS

CONCENTRATED 1:10L

CONCENTRATED 1:5L

250
ml/L

100
ml/L

200
ml/L

1
l
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Picacid, yağ alma işleminden sonra ve kaplama işleminden önce, 
demir, çinko, bakır ve pirincin yüzey aktivasyonu veya 
deaktivasyonu için kullanılan bir asit tozu bileşiğidir.

Picacid is an acid powder compound, especially indicated in the 
cycles for the activation or deactivation of iron, zinc, copper and 
brass after the electro-degreasing and before the galvanic deposi-
tion.

cod. M13.01.004

Picacid

Picacid

cod. M13.10.006
25

l

EUROTecniche  SW boyası kataforetik kaplama prosesinde 
mükemmel sonuçlar verir. Bu mükemmel boya, şeffaf ve dayanıklı 
katmanlar biriktirme yeteneğine sahip olup, aşınma ve oksidasyona 
karşı koruma sağlar. Moda aksesuarları için çok uygundur.

Paint SW by EUROTecniche gives excellent results in the painting 
process “superwhite”. This excellent paint is capable of depositing 
layers transparent and resistant, ensuring protection against wear 
and oxidation. Very suitable for fashion accessories.

PAINT SW

BOYA SW

cod. M13.10.007
25

l
Solvente SW, kataforetik kaplama prosesinde kulanılır.

Solvent SW normal for superwhite process.

SOLVENTE SW

SOLVENT SW

cod. M13.10.009
25

l
Solvent SW özel, kataforetik kaplama prosesinde kullanılır. 

Solvent SW special for superwhite process.

SOLVENT SW SPECIAL

SOLVENT SW ÖZEL

OPTICAL CORRECTOR

OPTIK DÜZELTİCİ

cod. M31.01.008

EUROtecniche Optik düzeltici, e-kaplama (kataforetik kaplama)
prosesinden kaynaklanan optik etkileri düzeltmek için kullanılır.   

Optical corrector by EUROTecniche is a solution made to correct 
optical effects that came from the e-coating process.

25
kg

Deterjan 904, ultrasonik yıkama makinelerinde kullanılan ideal 
bir üründür. 

Detergent 904 is the ideal products for electro-cleaning in Ultra-
sound machines.

cod. M13.03.001
25

l

DETERGENT 904

DETERJAN 904

cod. M13.03.003

DETERGENT GORD

DETERJAN GORD
Eurotecniche tamburlarda kullanılan GORD deterjanı, farklı 

yüzeylerin ve parçaların temizlenmesinde ve yüzeylerin 
aşındırılmasında kullanılır.

The detergent GORD is an ideal product for cleaning and rou-
ghing of different surfaces and items treated with EUROTecniche 
vibrator machines.

50
kg

200
ml/L

0,62
ml/L

25
kg

5
kg

1
kg

5
l

1
l

20
ml/L

1
l

5
kg

1
kg

EUROTecniche yağ alma tozu, metal yüzeylerin sonraki kaplama 
işlemini etkileyebilecek her türlü kirletici maddeden mükemmel 
şekilde temizlenmesini sağlayarak mükemmel sonuçlar almanızı 
sağlar.

EUROTecniche degreasing powder guarantees excellent results 
giving the metal surfaces perfectly clean from any contaminants that 
might affect the subsequent plating process.

cod. M13.01.001

DEGRASING POWDER

YAĞ ALMA TOZU
25
kg

5
kg

1
kg
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Siyanürsüz gümüş banyosu, siyanür içermeyen, orta derecede 
alkali ve son derece stabil bir çözeltiye sahip elektrolitik bir gümüş 
kaplama çözeltisidir ve olağanüstü kalitede kaplama elde 
edilmesini sağlar. Dekoratif uygulamalarda mükemmel 
sonuçlarelde edilmektedir. Nikel veya diğer pasifleştirilmiş 
yüzeyler üzerinde doğrudan gümüş kaplamak için önceden bir ön 
gümüş kaplama çözeltisi kullanılıyordu.

Özellikleri:

•  Dekoratif sektörler için idealdir;
•  Siyanür içermez;
•  Düz ve parlak beyaz kaplama;
•  Nikel veya  işlenmesi zor olan diğer metallerde kullanılabilir;
•  Kükürt içermez.

Silver bath without cyanides is an electrolytic silver plating pro-
cess free from cyanides, with a moderately alkaline and remarkably 
stable solution allows to obtain deposits of remarkable quality. It is 
used in the decorative industry with excellent results. To silver di-
rectly on nickel or other passivated surfaces, a pre-argent solution 
is previously used.

Benefits:

• Optimal for the decorative sector;

• His electrolyte is cyanide-free;

• White deposit, leveled and shiny;

• It can be deposited on nickel and other metals that are difficult to treat;

• Sulphide-free storage.

BRIGTNER FOR SILVER

GÜMÜŞ İÇİN PARLATICI
Gümüş için kullanıma hazır parlatıcı A çözeltisi, gümüş 

siyanürden oluşan bir kaplama banyosu kurmak için parlatıcı B 
çözeltisi ile birlikte kullanılır. İki ürün birlikte parlak, güçlü ve uzun 
ömürlü bir kaplama elde edilebilir.

The brightner ready for use part A for silver is the necessary 
product, along with the brightner part B to set up and maintain a 
plating bath of silver cyanide. The two products together are able 
to obtain a bright, strong and long lasting deposit.

1
l

		
PART A
cod. VSF1.04.002

		
PART B
cod. VSF1.04.011

Yağ alma işleminden sonra, EUROTecniche  kaplama işleminden 
mükemmel sonuçlar elde etmek için asidik aktivasyon çözeltisi 
kullanmanızı önerir. 

After the degreasing, EUROTecniche suggests an activation 
acid solution, excellent for preparing items for the 
electrodeposition.

actıvatıon

Aktivasyon ÇÖZELTİSİ

cod. VSF1.03.002
25

l

cod. M31.01.117

SILVER BATH WITHOUT CYANIDES

SİYANÜRSÜZ GÜMÜŞ BANYOSU

cod. VSF1.03.001

EUROTecniche yağ çözeltisi, metal yüzeylerin sonraki kaplama 
işlemini etkileyebilecek her türlü kirletici maddeden mükemmel 
şekilde temizlenmesini sağlayarak mükemmel sonuçlar almanızı 
sağlar.

EUROTecniche electrolytic degreasing solution ready for use gua-
rantees excellent results giving the metal surfaces perfectly clean from 
any contaminants that might affect the subsequent plating process.

electrolytıc degreasıng

yağ alma çözeltisi
25

l

KULLANIMA HAZIR
REady to use

5
l

1
l

20
ml/L

17
ml/L

1
l

Otantik karartma çözeltisi, dekoratif amaçlı cilalı bir yüzey elde 
etmek için  tasarlanmış alkali bir üründür. Bakır ve alaşımından oluşan 
ürünlere, bakır kaplamalı veya pirinç kaplamalı yüzeylere koyu 
kahverengi tonlar verir. Gümüş ve gümüş yüzeylerde, özellikle “antik 
gümüş” efekti elde etmek için uygun olan koyu bir ton verir. Bu çözüm, 
antika efektli mükemmel bir sonuç sağlar.

Solution for antique is an alkaline solution conceived for decorative 
purpose to get a burnishing finish. It gives dark brown tones on items 
composed of copper and its alloy, on copper plated or brass plated 
sur-faces. On silver and silver surfaces this solution gives a dark tone, 
parti-cularly suitable to get the “antique silver” effect. This solution 
grants an elegant final result with antique effect.

SOLUTION FOR ANTIQUE

OTANTİK KARARTMA ÇÖZELTİSİ
1
l

mod.
	
FOR SILVER AND COPPER
cod. M13.11.009

		

FOR BRASS
cod. VSF1.06.032 Asidik banyolar için kırmızı lak, kaplama yapılacak parçayı 

boyamak için tek bileşenli bir ojedir.

Red covering lack for acid baths is a monocomponent enamel, 
suitable to cover part to galvanize.

cod. M15.01.001

red lack for acıd baths

asİdİk banyolar İçİn kırmızı lak
1

kg

KULLANIMA HAZIR
REady to use

KULLANIMA HAZIR
REady to use

KULLANIMA HAZIR
REady to use

KULLANIMA HAZIR
REady to use
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cod. APS200.02.001

POTASSIUM GOLD CYANIDE 68.3%

POTASYUM ALTIN SİYANÜR %68,3
Potasyum altın siyanür %68,3, en yüksek altın yüzdesine sahip, 

suda çözünebilen bir tuzdur.

Gold potassium cyanide 68,3% is a saline complex soluble in wa-
ter with the highest percentage of gold in the same complex.

100
gr

cod. VSF1.02.023

ACIDIC COPPER BATH

ASİDİK BAKIR BANYOSU
Asidik bakır banyosu, sülfürik asit içerikli olup düşük gerilimli, esnek, 

parlak ve düzgün katmanlı kaplama elde edilebilen bir banyodur. Bakımı 
son derece basit olup metal ve plastiklere uygulanabilir. 

Acid copper bath is a bright copper plating solution on a sulphu-
ric acid basis which produces low stressed, ductile, brilliant and 
well levelled copper coatings. Acid copper bath is known for the 
simple maintenance and It can be employed for both metals as well 
as pla-stics.

1
l

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 BRIGHTNER FOR ACID COPPER BATH MAKE UP

	 BRIGHTNER ULTRA A FOR ACID COPPER BATH

	 BRIGHTNER ULTRA B FOR ACID COPPER BATH

cod.
M13.12.026

M13.12.027

M13.12.028

Bazik banyolar için beyaz lak, kaplama yapılacak parçayı 
boyamak için tek bileşenli bir ojedir.

White covering lack for alkaline baths is a monocomponent ena-
mel, suitable to cover part to galvanize.

whıte lack for alkalıne baths

bazİk banyolar İçİn beyaz lak

cod. M15.01.005
4,4

kg

Bakır için iletken lak; plastik, mum, cam, odun ve reçine gibi 
iletken özelliği olmayan parçaları iletken yapmak için kullanılır. 
Kaplanma özelliği olmayan yüzeyleri kaplamak için ideal bir üründür.

The conductive lack for copper is an item studied to make con-
ductive materials that don’t have this feature in nature such as 
pla-stic, wax, glass, wood and resin. It is an ideal product to plate 
surfa-ces that otherwise could not be treated.

CONDUCTIVE LACK FOR COPPER

BAKIR İÇİN İLETKEN LAK

cod. M15.02.001
1

kg

	 ACCESSORIES

	 accessory name

İLETKEN LAK İÇİN TİNER THINNER FOR CONDUCTIVE LACK FOR COPPER

cod.
M15.02.002

cod. APS200.02.002

POTASSIUM GOLD CYANIDE 58%

POTASYUM ALTIN SİYANUR %58
Altın potasyum siyanür %58, suda çözünebilen altın yüzdesi %58 

olan bir tuzdur.

Gold potassium cyanide 58% is a saline complex soluble in water 
with a percentage of gold of 58%.

100
gr

Soyulabilir sarı boya PVC bazlı koruyucu bir boyadır. Kaplama 
işlemlernde, kaplanması istenmeyen bölgenin maskelenmesi 
amacıyla kullanılır. Ayrıca kaplama için kullanılan askılarda ve 
kancalarda kullanılır. 

Peelable Yellow Paint is a PVC-based protective paint. Used 
for masking parts to be subjected to galvanic treatments in 
order to avoid the coating of the painted areas. It is also 
commonly used for the coating of hooks and piece holder frames.

PEELABLE YELLOW PAINT

SOYULABİLİR SARI BOYA

cod. M15.01.008

1
kg

5
kg

cod. M15.01.009

cod. M15.02.007

CONDUCTIVE LACK FOR SILVER

GÜMÜŞ İÇİN İLETKEN LAK
Gümüş için iletken lak; plastik, mum, cam, odun ve reçine gibi iletken 

özelliği olmayan parçaları iletken yapmak için kullanılır. Kaplanma özelliği 
olmayan yüzeyleri kaplamak için ideal bir üründür.

The conductive lack for silver is an item studied to make con-
ductive materials that don’t have this feature in nature such as 
plastic, wax, glass, wood and resin. It is an ideal product to plate 
surfaces that otherwise could not be treated.

1
kg

	 ACCESSORIES

	 accessory name

İLETKEN LAK TİNER THINNER FOR CONDUCTIVE LACK FOR SILVER

cod.
M15.02.016

Soyulabilir açık mavi renkli boya, hızlı kuruyan ve elastik özelliklere sahip 
vinil reçine içermektedir. Soyulabilir açık mavi boya, su, nem, kirlilik, yağ, toz 
vb. karşı geçici koruma gerektiren metal parçalara uygulanmalıdır.  

Boyama kabinleri ,kurutma fırınları gibi bölgelerin iç duvarlarında biriken toz ve 
boya tabakasının periyodik olarak temizlenmesinde ve bu yüzeylerin temiz 
tutulması amacıyla kullanılması uygundur. 

The Light Blue Peelable Paint is a protective peelable paint based on vinyl 
resins characterized by rapid drying and excellent elasticity. The Light Blue Pe-
elable Paint should be applied to metal parts that need temporary protection 
against water, humidity, dirt, oil, dust, etc.
It is particularly suitable for application on interior walls of painting booths, 
drying ovens, in body shops, etc., where it allows periodic removal of the layer 
of dust and paint that is deposited on the walls, thus maintaining the surface 
of the support perfectly clean.

PEELABLE LIGHT BLUE PAINT

SOYULABİLİR AÇIK MAVİ BOYA

cod. M15.01.11
4
kg

	 ACCESSORIES

	 accessory name

THINNER FOR LIGHT BLUE	
 PEELABLE PAINT

cod.
M15.01.012

KULLANIMA HAZIR
REady to use



K
A

P
L
A

M
A

 
K
İM

Y
A

S
A

L
L
A

R
I

G
a

l
v
a

n
ic

 
P
r

o
d

u
c
t
s

44 45
≥ 5 µm

EUROGILDING FLASH BATH

EUROGILDING FLASH BANYOLAR
Eurogilding flash banyoları, dekoratif amaçlarla kullanılmak 

üzere üretilmiş bazik kaplama çözeltileridir.  Korozyona karşı 
oldukça dirençli, maksimum kalınlığı 0,2 µm olan parlak bir kaplama 
elde edilebilir. Bu altın flash banyoların en önemli avantajı kaplama 
hızı ve kaplama yüzeyinin homojenliğidir.  

Eurogilding flash baths are galvanic alkaline solutions based de-
signed for decorative industry. They ensure a brilliant color and a 
deposition of maximum thickness of 0,2 μm very resistant from
corrosion. The major advantages of these flash gold plating are 
speed and uniformity of deposition.

1
l

	 ACCESSORIES

	 accessory name

EUROGILDING FLASH BANYO 
14KT 1N İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH 14KT 1N

EUROGILDING FLASH BANYO 
18KT AÇIK 2N İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH 18KT LIGHT 2N

EUROGILDING FLASH BANYO 
18KT 3N İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH 18KT 3N

EUROGILDING FLASH BANYO 
ROSE 4N İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH ROSE’ 4N

EUROGILDING FLASH BANYO 
KIRMIZI 3C 5N İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH RED 3C 5N

EUROGILDING FLASH BANYO 
22KT İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH 24KT

EUROGILDING FLASH BANYO 
HAMILTON İÇİN İLAVE

REPLENSIHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH HAMILTON

EUROGILDING FLASH BANYO 
SİNGAPUR İÇİN İLAVE

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
FLASH BATH SINGAPORE

	


CONDUCTIVE SALTS FOR
EUROGILDING FLASH

KULLANIMA HAZIR YÜZEY ISLATMA KİM. WETTING AGENT READY FOR USE
GÜMÜŞ ÇÖZELTİSİ 4g/Lt SILVER SOLUTION 4g/Lt

BAKIR ÇÖZELTİSİ 4g/Lt COPPER SOLUTION 4g/Lt

cod.
VSF1.01.064

VSF1.01.049

VSF1.01.034

VSF1.01.041

VSF1.01.041

VSF1.01.044

VSF1.01.030

VSF1.01.188

APS200.01.024

VSF1.06.017

M13.13.011

M13.13.012

mod.

14KT 1N		

14KT 1N

cod. VSF1.01.005

		
18KT LIGHT 2N

cod. VSF1.01.036

18KT 3N		

18KT 3N

cod. VSF1.01.037

ROSE’ 4N	

ROSE’ 4N

cod. VSF1.01.106

	

RED 3C 5N

cod. VSF1.01.039

	 24KT	

	 24KT

cod. VSF1.01.011

	 HAMILTON	

	 HAMILTON

cod. VSF1.01.015

	
	 SINGAPORE

cod. VSF1.01.113

BROWN GOLD

KAHVERENGİ ALTIN
cod. VSF1.01.256  Kahverengi kalem altın, koyu kahverengi bir kaplama elde 

etmek için üretilmiştir. Oksidasyona karşı iyi bir direnci vardır ve 
içeriğinde nikel, kurşun ve kadmiyum bulunmamaktadır. 

Brown gold for pen is a solution for pen plating deposition 
that plate a dark brown color. It has good resistance from oxidation 
and there are no nickel, lead and Cadmium inside.

50
ml

eurogıldıng flash bath brown

kahverengİ EUROGILDING FLASH banyo
cod. M31.01.009 Eurogilding flash kahverengi banyo, değerli metallerin,  altın veya altın 

objelerin yanı sıra moda aksesuarlarında da sarı-kahverengi renk kaplama 
elde etmek için geliştirilmiş kuvvetli asidik bir kaplama banyosudur.

Eurogilding flash brown is a galvanic bath strongly acid developed to 
obtain deposits of yellow-brown colours on gold or golden objects 
specific for decorative industry of precious metal, but also on fashion 
accessories.

1
l

cod. VSF1.01.204
1
l

THICKNESS PLATING BATH Au-CU 5000 18KT

MİKRON KAPLAMA BANYOSU 
Au-Cu 5000 18kt

Mikron kaplama banyosu Au-Cu 5000, 18Kt kırmızı renk elde 
etmek için üretilmiş nötr bir kaplama çözeltisidir. Banyo, düşük altın 
konsantrasyonu ve stabil pH değeri ile çalışır ve elde edilen kaplama 
oksidasyona ve korozyona karşı kuvvetli direnç gösterir. 

Thickness plating bath Au-Cu 5000 is a galvanic neutral solution 
ideal to deposit a 18Kt red color. The bath works with low gold con-
tent, stable ph value and it deposits strong and resistant to 
tarni-shing and corrosion thickness.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 REPLENISHER FOR THICKNESS PLATING BATH Au-Cu 5000 18kt

	 BRIGHTNER FOR THICKNESS PLATING BATH Au-Cu 5000 18kt

	 CONDUCTIVE SALTS FOR THICKNESS PLATING BATH Au-Cu 5000 18kt

cod.
M31.01.039

M31.01.038

M31.01.041

Mikron kaplama 18Ktbanyosu, siyanürlü ve kadmiyum içermeyen ve sarı renkli 
kaplama elde etmenizi sağlar. Kuyumculuk ve imitasyon takı sektörü için geliştirilmiş olup, 
parlak bir kaplama ve geniş bir mikron kalınlık uygulamasına imkan tanır. 

Thickness plating bath 18Kt yellow is a Cadmium free gold plating process, with 
cyanide. It has been conceived for jewellery and costume jewellery processes; 
the deposition is shining in a wide range of thickness.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

EUROGILDING FLASH KAHVERENGİ BANYO İÇİN İLAVE                      REPLENISHER FOR EUROGILDING FLASH BATH BROWN

cod.
M31.01.010

KALEM İÇİN / FOR PEN

İsteğe göre

özelleştİrİlebİlİr

renkler

1.5 µm

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 COMPLEX FOR COPPER

	 REPLENISHER

	 REPLENISHER FOR INDIUM

	 ACID COMPLESSING FOR INDIUM

	 WETTING AGENT

	 BOOSTER

	 DENSITY SALTS

	 pH SOLUTION

cod.
APS200.01.040

M31.01.049

VSF1.02.041	

VSF1.02.044

M31.01.067	

M31.01.068

M13.01.010	

VSF1.03.006

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 COMPLEX FOR COPPER

	 REPLENISHER

	 REPLENISHER FOR INDIUM

	 ACID COMPLESSING FOR INDIUM

	 KT SALTS

	 DENSITY SALTS

	 WETTING AGENT

	 pH SOLUTION

cod.
APS200.01.040

VSF1.02.043

VSF1.02.041

VSF1.02.044

M13.13.013	

M13.01.010

VSF1.06.017

VSF1.03.006

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 REPLENISHER

	 KT SALTS

	 WETTING AGENT

	 COMPLEX FOR COPPER

	 DENSITY SALTS

	  pH SOLUTION

cod.
VSF1.02.059

M13.13.013

VSF1.06.017

APS200.01.040

M13.01.010

VSF1.03.006

cod. M31.01.047

1
l

cod. VSF1.02.040

cod. VSF1.02.058

THICKNESS PLATING BATH 18KT

MİKRON KAPLAMA BANYOSU 18Kt
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cod. VSF1.01.208
1
l

thıckness platıng acıd bath Au-Fe 24kt

asİdİk mİkron kaplama 
banyosu Au-Fe 24kt

Mikron kaplama Au-Fe 24Kt banyosu, 24Kt renge çok yakın sarı 
renkli kaplama elde etmek kullanılan asidik bir kaplama çözeltisidir. 
Elde edilen kaplama, parlak, oldukça sert, kararma ve korozyona 
karşı yüksek dirençlidir. 

Thickness plating bath Au-Fe 24Kt is an acid plating solution 
ideal to deposit a yellow gold with a title very closed to 24Kt. 
The bath deposits brilliant thickness very hard and resistant to 
tarnishing and corrosion.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 REPLENISHER FOR THICKNESS PLATING ACID BATH Au-Fe 24kt

	 IRON SOLUTION FOR THICKNESS PLATING ACID BATH Au-Fe 24kt

	 CONDUCTIVE SALTS FOR THICKNESS PLATING ACID BATH Au-Fe 24kt

cod.
VSF1.01.210

VSF1.01.211

VSF1.01.212

cod. VSF1.01.183
1
l

eurowhıte bath

EUROWHITE BATH

Beyaz paladyum banyosu, saf paladyum kaplama elde etmek 
için kullanılır. Kaplanan ürünün rengi parlak ve saf beyazdır. Nikel, 
gümüş, bakır ve bunların alaşımlarından oluşan yüzeylerde flash 
kaplama (0,5 µm'a kadar) yapmak için dekoratif uygulamalarda 
kullanılır. 

White palladium bath make up is a basis solution for the depo-
sition of pure palladium. The result on the item is bright and 
pure white in color. It is used in decorative applications, for flash 
plating (up to 0.5 µm) primarily on substrates of nickel, silver, 
copper and their alloys.

whıte palladıum bath

beyaz paladyum banyosu 
1
l

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 PALLADIUM REPLENISHER FOR WHITE PALLADIUM BATH

	 CONDUCTIVE SALTS FOR WHITE PALLADIUM BATH

	 BRIGHTNER FOR WHITE PALLADIUM BATH

cod.
M13.01.019

APS200.02.006

VSF1.01.105

mod.

	
READY FOR USE 2g/l
cod. VSF1.02.022

		
MAKE UP
cod. VSF1.02.026

cod. VSF1.02.005
1
l

PAVE’ BANYOSU

PAVE’ banyosu
Pavè kaplama işlemi, düşük akım yoğunluklarında parlaklık efekti 

ve mükemmel bir işlenebilirlik sağlar. Banyonun bakımı kolay olup, 
klorür iyonlarının yüksekliğine  ve prosesteki katkı maddelerine 
toleranslı modern bir prosestir.

The process of cover for pavè allows to obtain a shining 
effect and an excellent levelling, also to low current density. It is a 
modern process, of easy maintenance and high rendering, 
tolerance to the excesses of chloride ions and to the additives of 
the process.

	 ACCESSORIES

nome accessorio	 accessory name

	 CONDUCTIVE SALT A FOR PAVE’ BATH

	 CONDUCTIVE SALT B FOR PAVE’ BATH

	 EUROSTRIPPER ACID FOR PAVE’ BATH

	 EUROSTRIPPER ALKALINE FOR PAVE’ BATH

cod.
APS200.01.012

APS200.01.013

APS200.01.023

M13.01.005

platınum bath

PLATIN banyosu

cod. M13.01.079

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 PLATINUM REPLENISHER 20g/Lt

cod.
M13.01.031

Kullanıma hazır Platin banyosu 2g/L, asidik olup açık renkli ve 
çok parlak pürüzsüz yüzeyli kaplamalar elde etmek geliştirilmiştir. 
Herhangi bir çatlak olmaksızın 1 mikron kalınlığa ulaşmak 
mümkündür ve yaklaşık 500 HV kaplama sertliği ile geniş bir 
uygulama alanı sağlar.

Platinum bath 2g/L ready for use is strong and acid solution 
for smooth coatings light in color and very bright. The deposition 
allows to reach 1 micron thickness without cracks so as to allow a 
wide ran-ge of work with a hardness of coating of about 500 HV.

Eurowhite banyosu, EUROtecniche'in mücevher ve kaplama 
alanında uzun yıllara dayanan deneyiminden doğan bir kaplama 
banyosudur. Bu çözelti, çok parlak ve güçlü beyaz renkte bir kalay-
rodyum alaşımının kaplanmasına olanak sağlar. Bu banyodan elde 
edilen kaplama “tuzlu sis” adı verilen dayanıklılık testini (96 saat) 
geçmiştir.

Eurowhite bath is a plating bath that born from the long 
expe-rience in jewelry and finishing filed of EUROTecniche. This 
solution allows to deposit an alloy of tin-rhodium very bright and 
strong of white color. The alloy deposited from this bath has passed 
the test of resistance called “salty fog” (96hrs).

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 REPLENISHER FOR EUROWHITE BATH

	 CONDUCTIVE SALTS SOLUTION FOR EUROWHITE BATH

	 PS SOLUTION FOR EUROWHITE BATH

cod.
VSF1.01.184

M31.01.033

VSF1.06.023

5 µm

1
l

black ruthenıum bath

sİyah rutenyum banyosu
Kullanıma hazır siyah Rutenyum banyosu mükemmel teknik ve 

niteliksel özelliklere sahip bir kaplama banyosudur. Bu çözüm ile 
kaplanan yüzeylerde çok koyu ve sert bir siyah renk elde etmek 
mümkündür. Kuyumculuk alanında dekoratif işlemler için idealdir ve 
doğrudan gümüş, altın ve paladyum üzerine kaplanabilir.

The black Ruthenium bath ready for use is a galvanic bath with 
excellent technical and qualitative features. With this solution it 
is possible to obtain a very dark and hard black color on the items. 
It is ideal for decorative processes in jewelry field and it can be 
deposited directly on silver, gold and palladium.

1
l

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 EUROBLACK REPLENISHER FOR BLACK RUTHENIUM BATH 50g/Lt

	 EUROBLACK CONDUCTIVE SALTS FOR BLACK RUTHENIUM BATH

	 EUROBLACK RUTHENIUM BLACKENER FOR BLACK RUTHENIUM BATH

cod.
M13.01.058

M13.01.064

M13.01.046

mod.
	
BLACK 3g/l
cod. M13.01.073

		
DARK BLACK 5g/l
cod. VSF1.01.305

KULLANIMA HAZIR
REady to use

KULLANIMA HAZIR
REady to use
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ECO friendly

EURO ORO

NEW
plating
bath
without
cyanide.

YENİ
SİYANÜRSÜZ
KAPLAMA
BANYOLARI.

PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS
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49PAVE’
P R O C E S S

The Pavè process is a method that allows to 
plate on defined areas, in a selective way without 
using paintings, obtaining multicolor platings.

PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

Pavè işlemi, belirlenen alanlarda, maskeleme 
yapmadan seçici bir şekilde kaplama yapılmasına, 
ve bu şekilde çok renkli kaplamalar elde 
edilmesine olanak sağlayan bir yöntemdir.
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EURO ORO Eurogilding kalem için siyanür içermeyen kullanıma 
hazır kaplama çözeltisi, EUROTecniche'nin mücevher endüstrileri, 
özel mücevher, gözlük ve saat endüstrileri için geliştirdiği yeni 
yenilikçi çevre dostu ürünler serisinin kaplama çözümlerinden 
biridir. Bu marka serisi, nötr özellikli banyo ile flash kaplama 
çözümleri sağlar ve elde edilen kalınlığın mükemmel bir hızla 
homojen bir şekilde yüzeye kaplanmasına olanak tanır. Bu kırmızı 
altın flash kaplama banyosu  ve diğer tüm çevre dostu seriler 
tamamen siyanür içermez, bu da onları kullanımda pratik ve 
imhada güvenli kılar.

Eurogilding cyanide free for pen is one of the plating solutions 
of the new innovative line of eco-friendly products that 
EUROTecniche developed for the jewellery industries, custom 
jewellery, eyewear and watches industries. This brand line grants 
neutral flash solutions for pen allows the electrodeposition of a 
small thickness in a homo-geneous manner with an excellent rate. 
This red gold flash solution as well as all the other of eco-friendly 
line, are totally without cyani-de, which makes them practical in the 
use and safe in the disposal.

EURO ORO EUROGILDING CYANIDE FREE

EURO ORO EUROGILDING SİYANÜRSÜZ KAPLAMA 
EURO ORO Eurogilding siyanür içermeyen kullanıma hazır 

kaplama çözeltisi, EUROTecniche'nin mücevher endüstrileri, özel 
mücevher, gözlük ve saat endüstrileri için geliştirdiği yeni yenilikçi 
çevre dostu ürünler serisinin kaplama çözümlerinden biridir. Bu marka 
serisi, nötr özellikli banyo ile flash kaplama çözümleri sağlar ve elde 
edilen kalınlığın mükemmel bir hızla homojen bir şekilde yüzeye 
kaplanmasına olanak tanır. Bu kırmızı altın flash kaplama banyosu  ve 
diğer tüm çevre dostu seriler tamamen siyanür içermez, bu da onları 
kullanımda pratik ve imhada güvenli kılar.

EURO ORO Eurogilding cyanide free ready for use is one of the 
plating solutions of the new innovative line of eco-friendly 
products that EUROTecniche developed for the jewellery 
industries, custom jewellery, eyewear and watches industries. 
This brand line grants neutral flash solutions allows the 
electrodeposition of a small thick-ness in a homogeneous manner 
with an excellent rate. This red gold flash solution as well as all the 
other of eco-friendly line, are totally without cyanide, which makes 
them practical in the use and safe in the disposal.

1
l

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	


REPLENISHER FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE 5N (RED)

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE 100N (24KT)

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE 18N (18KT)

REPLENISHER FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE 700N (YELLOW-GREEN)

SOLUTION A FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE

SOLUTION B FOR EUROGILDING 
CYANIDE FREE

* Kurulum için gerekli / Required for Make Up

cod.
VSF1.01.227

VSF1.01.228

VSF1.01.229

VSF1.01.230

VSF1.01.231 *

VSF1.03.006 *

ECO friendly

mod.

	
5N (Red) READY FOR USE
cod. VSF1.01.219

		
5N (Red) MAKE UP
cod. VSF1.01.236 *

	
100N (24Kt) READY FOR USE
cod. VSF1.01.220

		
100N (24Kt) MAKE UP
cod. VSF1.01.237 *

18N (18kt) KULLANIMA HAZIR
18N (18Kt) READY FOR USE
cod. VSF1.01.221

		
18N (18Kt) MAKE UP
cod. VSF1.01.238 *

700N (SARI-YEŞİL) KULLANIMA HAZIR
700N (YELLOW-GREEN) READY FOR USE
cod. VSF1.01.222

	
700N (SARI-YEŞİL) MAKE UP
cod. VSF1.01.239 *

100
ml

mod.

		
5N (RED)
cod. VSF1.01.223

		
100N (24KT)
cod. VSF1.01.224

		
18N (18KT)
cod. VSF1.01.225

	
700N (YELLOW-GREEN)
cod. VSF1.01.226
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rhodium
divis ion

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

KALEM / FOR PEN

EURO ORO EUROGILDING CYANIDE FREE

EURO ORO EUROGILDING
SİYANÜRSÜZ

SİYANÜRSÜZ EUROGILDING 
BANYOSU İLAVE  100N (24KT) 

SİYANÜRSÜZ EUROGILDING 
BANYOSU İLAVE  18N (18KT) 

SİYANÜRSÜZ EUROGILDING 
BANYOSU İLAVE  700N (SARI-YEŞİL) 
SİYANÜRSÜZ EUROGILDING 
BANYOSU ÇÖZELTİ A

SİYANÜRSÜZ EUROGILDING 
BANYOSU ÇÖZELTİ B
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100
ml

cod. RC1.01.001
mod. 2g/100ml

cod. RC1.01.002
mod. 5g/100ml 	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 BRIGHTNER FOR RHODIUM PLUS

cod.
VSF1.04.008

BEYAZ BANYO / WHITE FOR BATH

100
ml

cod. RC1.02.002
mod. 2g/100ml

BEYAZ KALEM / WHITE FOR PEN

100
ml

cod. RC1.01.003
mod. 2g/100ml

cod. RC1.01.004
mod. 5g/100ml

SİYAH BANYO / BLACK FOR BATH

100
ml

cod. RC1.02.001
mod. 2g/100ml

SİYAH KALEM / BLACK FOR PEN

RODIO RH+

RHODIUM RH+
EUROTecniche'in rodyum RH+ serisi, Mashiro markasının teknolojik evrimi olarak değerlendirilebilir. Özel katkı maddeleri 

kullanılarak geliştirilen bu üretimin kalitesi ve güvenilirliği, en yüksek kalitede beyaz seviyelerinin elde edilmesini sağlar. 
Uygulamalar: mücevherler, saatler, gözlük çerçeveleri, yazı gereçleri, aksesuarlar.

The line of rhodium RH+ by EUROTecniche can be considered the technological evolution of the brand Mashiro. The 
quality and reliability of this production developed with the use of special additives, allows to obtain white levels of the highest 
quality. Applications: jewellery, watches, spectacle frames, writing instruments, accessories.

100
ml

cod. RC1.01.001
mod. 2g/100ml

cod. RC1.01.002
mod. 5g/100ml	 ACCESSORIES

nome accessorio	 accessory name

	 BRIGHTNER FOR RHODIUM PLUS

cod.
VSF1.04.008

100
ml

cod. RC1.02.002
mod. 2g/100ml

RHODIUM MASHIRO

RODYUM MASHIRO
EUROTecniche'in rodyum MASHIRO serisi, EUROTecniche tarafından piyasaya sürülen ilk banyo ve kalem rodyum sülfat 

ürünüdür. Bu üretimin kalitesi ve güvenilirliği, çok rekabetçi maliyetlerle mükemmel beyazı ve son derece parlaklığı garanti eder. 
Uygulamalar: mücevherler, saatler, gözlük çerçeveleri, yazı gereçleri, aksesuarlar.

The line of rhodium MASHIRO by EUROTecniche was the first production of rhodium sulphate for baths and pen launched on 
the market by EUROTecniche. The quality and reliability of this production guarantee excellent white and extremely bright with 
very competitive costs. Applications: jewellery, watches, spectacle frames, writing instruments, accessories.

BEYAZ BANYO / WHITE FOR BATH

BEYAZ KALEM / WHITE FOR PEN

100
ml

cod. RC1.01.003
mod. 2g/100ml

cod. RC1.01.004
mod. 5g/100ml

SİYAH BANYO / BLACK FOR BATH

100
ml

cod. RC1.02.001
mod. 2g/100ml

SİYAH KALEM / BLACK FOR PEN

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 ROOM TEMPERATURE

ANODE	 FIBRE TIP

DEVICE LEVEL (CURRENT)	 6 - 10	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 32°C (26°- 40°C)

ANODE REQUIRED	 OXAL, PLATINATED TITANIUM

VOLTAGE 	 2 (1 - 4) FOR SMALL VOLUME
(TO REACH GRADUALLY)	 2,5 - 8 FOR BIG VOLUME	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 ROOM TEMPERATURE

ANODE	 FIBRE TIP

DEVICE LEVEL (CURRENT)	 6 - 10

	 ACID

	 40°C (35°- 45°C)

	 OXAL, PLATINATED TITANIUM

	 2 - 4 FOR SMALL VOLUME
	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 ROOM TEMPERATURE

ANODE	 FIBRE TIP

DEVICE LEVEL (CURRENT)	 6 - 10	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 32°C (26°- 40°C)

ANODE REQUIRED	 OXAL, PLATINATED TITANIUM

VOLTAGE	 2 (1 - 4) FOR SMALL VOLUME
(TO REACH GRADUALLY)	 2,5 -  8 FOR BIG VOLUME	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 ROOM TEMPERATURE

ANODE	 FIBRE TIP

DEVICE LEVEL (CURRENT)	 6 - 10	

ELECTROLYTIC TYPE	 ACID

OPERATING TEMPERATURE	 40°C (35°- 45°C)

ANODE REQUIRED	 OXAL, PLATINATED TITANIUM

VOLTAGE	 2 - 4 FOR SMALL VOLUME
3  - 8 FOR BIG VOLUME

KURULUM / FOR MAKE UP

KURULUM / FOR MAKE UP

İLAVE / FOR THE REPLENISH

İLAVE / FOR THE REPLENISH

KURULUM / FOR MAKE UP

KURULUM / FOR MAKE UP

İLAVE / FOR THE REPLENISH

İLAVE / FOR THE REPLENISH



RHODIUM
ULTRA BLACK

Blacker than black
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cod. RS1.01.013
mod. 2g/50ml

50
ml

RHODIUM RH+ BLUE

RODYUM RH+ MAVİ
EUROTecniche tarafından sunulan Rodyum BLUE RH+, özel katkı maddelerinin kullanımıyla geliştirilen mükemmel performans ve uygulama garantisi sunar. Banyo için 

Rodyum MAVİ RH+ 2g/200ml, yeni bir mavi rodyum banyosunun oluşturulması için kullanılır; 2g/50ml kalem versiyonu da mevcuttur. Uygulamalar: mücevherler, saatler, gözlük 
çerçeveleri, yazı gereçleri, aksesuarlar.

Rhodium BLUE RH+ by EUROTecniche offers excellent performance and guaranteed reliability, developed through the use of special additives. Rhodium BLUE RH+ 
for bath 2g/200ml is used for the formation of a new bath of blue rhodium; the version for pen 2g/50ml is available, too. Applications: jewellery, watches, spectacle frames, 
writing instruments, accessories.

cod. RS1.01.010
mod. 2g/200ml

200
ml
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BANYO / FOR BATH KALEM / FOR PEN

R White +
T H E  E X T R E M E  S H I N YNEW

mod. 2g/100ml

YENİ BANYO İÇİN KURULUM
for the make up of a new bath

mod. 2g/100ml

KALEM
for the pen deposition

mod. 5g/100ml

MEVCUT BANYOYA İLAVE 
for the replenish of the bath

PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

cod. RM2.01.001 cod. RC1.02.002 cod. RC1.01.002

RH+'nın elektrokimyasal evrimi
Bu Rodyum serisinin kalitesi ve güvenilirliği, elde edilen özel 
katkılar ve daha da yüksek düzeyde beyaz ve parlaklık sayesinde 
arttırılmıştır.

The electrochemical evolution of the RH+
The quality and reliability of this Rhodium line increased
thanks to special additives to obtain and even higher level
of white and brightness.

mod. 2g/100ml

YENİ BİR BANYO İÇİN KURULUM
for the make up of a new bath

cod. VSF1.01.331
mod. 2g/100ml

KALEM

for pen deposition

cod. RD3.02.002

 KURULUM / FOR MAKE UP
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EUROTecniche, ambalaj kalitesine ve kimyasal ürünün 
etiketlenmesine özel önem vermektedir.

Her kaplama ürünü yüksek kaliteli malzemelerle paketlenmiştir 
ve açılmaya dayanıklı bir kapakla kapatılmıştır.

Etiketleme, ürünlerimizi ihraç ettiğimiz ülkelerin mevcut 
yönetmeliklerine, CLP yönetmeliğine ve REACH normatifine 
göre uygulanmaktadır.

EUROTecniche pays special attention to the packaging 
quality and to the labeling of the chemical product.

Every galvanic solution is packed with high quality materials 
and it’s sealed with a tamperproof cap.

The labeling is applied according to the current regulations of 
the countries where we export our products, according to the 
CLP regulation and the REACH normative.

PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

WE TAKE CARE

57
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SON İŞLEMLER 
VE MAKYAJ 
İÇİN MAKİNE 
VE 
KİMYASALLAR 
EUROTecniche, değerli metallerin işlenmesi ve son 
işlemleri için geniş bir ekipman ve ürün yelpazesi 
sunmaktadır. Ar-Ge departmanı sayesinde sunduğu 
ürünlerde kaliteyi her zaman ön planda tutmaktadır. 
EUROTecniche personeli her zaman hassas, 
profesyonel ve hızlı hizmet sunmaya hazırdır.

Products and 
Machinery 
for Finishing 
and
Decoration
EUROTecniche offers a wide range of equipment and 
products for the treatment and finishing of metals 
precious. Thanks to its R&D department, it grants the 
highest quality of products. EUROTecniche staff is 
always available offering a precise, professional and 
quick service.
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oven for enamel

mİne İçİn fırın 

cod. VPF17.01.001

The enamels kit EUROTecniche is a quick and simple decorating system to exploit the best from the “cold enamels” by EURO-
Tecniche. The ready to use kit includes an oven specially made for this treatment able to generate homogeneous heat and a rapid 
and uniform drying of the workpiece. The dispenser with one or more positions is the ideal device to apply the enamel in a precise 
way, thanks to its compressed air technology. The kit further is composed by an initial supply of enamels, catalysts, transfer foils, 
needles and syringes.

KIT FOR ENAMEL

MİNE SETİ

	 ACCESSORIES

cod.
M16.03.001

M16.03.002

M16.04.__

VPF16.01.001

VPF16.01.002

VPF17.01.001

	 accessory name

	 NEEDLES VARIOUS MEASURES

	 SYRINGES FOR ENAMELS

	  TRANSFER FOIL

DISPENSER AT ONE PLACE

DISPENSER AT TWO PLACES

	 	

EUROTecniche fırın özel olarak mine uygulamaları için tasarlanmıştır. Fırının kapasitesi, yüksek kalite standartlarını koruyarak büyük 
çalışma hacimlerinde çalışmaya olanak sağlar. Fırın, tüm parçalarda homojen bir ısı sağlar ve bu da minenin optimum katılaşmasını 
sağlar. Ana özellikleri şunlardır: buhar dağıtım sistemi, zamanlayıcı, sıcaklık kontrolü, değişken hız, iç aydınlatma, cam kapı. Dış 
boyutlar: 595x610x575h (mm), iç boyutlar: 445x415x355h (mm).

The oven enamel EUROTecniche is designed specifically for applications of enamels. The capacity of the furnace allows large 
working volumes, maintaining high quality standards. The oven ensures a homogeneous heat through the whole apparatus and this 
allows an optimal solidification of the enamel. The main features are: steam dispersion system, timer, temperature control, variable 
speed, interior light, glass door. External dimensions: 595x610x575h (mm), internal dimensions: 445x415x355h (mm).

CHRODMRDQ

DAĞITICI 

cod. VPF17.01.001

EUROTecniche'in mine dağıtıcısı, mineyi bir hava kompresörü tarafından üretilen basınçlı havayla uygulamak üzere 
tasarlanmış, isteğe bağlı olarak uygun maliyetli bir cihazdır. Önceden hazırlanan mine, dozaj sistemine bağlı bir şırıngaya aktarılır. 
Dağıtıcı, bir pedal aracılığıyla mineyi, mine kaplanacak nesnenin yüzeyine göre seçilen farklı boyutlardaki bir iğnenin içine iter. 
Hava basıncı, dağıtıcıya monte edilen bir basınç anahtarı ile ayarlanır. EUROTecniche'in mine dağıtıcısı, 3 ila 6 bar arası hava 
basıncına sahip giriş valflerine, 1 ila 3 bar'a kadar hava basıncına sahip çıkış valfine ve çıkış minesini ayarlamak için bir düğmeye 
sahiptir. Dağıtıcı boyutları: genişlik 20cm; yan genişlik 18cm; yükseklik 10cm.

The EUROTecniche’s dispenser for enamel is a device designed to apply the enamel with compressed air, generated by an air 
compressor, affordable on demand. The enamel, previously prepared, is transferred into a syringe attached to the dosing system. 
Through a pedal the dispenser pushes the enamel inside a needle of different sizes chosen in function of the surface of the object 
to be enamelled. The air pressure is adjusted by a pressure switch installed in the dispenser. The EUROTecniche’s dispenser for 
enamels has inlet valves of the air pressure from 3 to 6 bar, output valve of air pressure from 1 to 3 bar, a knob for adjusting output 
enamel provided with the block. Dispenser dimensions: width 20cm; lateral width 18cm; height 10cm.

cod. VPF16.01.002

AT TWO PLACE

İKİLİ DAĞITICI
cod. VPF16.01.001

AT ONE PLACE

TEKLİ DAĞITICI

cod. VPF23.01.001

x6

TEKLİ DAĞITICI

İKİLİ DAĞITICI

    EUROTecniche mine seti, EURO-Tecniche'in "soğuk minelerinden" en iyi şekilde yararlanmaya yönelik hızlı ve basit bir mine 
yapma sistemidir. Kullanıma hazır set, bu işlem için özel olarak yapılmış, homojen ısı üretebilen ve iş parçasının hızlı ve eşit şekilde 
kurumasını sağlayan bir fırın içerir. Bir veya daha fazla çıkışa sahip dağıtıcı, basınçlı hava teknolojisi sayesinde mineyi hassas bir 
şekilde uygulamak için ideal cihazdır. Set, ayrıca mineler, katalizörler, transfer folyoları, iğneler ve şırıngalardan oluşan bir 
başlangıç malzemelerini içerir.
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1
kg

100
gr

EUROTecniche'in şeffaf soğuk mineleri, farklı boyut ve şekillerdeki nesnelerin dekorasyonu için ideal üründür. 
EUROTecniche'in tüm çift bileşenli mineleri, yüksek kaliteli epoksi reçinelerin ve uygun katalizörlerin karıştırılmasıyla elde edilir. 
EUROTecniche'in tüm mineleri ağır metal içermez ve EN 71 - 3;1994 normuna ve 2000 ve AC 2002 eklerine uygundur.

EUROTecniche’s transparent cold enamels represents the ideal product for decoration of different sizes and shapes objiects. 
All the bicomponent enamels by EUROTecniche are obtained mixing high quality epoxy resins and proper catalysts. All the EU-
ROTecniche’s enamels are heavy metals free and comply with the norm EN 71 part 3;1994 and appendix of 2000 and AC 2002.

SMALTi

enamels 
ENAMELS

MİNELER 

mod.
		
ENAMELS TRANSPARENT VARIOUS COLOURS TO gr 100
cod. M16.01.008

		
ENAMELS OPAQUE VARIOUS COLOURS TO gr 100
cod. M16.01.009

		
ENAMELS MOTHER OF PEARL VARIOUS COLOURS TO gr 100
cod. M16.01.010

T1
cod. M16.01.043

T3
cod. M16.01.045

T2
cod. M16.01.044

T4
cod. M16.01.046

T5
cod. M16.01.047

T6
cod. M16.01.048

T7
cod. M16.01.049

T9
cod. M16.01.051

C24
cod. M16.01.088

C25
cod. M16.01.089

C26
cod. M16.01.090

C27
cod. M16.01.091

C28
cod. M16.01.092

C29
cod. M16.01.093

C30
cod. M16.01.094

C32
cod. M16.01.095

C33
cod. M16.01.219

C34
cod. M16.01.220

C35
cod. M16.01.221

C36
cod. M16.01.222

C37
cod. M16.01.223

C38
cod. M16.01.224

C42
cod. M16.01.228

C43
cod. M16.01.229

100
gr

100
gr

100
gr

TRANSPARENT SERIES / ŞEFFAF MİNELER 1
kg

T10
cod. M16.01.052

T11
cod. M16.01.053

T8
cod. M16.01.050

T12
cod. M16.01.293

T13
cod. M16.01.294

T14
cod. M16.01.295

T15
cod. M16.01.296

T16
cod. M16.01.297

OPAQUE SERIES / MAT MİNELER

CF
cod. M16.01.040

c2
cod. M16.01.066

C1
cod. M16.01.065

C3
cod. M16.01.067

C4
cod. M16.01.068

C5
cod. M16.01.069

C6
cod. M16.01.070

C8
cod. M16.01.072

C9
cod. M16.01.073

C10
cod. M16.01.074

C11
cod. M16.01.075

C12
cod. M16.01.076

C13
cod. M16.01.077

C14
cod. M16.01.078

C15
cod. M16.01.079

1
kg

T17
cod. M16.01.298

T18
cod. M16.01.299

T19
cod. M16.01.300

T20
cod. M16.01.301

T21
cod. M16.01.302

T22
cod. M16.01.303

C7
cod. M16.01.071

PEARL SERIES / SEDEFLİ MİNELER
1

kg

M211
cod. M16.01.127

M213
cod. M16.01.129

M212
cod. M16.01.128

M214
cod. M16.01.130

M215
cod. M16.01.131

M216
cod. M16.01.132

M217
cod. M16.01.133

M219
cod. M16.01.135

M220
cod. M16.01.136

M221
cod. M16.01.137

M222
cod. M16.01.138

M223
cod. M16.01.139

M224
cod. M16.01.140

M225
cod. M16.01.141

M226
cod. M16.01.142

C16
cod. M16.01.080

C18
cod. M16.01.082

C17
cod. M16.01.081

C19
cod. M16.01.083

C20
cod. M16.01.084

C21
cod. M16.01.085

C22
cod. M16.01.086

c23
cod. M16.01.087

C31
cod. M16.01.217

C39
cod. M16.01.225

C40
cod. M16.01.226

C41
cod. M16.01.227

C44
cod. M16.01.272

C45
cod. M16.01.288

C46
cod. M16.01.289

C47
cod. M16.01.273

C50
cod. M16.01.276

C51
cod. M16.01.290

C48
cod. M16.01.274

C49
cod. M16.01.275

C52
cod. M16.01.291

C53
cod. M16.01.292

C54
cod. M16.01.277

M218
cod. M16.01.134
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EUROTecniche'in şeffaf soğuk mineleri, farklı boyut ve şekillerdeki nesnelerin dekorasyonu için ideal üründür. 
EUROTecniche'in tüm çift bileşenli mineleri, yüksek kaliteli epoksi reçinelerin ve uygun katalizörlerin karıştırılmasıyla elde edilir. 
EUROTecniche'in tüm mineleri ağır metal içermez ve EN 71 - 3;1994 normuna ve 2000 ve AC 2002 eklerine uygundur.

EUROTecniche’s transparent cold enamels represents the ideal product for decoration of different sizes and shapes objiects. 
All the bicomponent enamels by EUROTecniche are obtained mixing high quality epoxy resins and proper catalysts. All the EU-
ROTecniche’s enamels are heavy metals free and comply with the norm EN 71 part 3;1994 and appendix of 2000 and AC 2002.

SMALTi

enamels 
ENAMELS

MİNELER 

PEARL SERIES / SEDEFLİ MİNELER METAL SERIES/ METAL İK MİNELER

serie GLITTER / SİMLİ MİNELER

G01
cod. M16.01.174

G03
cod. M16.01.176

G02
cod. M16.01.175

G04
cod. M16.01.177

G05
cod. M16.01.178

G06
cod. M16.01.179

G07
cod. M16.01.180

G08
cod. M16.01.181

G09
cod. M16.01.182

G10
cod. M16.01.183

G11
cod. M16.01.184

G12
cod. M16.01.235

G13
cod. M16.01.236

G14
cod. M16.01.237

G15
cod. M16.01.238

G16
cod. M16.01.239

G17
cod. M16.01.240

G18
cod. M16.01.241

G19
cod. M16.01.242

G20
cod. M16.01.243

G21
cod. M16.01.244

G22
cod. M16.01.245

1
kg

1
kg

1
kg

serie FLUORESCENTE / FOSFORLU MİNELER

009
cod. M16.01.171

010
cod. M16.01.172

011
cod. M16.01.173

1
kg

M227
cod. M16.01.143

M228
cod. M16.01.144

M229
cod. M16.01.145

M230
cod. M16.01.146

M231
cod. M16.01.147

M232
cod. M16.01.148

M233
cod. M16.01.149

M234
cod. M16.01.150

M235
cod. M16.01.151

M236
cod. M16.01.152

M237
cod. M16.01.153

M238
cod. M16.01.154

M239
cod. M16.01.155

M240
cod. M16.01.156

M241
cod. M16.01.157

M242
cod. M16.01.158

M243
cod. M16.01.159

M244
cod. M16.01.160

M245
cod. M16.01.161

M246
cod. M16.01.198

M247
cod. M16.01.210

M248
cod. M16.01.201

M249
cod. M16.01.211

M250
cod. M16.01.208

M251
cod. M16.01.200

M252
cod. M16.01.230

M253
cod. M16.01.304

M254
cod. M16.01.305

M255
cod. M16.01.306

M256
cod. M16.01.307

M257
cod. M16.01.308

M258
cod. M16.01.309

M259
cod. M16.01.310

M260
cod. M16.01.311

M261
cod. M16.01.312

M262
cod. M16.01.313

M263
cod. M16.01.314

M264
cod. M16.01.315

M265
cod. M16.01.316

001
cod. M16.01.163

002
cod. M16.01.164

003
cod. M16.01.165

004
cod. M16.01.166

005
cod. M16.01.167

006
cod. M16.01.168

007
cod. M16.01.169

008
cod. M16.01.170

355
cod. M16.01.232

356
cod. M16.01.233

357
cod. M16.01.234

313
cod. M16.01.185

310
cod. M16.01.186

340
cod. M16.01.187

350
cod. M16.01.188

351
cod. M16.01.189

352
cod. M16.01.190

353
cod. M16.01.191

354
cod. M16.01.192
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cod. M16.02.001

CATAST FOR CURVES

KATALİZÖRLER EĞİMLİ  YÜZEYLER İÇ İN

EUROTecniche'in katalizörleri, kavisli yüzeylerde şeffaf, opak, 
sedef, metal, fosforlu ve simli minelerin optimum yoğunluğunu ve 
mükemmel katalizini sağlamak için ideal sertleştiricidir.

EUROTecniche’s catalysts are ideal hardener to ensure an optimal 
density and a perfect catalysis of transparent, opaque, mother of 
pearl, metal, fluo and glitter enamels on curves surfaces.

1
kg

cod. M16.02.002

CATALYST FOR FLAT

KATALİZÖRLER DÜZ YÜZEYLER İÇ İN

EUROTecniche'in katalizörleri, düz yüzeylerde şeffaf, opak, 
sedef, metal, fosforlu ve simli minelerin optimum yoğunluğunu ve 
mükemmel katalizini sağlamak için ideal sertleştiricidir.

EUROTecniche’s catalysts are ideal hardener to ensure an optimal 
density and a perfect catalysis of transparent, opaque, mother of 
pearl, metal, fluo and glitter enamels on flat surfaces.

1
kg

cod. M16.02.003

CATALYST FOR CURVES

KATALİZÖR EĞİMLİ  YÜZEYLER İÇ İN

EUROTecniche’s catalysts are ideal hardener to ensure an optimal 
density and a perfect catalysis of transparent, opaque, mother of 
pearl, metal, fluo and glitter enamels on curves surfaces.

100
gr

cod. M16.02.004

CATALYST FOR FLAT

KATALİZÖR  DÜZ YÜZEYLER İÇ İN

EUROTecniche’s catalysts are ideal hardener to ensure an optimal 
density and a perfect catalysis of transparent, opaque, mother of 
pearl, metal, fluo and glitter enamels on flat surfaces.

100
gr

UV ENAMELS - EUV

UV MİNELER - EUV 

       Eurotecniche UV mineleri “EUV” mücevher, saatçilik ve endüstri gibi sektörlerde dekorasyon alanında uzun yıllara dayanan 
tecrübeyi özetleyen yeni bir ürün grubunu oluşturuyor. Bu ileri teknolojiye sahip mineler, en yüksek gereksinimleri karşılar ve işlemede 
yüksek esneklik, seçilen ham maddelerin yüksek kalitesi ve ayrıca ölçülebilir ve özelleştirilebilir çok çeşitli canlı tonlar ve renkler ile 
karakterize edilir.
Eurotecniche, uygulama prosedürünün doğru çalışması için ultraviyole tabanca, koruyucu kutu, gözlük ve diğer bileşenler gibi temel 
aksesuarlardan oluşan bir başlangıç kiti tasarladı.
EUV minelerinin bazı özellikleri şunlardır:

• Renk çeşitliliği (PANTONE, RAL);

• Kimyasallara dayanıklı;
• 200 C sıcaklığa kadar dayanıklı;
• Desen, lazer, delme ve kaplama yapma imkanı

 Eurotecniche UV enamels “EUV” make up a new product line that summarizes years of experience in the decoration in 
sectors such as jewelry, watchmaking and industry. These materials of sophisticated technology meet the highest requirements 
and are characterized by high flexibility in processing, high quality of selected raw materials and a wide range of vibrant tones 
and colors, also available to measure and customizable.
Eurotecniche has designed a start-up kit that consists of essential accessories for the correct operation of the application 
proce-dure such as the ultraviolet gun, the protective box, goggles and other components.
Here are some features of EUV enamels:

• Variety of colours (PANTONE, RAL);
• Chemically resistant;
• Temperature resistant up to 200 C;
• Possibility of engraving, laser, drilling and electroplating.

cod. VPF23.01.006

UV COMPLETE KIT 

UV SET

EUROTecniche'in katalizörleri, kavisli yüzeylerde şeffaf, opak, 
sedef, metal, fosforlu ve simli minelerin optimum yoğunluğunu ve 
mükemmel katalizini sağlamak için ideal sertleştiricidir.

EUROTecniche'in katalizörleri, düz yüzeylerde şeffaf, opak, 
sedef, metal, fosforlu ve simli minelerin optimum yoğunluğunu ve 
mükemmel katalizini sağlamak için ideal sertleştiricidir.
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UV ENAMELS - EUV

UV MİNELER - EUV 

STANDART
RENK TABLOSU

RENK KARTELASI
COLOR CHART
cod. M16.16.026 
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	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 BOOMING GLOVES

cod.
AMP118.01.001

EUROTecniche'in patlama sistemi, metal yüzeylerden yüksek düzeyde parlaklık elde etmek isteyenler için paha biçilmez bir 
fırsattır. Bu sistem, birlikte küçük bir kimyasal reaksiyon üreterek reaksiyona giren iki kimyasalın, potasyum siyanür (KCN) ve 
hidrojen peroksitin (H2O2) bir araya getirilmesiyle meydana gelir ve buna "patlama" adı verilir. “Potasyum siyanür, alaşımda 
bulunan ve daha sonra geri kazanılacak olan az miktarda metali metalden uzaklaştırarak metal yüzeyinin oksidasyonunu sağlar. 
Hidrojen peroksitin (H2O2) ayrıca potasyum siyanürü nötralize etme işlevi de vardır. Makine, kullanıcının tam güvenliğini ve 
korunmasını sağlamak için her türlü ayrıntıyla donatılmıştır. Reaksiyon, operatörle temasa izin vermeyen, sıkı bir şekilde kapalı bir 
ortamda gerçekleşir. Özel sürgülü cam kapı ve uygun eldivenler, davlumbazın içinde çalışmanıza ve parçaları tamamen güvenli bir 
şekilde hareket ettirmenize olanak tanır. Patlatma işlemi zincir, bilezik, yüzük, kolye ucu gibi her türlü parça üzerinde 
uygulanabilmektedir. Bu sistem, ürününüzün, işlemler tamamlandıktan sonra parlak ve ışıltılı bir renge ulaşmasını sağlayacaktır.

EUROTecniche’s booming system is an invaluable opportunity for those who want to achieve high levels of brightness from 
the surfaces of metals. This process occurs by bringing together two chemicals, potassium cyanide (KCN) and water peroxide 
(H2O2), which react together producing a small chemical reaction, hence the name “booming. “Potassium cyanide acts on the 
metal surface oxidation by removing from it a small amount of metals present in the alloy, which subsequently will be recovered. 
Hydrogen peroxide (H2O2) has also the function to neutralize potassium cyanide. The machine has been studied in any detail to 
allow for complete safety and protection of the user. The reaction takes place in a tightly closed environment that does not allow 
contact with the operator. The special sliding glass door and appropriate gloves allow you to operate inside the hood and move 
the pieces in total safety. Booming process can be used on any type of item such as chains, bracelets, rings, pendants. This will 
allow the article to reach, after finishing operations, a bright and shining color.

ELECTROLYTIC RECUPURATOR
ELEKTROLİTİK GERİ KAZANIM CİHAZI

cod. VPF8.01.002

BOOMING SYSTEM

PATLATMA MAKİNESİ

  Altın geri kazanım makinası, geri kazanılacak altını içeren çözeltinin içine döküldüğü ve redresöre bağlı bir tanktan oluşur. 
Elektrik akımı, altının tankın içindeki katodik çubuklara tutunmasını sağlar. Altını alınan çözelti, vana aracılığıyla alttaki kaba 
boşaltılır ve kalan olası altın, filtrede toplanır. Konteyner dolduktan sonra diyaframlı pompa vasıtasıyla boşaltılır.

     The gold recovering plant is made by a tank connected to a rectifier in which it is poured the liquid containing the gold to 
be recovered. The current flowing allows to the gold to stay attached to the cathodic bars inside the tank. The solution 
exhausted is poured through the valve into the container below, and the possible gold remaining is collected into the filter. 
Once the  container is full is emptied through the diaphragm pump. 

GOLD RECOVERY PLANT

ALTIN GERİ KAZANIM MAKİNESİ

cod. VPF1.01.005

    EUROTecniche'in elektrolitik geri kazanım cihazı, değerli metallerin kullanılmış çözeltilerden geri kazanılmasına olanak tanıyan 
özel bir makinedir. Çözeltinin katot ve anotlarla işlenmesi için özel bir redresör, manyetik pompa ve polipropilen bir tanktan oluşur.

     EUROTecniche’s electrolytic recuperator is a special machine that allow to recover precious metals from exhausted solutions. It is 
composed by a dedicated rectifier, magnetic pump and a polypropilene tank for the treatment of solution with cathodes and 
anodes.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

ELEKTROLİTİK REKÜPÜRATOR 
İÇİN NİKEL KATOT

NICKEL CATHODES FOR 
ELECTROLYTIC RECUPERATOR

cod.
AMP106.01.004

cod. VPF10.08.070
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DRYER 

KURUTUCU  

cod. M6.01.001
mod. EURO250

cod. M6.01.002
mod. EURO500

EUROTecniche'in akışkan yataklı kurutucuları, yıkamanın hemen ardından son işleme aşamasında kullanılır; akışkan yataklı 
kurutucular altın ve gümüş üreticileri, cam imalatçıları, sofra eşyası endüstrisi ve görünümün temel öneme sahip olduğu tüm 
sanayi süreçleri için idealdir. EURO250, EURO500 ve EURO600 kurutucular, içine kurutulacak nesnelerin yerleştirildiği bir çıkarma 
sepetiyle donatılmıştır. İçeride, motorla çalıştırılan bir fan, işlem için gerekli talaşı içeren gözenekli bir yüzeye sıcak hava akışı 
gönderir. Hava akışı, talaşı süspansiyon haline getirir ve sepetin alt kısmına taşıyarak nesneleri saran ve onları kurutan akışkan bir 
yatak oluşturur. Kontrol paneli kullanıcıya hem çalışma süresini hem de hava akış sıcaklığını programlama olanağı sağlar. Sonuç, 
nesnelerin tamamen kuru ve parlak kalmasını sağlayan basit ama son derece etkili bir uygulamadır.

EUROTecniche’s fluid bed dryers, are used in the final processing phase, straight after washing, the fluid bed dryers are ideal for 
gold and silversmiths, for glasses manufacturers, in the tableware industry, and in all craft processes where appearance is of fundamen-
tal importance. The EURO250, EURO500 and EURO600 dryers are equipped with a removal basket in which the objects for drying are 
placed. Inside, a motor-driven fan sends a flow of hot air through a porous surface containing the sawdust necessary for the process. 
The air flow puts the sawdust into suspension and carries it through the bottom of the basket, forming a fluid bed which surrounds 
the objects and dries them gently. The control panel allows the user to program both the duration of the operation and the air flow 
temperature. The result is a gentle but extremely effective treatment, which leaves the objects perfectly dry and gleaming bright.

cod. VPF15.01.005

PICKLING UNIT
KİMYASAL YÜZEY TEMİZLEME MAKİNESİ

cod. M6.01.003
mod. EURO600

EUROTecniche'in havalandırmalı fırın kurutucuları her tür ve şekildeki nesneyi hızlı bir şekilde kurutmak için özel olarak 
tasarlanmıştır. Üstteki kullanışlı açıklıktan nesneler kurutma odasına sokulur ve özel sepetlere yerleştirilir veya isteğe bağlı olarak 
temin edilebilecek kancalı desteklere asılır. Makinenin içindeki fanlı ısıtıcı, kurutucu sıcak hava akımını üretir. Makine, enerji 
tüketimini mutlak minimuma indirmek için basınçlı hava devridaimi ile donatılmıştır. %100 paslanmaz çelik havalandırmalı fırın 
kurutucularımız kapaklı ve içten ısı yalıtımlı olarak teslim edilmektedir. Tüm makineler, kuruma süresini ayarlamak için analog bir 
zamanlayıcıya ek olarak, 200° C'ye kadar sıcaklıkları düzenleyen bir dijital termostatla da donatılmıştır.

EUROTecniche’s ventilated oven driers have been specially designed to rapidly dry any type or shape of object. The objects 
are inserted into the drying chamber through the convenient top opening and placed in special baskets or hung on hook supports 
that can be supplied on request. The fan heater inside the machine generates the drying hot air stream. The machine is equipped 
with forced air recirculation to reduce energy consumption to an absolute minimum. Our 100% stainless steel ventilated oven 
driers are supplied with a cover and internal heat insulation. All machines are also equipped with a digital thermostat to regulate 
temperatures up to 200° C, in addition to an analogical timer to set the drying time.

HOT AIR DRYER

SICAK HAVALI KURUTUCU

cod. M6.01.004
mod. 25L

cod. M6.01.005
mod. 50L

cod. M6.01.006
mod. 100L

    Gaz arıtma sistemi olan bu temizleme makinesi, demir, bakır, değerli metaller ve alüminyum alaşımlarından kaynaklanan 
lekeler, inorganik kirleticiler, pas veya kireç gibi yabancı maddeleri çıkarmak için metal yüzeyi temizleme işlevine sahiptir. Bununla 
birlikte bu sistem, işlem sırasında ürünlerden çıkan dumanı emerek gaz arıtma sisteminde parçalamaktadır.

The pickling unit with scrubber has the function to pickling the metal surface in order to remove impurities, such as 
stains, inorganic contaminants, rust or scale from ferrous metals, copper, precious metals and aluminum alloys. Together with 
this, this system suck and break down the fumes and exhalations coming from the products during the treatment.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

PICACID PICACID

cod.
M13.01.004
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EUROTecniche'in 20L sıyırma makinesi, parçaları siyanür içermeyen özel kaplama banyosunda parlatabilen bir sistemdir. Elektroliz 
işlemi sayesinde banyoya batırılan altın içindeki malzemenin mikro yüzey erozyonu gerçekleştirilecektir. Çıkarılan değerli metal, daha sonra 
kolayca geri kazanılabilen elektrotların (anot) üzerinde biriktirilir. Kontrol paneline yerleştirilen ve çalışma parametrelerinin kontrol 
edilmesine yardımcı olan özel aletler sayesinde banyoya yerleştirilen her türlü obje için optimum verim elde edilebilmektedir. Tüm bunlar, 
özellikle çeşitli cilalama sistemlerinin etkisiz ve çok daha pahalı olduğu karmaşık şekillere sahip nesnelerde hızlı ve mükemmel bir cilalamaya 
olanak tanır.

EUROTecniche’s stripping machine 20L is a system able to polishing items in special plating bath free from cyanide. Through 
electrolysis process will be to conduct a micro surface erosion of the material in Gold dipped in the bath. The precious metal removed 
is deposited on the electrodes (anode) from which can then be recovered easily. Thanks to special instruments, placed in the control 
panel, that help to check the working parameters, we can have an optimal yield for all types of objects placed in the bath. All this 
allows a quick polish and perfect, particularly on objects with complex shapes, where a number of polishing systems are ineffective and 
far more expensive.

EUROTecniche'in istim makinesi E5003, ucuz, kompakt ve 
kullanımı kolaydır. Kazan içindeki su seviyesini kontrol eden, minimum 
seviyeye ulaşıldığında ısıtmayı otomatik olarak kesen özel bir sistem ile 
donatılmıştır ve yanan kırmızı ışık, operatöre kazanı makinenin üst 
kısmındaki musluktan manuel olarak doldurması konusunda uyarıda 
bulunur. İstim makinalarımız 6 bar basınçta, kesinlikle "nem içermeyen 
buhar" üretebilmektedir.

EUROTecniche’s steam jet cleaner E5003 is cheap, compact 
and easy to use. It is provided with an exclusive system which 
controls wa-ter level inside the boiler automatically cutting off 
heating when the minimum level is reached and a red light on 
advises the operator to proceed manually to refill the boiler through 
the tap on top of the ma-chine. Our steam jet cleaners are able to 
produce “saturated “ steam , that is absolutely moisture – free, at a 
pressure of 6 bar.

EUROTecniche'in istim makinesi E5004, ucuz, kompakt ve kullanımı 
kolaydır. İstim makinelerimizin en eksiksiz versiyonudur. Su seviyesinin 
elektronik kontrolü ve makinenin üst kısmına yerleştirilmiş tanktan suyu alarak 
kazana otomatik olarak yükleme yapılmasını sağlayan iç pompa ile 
donatılmıştır. Bu yöntem ile, harici tank, makine basınç altındayken bile su 
doldurulabilir. E5004 dolum konusunda kesintisiz çalışmak isteyenler için 
doğru makinedir.

EUROTecniche’s steam jet cleaner E5004 is cheap, compact and easy 
to use. It is the most complete version of our steam jet cleaners. It is 
provided with an electronic control of the water level and an inside pump 
which automa-tically provides to load the boiler taking water from the tank 
built into the top of the machine.This method allows to work without limits 
since, the external tank, can be filled of water even when the machine is 
under pressure. E5004 is the right machine for those who require a non-stop 
service for refilling.

STEAM CLEANER

İSTİM MAKİNESİ 

cod. M7.02.001
mod. E5003

cod. M7.02.007
mod. E5004

strıppıng machıne 20L

yüzey sıyırma makİnesİ 20L

cod. M34.01.001

ACCESSORI	 ACCESSORIES

nome accessorio	 accessory name

PINZA PER BRILLANTATRICE	 PINCER FOR STRIPPING
IN PLATINO	 MACHINE IN PLATINUM

BRILLANTATURA ACIDA STRIPPING SOLUTION		
14/18 KT PRONTO USO	 14/18KT READY FOR USE

cod.
AMP108.01.003

APS200.04.003

cod. M4.01.014
mod. PM200S

EUROTecniche'in manyetik iğne dolabı, mücevher, optik ve saat üretiminde mıknatıslanamayan metallerin temizlenmesi ve 
bitirilmesi için uygun bir makinedir. Çalışma prensibi, nesnelerin manyetik olarak sürüklenen minik paslanmaz çelik iğnelerin 
olduğu kısma sürtünmesine dayanmaktadır. Özel çalışma sistemi, iğnelerin tüm yüzeylere, özellikle de normalde geleneksel 
sistemlerle makineyle işlenmesi zor olan, telkari, oyuklar, dar açılı parçalar, zincirler vb. özelliklere sahip parçaların mükemmel bir 
şekilde işlenmesini sağlar. İğnelerin yüzeydeki yumuşak akışı, sert veya yarı sert değerli taşlı objelerle de kullanıma olanak sağlar.

EUROTecniche’s magnetic tumbler is a machine suitable for cleaning and finishing of metal not magnetizable in the 
production of jewelery, optical, watches. The working principle is based on objects rubbing on the part of tiny stainless steel 
needles dragged magnetically. The particular system of work allows to the needles a perfect treatment of all surfaces, especially 
those with special characteristics (filigree, cavities, acute-angled, chains, etc.) that are normally difficult to be worked by machine 
with conventional systems. The soft flowing of needles on the surface also allows an using with objects with precious stones hard 
or semi-hard.

MAGNETIC TUMBLER

MANYETİK İĞNE DOLABI

cod. M4.01.010
mod. 100

ACCESSORI	 ACCESSORIES

nome accessorio	 accessory name

BASKET FOR MAGNETIC
TUMBLER MOD.100

	
MAGNETIC TUMBLER

cod.
M4.04.004

M4.04.007

cod. M4.01.006
mod. 300

	 ACCESSORIES

	 accessory name

MANYETİK İĞNE DOLABI BASKET FOR MAGNETIC
İÇİN SEPET MOD.300 TUMBLER MOD.300

	 	
	 MAGNETIC TUMBLER

cod.
M4.04.005

M4.04.007

cod. M4.01.013
mod. PM200

cod. M4.01.015
mod. PM500

MANYETİK İĞNE DOLABI
İÇİN SEPET MOD.100

MANYETİK İĞNE DOLABI 
İÇİN İĞNE
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ULTRASOUND WASHING MACHINE SILENT

SESSİZ ULTRASONİK 
YIKAMA MAKİNESİ

EUROTecniche'in tüm ultrasonik yıkama makineleri, düzensiz bir yüzeye sahip veya özellikle karmaşık bir şekle sahip herhangi bir 
ürünün, hızlı, derinlemesine temizlenmesi için gerekli olan kompakt ve güvenilir ürünlerle en yüksek kalite standartlarını karşılar. 
Ultrasonik yıkama sistemi iki temel parçadan oluşur: bir frekans jeneratörü ve tanka uygulanan genellikle elektrosınırlayıcı bir 
dönüştürücü. Dönüştürücü, jeneratörden gelen elektriği yüksek frekanslı titreşimler halinde mekanik enerjiye dönüştürür. Bu titreşimler 
sıvı içinde yayılır ve yüksek basınç ve vakumdan oluşan alternatif bölgelerin oluşması ve ardından 100 kg / m2'lik strese maruz kalan çok 
küçük boş kabarcıkların çözünmesi ve oluşması olan kavitasyona neden olur. Bu kabarcıkların yıkanacak parçaya verdiği enerji, herhangi 
bir geleneksel mekanik eylemden çok daha yüksektir. Kimyasalla (ultrason 904 için deterjan) birleştirilen mekanik etki, farklı iş 
parçalarının mükemmel şekilde yıkanmasını sağlar.

All the EUROTecniche’s ultrasonic washing machines satisfy the highest quality standards with compact and reliable products, 
essential for fast, deep cleaning of any article having an irregular surface or with a particularly complex shape. The ultrasound 
washing system is made by two fundamental parts: a frequency generator and a transducer generally electrostrictive, applied to 
the tank. The transducer converts the electricity from the generator into mechanic energy as high frequency vibrations. These 
vibrations are propagated in the liquid, causing the cavitation phenomenon which is the formation of alternate zones of high 
pressure and vacuum, and then the dissolution and the creation of very small bubbles empty subjected to stress of 100 kg / m2. 
The energy that these bubbles give to the piece to be washed, is superior to any conventional mechanical action. The mechanical 
action, combined with the chemical (detergent for ultrasound 904) allows the perfect wash of different workpieces.

ULTRASOUND WASHING MACHINE

ULTRASONİK YIKAMA MAKİNESİ

cod. M3.08.001

mod.

170 - 2L
cod. M3.08.002

mod.

270 - 2,7L

cod. M3.08.003

mod.

430 - 4,3L
cod. M3.08.004

mod.

570 - 6,5L

cod. M3.08.005

mod.

950 - 10,5L
cod. M3.08.006

mod.

1600 - 16L

cod. M3.08.007

mod.

25 - 25L
cod. M3.08.008

mod.

50 - 50L

cod. M3.08.009
mod. 25 SESSİZ - 25L

cod. M3.08.010
mod. 50 SESSİZ - 50L

cod. M3.08.011
mod. 80 SESSİZ - 80L

cod. M3.08.012
mod. 90 SESSİZ - 90L

cod. M3.08.013
mod. 100 SESSİZ - 100L

cod. M3.08.014
mod. 200 SESSİZ - 200L
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EUROTecniche'in dikdörtgen bilya dolabı, boyutları veya şekilleri nedeniyle dairesel vibratörlerle işlenemeyen mekanik 
parçaların işlenmesi için özellikle uygundur. Her türlü işleme kolaylıkla adapte edilebilirler ve özellikle küçük, orta ve büyük 
eşyaların pürüzsüzleştirilmesi, cilalanması ve gölgelendirilmesinde kullanılırlar.

EUROTecniche’s rectangular vibrator are particularly suitable to machine mechanical parts that cannot be processed with 
circu-lar vibrators due to their dimensions or shape. They can be easily adapted to all types of processes and they are used in 
particular to smooth, polish and shade small, medium and large items.

RECTANGULAR VIBRATOR

BİLYE DOLABI

cod. M8.02.001
mod. 6L

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 SOAP IN POWDER S21

	 SPHERES DIAM. 1

	 SPHERES DIAM. 1,5

YUVARLAK BİLYE ÇAP 2 SPHERES DIAM. 2

	 SPHERES DIAM. 2,4

	 SPHERES DIAM. 2,9

	 SPHERES DIAM. 3,1

	 SPHERES DIAM. 4

UFO BİLYE 3x5 SATELLITES 3x5

	 SATELLITES 5x7

	 NEEDLE 0,3x5

	 NEEDLE 0,5x5

	 NEEDLE 1x5

İĞNE 1x10 NEEDLE 1x10

	 NEEDLE 1,5x5

	 NEEDLE 1,5x10

	 NEEDLE 2x5

	 NEEDLE 2x10

İĞNE 2,5x5 NEEDLE 2,5x5

	 NEEDLE 2,5x10

	 PASTE PS21

	 PRODUCT SF4

	 SHAMPOO S

ŞAMPUAN RO SHAMPOO RO

	 SPHERES DIAM. 5

cod.
M13.05.003

M13.06.001

M13.06.002

M13.06.003

M13.06.004

M13.06.005

M13.06.006

M13.06.007

M13.07.009

M13.07.010

M13.07.012

M13.07.013

M13.07.014

M13.07.015

M13.07.016

M13.07.017

M13.07.018

M13.07.019

M13.07.020

M13.07.021

VSF1.05.005

VSF1.05.010

VSF1.05.011

VSF1.05.012

M13.06.023

cod. M8.02.002
mod. 16L

cod. M8.02.003
mod. 18L

cod. M8.02.004
mod. 21L

CIRCULAR VIBRATOR

TİTREŞİMLİ BİLYE DOLABI

EUROTecniche'in dairesel bilya dolapları, düzleştirme, cilalama ve ön kaplama işlemlerini gerçekleştirmek üzere tasarlanmış 
cihazlardır. Titreşimin elektronik olarak değiştirilmesi sistemi, bu makineleri kuyumculuk ve gümüşçülük, mücevher ve gözlük gibi 
farklı sektörler için uygun hale getirir.

     EUROTecniche’s circular vibrators are devices designed to perform smoothing, finishing, polishing and pre-plating. An electronic system 
of variation of the vibration makes these machines suitable for different sectors such as goldsmith and silversmith, jewelry and eyewear.

cod. M8.01.036
mod. 8L

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 SOAP IN POWDER S21

	 SPHERES DIAM. 1

	  SPHERES DIAM. 1,5

YUVARLAK BİLYE ÇAP 2 SPHERES DIAM. 2

	  SPHERES DIAM. 2,4

	 SPHERES DIAM. 2,9

	 SPHERES DIAM. 3,1

	 SPHERES DIAM. 4

UFO BİLYE 3x5 SATELLITES 3x5

	 SATELLITES 5x7

	 NEEDLE 0,3x5

	 NEEDLE 0,5x5

	 NEEDLE 1x5

İĞNE 1x10 NEEDLE 1x10

	 NEEDLE 1,5x5

	 NEEDLE 1,5x10

	 NEEDLE 2x5

	 NEEDLE 2x10

İĞNE 2,5x5 NEEDLE 2,5x5

	 NEEDLE 2,5x10

	  PASTE PS21

	 PRODUCT SF4

	 SHAMPOO S

ŞAMPUAN  RO SHAMPOO RO

	 SPHERES DIAM. 5

cod.
M13.05.003

M13.06.001

M13.06.002

M13.06.003

M13.06.004

M13.06.005

M13.06.006

M13.06.007

M13.07.009

M13.07.010

M13.07.012

M13.07.013

M13.07.014

M13.07.015

M13.07.016

M13.07.017

M13.07.018

M13.07.019

M13.07.020

M13.07.021

VSF1.05.005

VSF1.05.010

VSF1.05.011

VSF1.05.012

M13.06.023

cod. M8.01.032
mod. 15L

cod. M8.01.034
mod. 50L

cod. M8.01.037
mod. 100L

e  6L	 16L	 18L	 21L
	 302 mm	 440 mm	 550 mm	 500 mm
	 165 mm	 225 mm	 220 mm	 238 mm
	 130 mm	 170 mm	 150 mm	 196 mm
	 20kg	 50kg	 50kg	 65kg
	 0,18kW	 0,6kW	 1kW	 1kW
	 76Kg	 120Kg	 140Kg	 170Kg

AKSESUAR / ACCESSORY

ZİNCİR İÇİN ASKI / HOOKS FOR CHAINS
cod.
M8.07.002
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EUROTecniche’s disc finishing machine “Turbo” are special machines which work by centrifugal force generated by plate-sha-
ped rotating base of the working bowl. The interaction between workpieces and processing media in a disc finishing machine 
provides targeted material erosion in a much more efficient way than in case of Vibratory finishing machine. Eurotecniche disc 
finishing machine incorporates flow-optimized curved shape of the working bowl. Impingement of the pieces is eliminated and 
processing time is reduced.

TURBO 18L

KROMAJ MAKİNESİ TURBO 18L

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 OIL HO5

	 SOAP IN POWDER S21

BEYAZ SERAMİK EĞİK SİLİNDİR  3x10mm PORCELAIN CYLINDER OBLIQUE WHITE 3x10mm

BEYAZ SERAMİK EĞİK SİLİNDİR  4x10mm PORCELAIN CYLINDER OBLIQUE WHITE 4x10mm

	 PORCELAIN SPHERE WHITE 3mm

	 PLASTIC CONE YELLOW LOW ABRASIVENESS 12mm

	 PLASTIC CONE RED MEDIUM ABRASIVENESS 12mm

	 PLASTIC CONE BROWN HIGH ABRASIVENESS 12mm

	 PLASTIC CONE YELLOW LOW ABRASIVENESS 14mm

	 PLASTIC CONE RED MEDIUM ABRASIVENESS 14mm

	 PLASTIC CONE BROWN HIGH ABRASIVENESS 14mm

	 CERAMIC TRIANGLE ABRASIVE GREY 3x3mm

	 CERAMIC TRIANGLE ABRASIVE GREY 6x6mm

	  CERAMIC TRIANGLE ABRASIVE GREY 10X10mm

	 PORCELAIN TRIANGLE WHITE 3x3mm

	 PORCELAIN TRIANGLE WHITE 6x6mm

	 PORCELAIN CYLINDER OBLIQUE WHITE 2x6mm

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPING H1-100

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPING H1-200

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPING H1-300

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPINGH1-400

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPING H1-500

	 HARD COMPOUND FOR ROUGH-SHAPING H1-050

	 HARD COMPOUND FOR FINISHING H2-100

	 HARD COMPOUND FOR FINISHING H2-200

	 HARD COMPOUND FOR FINISHING H2-300

	 HARD COMPOUND FOR FINISHING H2-400

	 HARD COMPOUND FOR FINISHING H2-500

	  TRAPEZOIDAL WOOD 5

	  TRAPEZOIDAL WOOD 7.5

	  TRAPEZOIDAL WOOD 11

	  ROUND WOOD 2/10

	  WOODEN PEGS 5 / 5 /23

	  WOODEN PEGS 6/6

	  WOODEN PEG 6X6X19

	  WOODEN CUBE 2.5M

	  WOODEN CUBE 4M

	  WOODEN CUBE 6M

	 WOODEN CUBE 8M

	 WOODEN WEDGE PEGS K-3

	 WOODEN WEDGE PEGS K-4

	 PASTE HFM9 FOR ROUGH SHAPING

	 PASTE HG8 FOR FINISHING

	 OIL GF4

	 PASTE SS10

	  CREAME GM-26

	 PASTE PS21

	 PRODUCT SF4

	 SHAMPOO S

	 SHAMPOO RO

cod.
M13.09.020

M13.05.003

M13.05.010

M13.05.011

M13.05.036

M13.05.045

M13.05.046

M13.05.047

M13.05.048

M13.05.049

M13.05.050

M13.05.051

M13.05.052

M13.05.053

M13.05.054

M13.05.055

M13.05.056

M13.08.001

M13.08.002

M13.08.003

M13.08.004

M13.08.005

M13.08.006

M13.08.007

M13.08.008

M13.08.009

M13.08.010

M13.08.011

M13.08.013

M13.08.014

M13.08.015

M13.08.018

M13.08.019

M13.08.021

M13.08.024

M13.08.026

M13.08.028

M13.08.029

M13.08.030

M13.08.034

M13.08.035

M13.09.001

M13.09.002

M13.09.003

M13.09.014

M13.09.015

VSF1.05.005

VSF1.05.010

VSF1.05.011

VSF1.05.012

cod. M8.01.040

mod. DOUBLE DRY + WET

ÇİFT GÖZ KURU + 
SULU

cod. M8.01.041

mod. TRIPLE WET + DRY
+ DRY

ÜÇ GÖZ ISLAK+ 
KURU + KURU

TURBO SINGLE

KROMAJ MAKİNESİ TURBO

EUROTecniche'in kromaj makinesi “Turbo”, çalışma haznesinin plaka şeklindeki döner tabanı tarafından oluşturulan 
merkezkaç kuvvetiyle çalışan özel makinelerdir. Kromaj makinesinde iş parçaları ile işleme ortamı arasındaki etkileşim, titreşimli 
bilye dolaplarına göre çok daha verimli bir şekilde, hedeflenen malzemenin aşındırılmasını sağlar. Eurotecniche kromaj makinesi, 
akış açısından optimize edilmiş özel bir çalışma haznesine sahiptir. Parçaların birbirine çarpmasını ortadan kaldırır ve işlem süresini 
kısaltır.

cod. M8.01.038

mod. DRY 18L

KURU 18L

cod. M8.01.042

mod. DRY 30L

KURU 30L

cod. M8.01.044

mod. DRY 60L

KURU 60L

cod. M8.01.039

mod. WET 18L

SULU 18L

cod. M8.01.043

mod. WET 30L

SULU 30L

cod. M8.01.045

mod. WET 60L

SULU 60L
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Kurutuculu üçlü titreşimli bilye makinesi, kullanımı kolay ve kompakt bir tesise gömülü son işlemler için üç bağımsız haznenin 
kullanılmasına izin verir. Dokunmatik ekranlar, her hazne için farklı programların bağımsız olarak kaydedilmesine olanak tanıyarak 
işlemleri tamamen otomatik bir şekilde gerçekleştirir. Gerektiğinde manuel olarak çalışılıp tek operasyonla yönetilmesi 
mümkündür. Haznelere ek olarak parçaların optimum şekilde kurutulmasını sağlayan bir kurutucu da bulunmaktadır. Bu sistemin 
bir diğer avantajı ise, sistem içerisinde bulunan duş kullanılarak aşındırıcı ve sabun kolaylıkla temizlenebilmektedir.

The Triple Vibrator with Dryer plant, hallow to use three independent vibrator for finishing embedded in a compact plant 
easy to use. The touch screen displays allow to save different programs independently for each vibrator, carrying out the 
operations in a completely automatic way. If needed is possible to work manually and manage the single operation. In addition to 
the vibrators, there is a dryer that guarantee an optimal drying of the pieces. Another advantage of this system is the possible 
spillage of any media and soaps is contained within the system, and it can be easily cleaned using the shower of the plant.

lıquıd colorımeter

sıvı renk ölçüm cİhazı 

cod. VPF68.01.001EUROTecniche Sıvı Renk Ölçer, sabit dalga boylarında UV-VISIBLE 
SPECTROSCOPE tekniğini kullanan ve yanıt olarak absorbans veya geçirgenlik 
değerleri elde eden bir araçtır. Bu sonuçlar ürün konsantrasyon değerleriyle 
ilişkilendirilebilir, böylece sıvı çözeltiler hızlı ve tahribatsız bir şekilde analiz 
edilebilir.

The EUROTecniche Liquid Colorimeter is a tool that utilizes the UV-
VISIBLE SPECTROSCOPE technique at fixed wavelengths, obtaining absorbance 
or tran-smittance values   in response. These results can be related to product 
concentra-tion values, thus analyzing liquid solutions quickly and in a non-
destructive way.

degreaser machıne

yağalma makİnesİ

cod. M56.01.001

trıple vıbrator wıth dryer

kurutuculu ve 
tİtreş İmlİ bİlye mak İnesİ

cod. VPF73.01.001

dıgıtal colorimeter

dİjİtal renk ölçüm cİhazı 

cod. AMP115.02.017

      EUROTecniche'in yeni DİJİTAL KRENK ÖLÇÜM CİHAZI, metalin rengi ve yüzeyleri hakkında doğru ve bilimsel veriler sağlayan 
yeni nesil bir araçtır.

The new EUROTecniche’s DIGITAL COLORIMETER is a new generation tool to provide accurate and scientific data about the 
metal’s color and about finishes.

	



MAIN FEATURES:

ABLE TO DEFINE A COLOR WITH A SCIENTIFIC VALUE

	 CONTROL ON THE COLOUR CONSISTENCY

	 REPRODUCIBLE RESULT

	 SMALL, LIGHTWEIGHT, POCKET-SIZED

	 CAN BE USED BOTH WITH CABLE AND BATTERY

	 VISIBLE RESULTS IN BOTH DISPLAY AND COMPUTER

	 FAST AND IMMEDIATE ANALYSIS

	 ABILITY TO STORE THE RESULTS

	 EASY TO USE

EUROTecniche'in yağ alma makinesi, trikloretilen ile yağdan arındırma ve 
perkloroetilen ile katı ve içi boş parçaları, kurutma gibi farklı amaçlar için 
kullanılabilir. Makine paslanmaz çelikten yapılmıştır ve solventlerin ürettiği 
dumanlar için bir yoğunlaştırıcı bobin ile donatılmıştır. Hazne, harici olarak tankın 
tabanına monte edilen ve iç panellerle yalıtılmış termostatlar tarafından kontrol 
edilen elektrik rezistansları ile ısıtılır. Kapağa takılan bir mikro anahtar, açıldığında 
emiş fanını otomatik olarak çalıştırır (Emiş fanı istek üzerine sağlanır).

EUROTecniche’s degreaser machine can be used for different purposes 
like degrease with trichloroethylene and dry solid and hollow items with 
percloroethy-lene. The machine is built out of stainless steel and is fitted with a 
condenser coil for fumes produced by the solvents. The tanks are heated by 
electrical resistances regulated by thermostats, fitted externally at the bottom of 
the tank, and insula-ted by internal panelling. A microswitch fitted on the cover 
automatically starts a suction fan when the latter is opened (The suction fan is 
supplied on request).
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HOLLOWING SYSTEM

İÇ BOŞALTMA SİSTEMİ

EUROTecniche'i iç boşaltma sistemi, çap çok küçük olsa bile, ürün içindeki metali kolayca içi boş zincirler halinde çözebilir. 
Kullanılabilen metaller demir ve bakırdır. Zincir, hareketli döner bir cihazla hareket ettirilir. Atıkları ve kirliliği önlemek için duman 
ve yoğuşma, cam soğutmalı plastik toplayıcıda emilir.

	
	
	
	

1400 x 900 x 2400 h mm
250 Kg
4500W
50 / 80 lt hacimli endüstriyel cam;
Destek flanşı sert reçineden yapılmıştır;

Isıtma:  3600W yanmaz doku korumalı paslanmze çelik  ısıtıcı
Çalışma ve durulama tankları:                      Damlamasız elle kaynaklı polipropilen;
	


	

1 m2 aktif yüzeyli cam kondanser;;
Daldırma, daldırma çarkı ve cihazı;
Daldırma frekansı ve derinliği, çok konumlu bir ızgara kullanılarak kolaylıkla değiştirilebilir.
Naylon halat sürtünme alanları polipropilen yataklıdır.
Nemli ortamlar için özel boyalı elektrik motoru;
Basınçlı hava diyaframlı PTFE pompa, çok agresif kimyasal bileşiklerle bile güvenilir ve dayanıklıdır. Operasyonel hava basıncı 
2 ila 6 bar arasındadır.

EUROTecniche’s hollowing plant can easily dissolve metal contained into hollow chains, even if diameter is very small. Atta-
chable metals are iron and copper. Chain movement is by a rotary device. Fumes and condense are aspirated in a glass refrigerated 
plastic collector to prevent wastes and pollution.

	
	
Electrical power:  
Reactor:  

Heating mantle:  
Work surface and rinse tanks:  
Condenser:  
Movement/mixing:  

Pump:  

1400 x 900 x 2400 h mm
250 Kg
4500W
50 / 80 liters nominal hacimli endüstriyel cam;
Support flange is in hard resin;
3600W stainless steel calotte heater fireproof tissue protected;
No drip hand welded polypropylene layer;
Shell side fume transit, 1sqm active surface glass condenser;
Dipping / emersion wheel device; 
Dip frequency and deepness can be easily changed using a multi-position grid.
Nylon rope friction areas are with polypropylene bearings. 
Motor is tropicalized for full duty cycle;

PTFE compressed air diaphragm pump, reliable and durable even with very aggressive chimica compounds. 
Operative air pressure is within 2 and 6 bar.

HOLLOWING SYSTEM

İÇ BOŞALTMA SİSTEMİ

cod. VPF30.01.001
mod. 50L

cod. VPF30.01.010
mod. 80L

	 ACCESSORIES

	 accessory name

ATIK GAZ TEMİZLEME KULESİ SCRUBBER FUMES TOWER
	











• Material: Made in polypropylene;
• Main tank: Nr.1 reacting tank

dimensions 1500 x 500 x 470h mm;
• Reacting pump: Stainless steel pump for reacting circulation in p.p.;
• Pump: Stainless steel pump with venture cones and no-return valve

in PVC used as vacuum pump;
• Aspiration: Fumes aspiration ventilator in p.p., rashing rings, drops separators;
• Control panel: Electric panel with 3 selectors  one for fumes aspiration, one for 

vacuum pump, one for fumes cleaning pump);
• Feeding: 380 V 3 phase.

cod.
VPF30.01.004
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GPC PRODUCTION PLANT 

POTASYUM ALTIN SİYANÜR 
ÜRETME MAKİNESİ

Bu makine, altın metalinden,  potasyum altın siyanür üretimini sağlamaktadır. Bir redresörden belirli bir voltajda sağlanan 
akım ile, altın metalinin kaplama işlemlerinde kullanılabilecek yüksek saflıkta altın potasyum siyanüre dönüştürülmesine olanak 
tanır. Davlumbaz prosesten çıkan dumanı emerek tahliye eder.

Plant that allows the production of gold potassium cyanide from gold metal. The system, using the current supplied at specific 
voltage from a rectifier, allows to transform the gold metal to high purity gold potassium cyanide, useful for galvanic purpose. The 
hood suck and discharge the fume that come out from the process.

cod. VPF8.02.027

HOLLOWING PLANT FOR ALUMINUM

ALUMİNYUM İÇİN İÇ 
BOŞALTMA

Alüminyum için iç boşaltma makinesi, parçaların içindeki alüminyumun çıkarılmasına olanak tanır. Diyafram pompa, mevcut üç 
tankın hızlı bir şekilde doldurulmasına imkan sağlar. Emiş fanı mevcut çeker ocak sayesinde ve uygun eldivenlerle birlikte güvenli 
bir şekilde çalışmaya olanak sağlar. Reaksiyon bittikten sonra atık çözelti, boşaltma vanaları aracılığıyla  kolaylıkla uzaklaştırılabilir.

The hollowing plant for aluminum allows to remove the aluminum core of the items. With three tanks and suitable pipes, 
allows through the diaphragm pump to quickly fill up the tanks, and operate safely thanks to suitable gloves and the aspirated 
fume hood. Once is exhausted, the liquid can be easily removed through the discharging valves.

cod. VPF6.01.002

	 ACCESSORIES

	 accessory name

PAS İÇİN KURUTMA FIRINI OVEN FOR PLANT GPC

cod.
AMP125.03.014
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	 ACCESSORIES

	 accessory name

BOOSTER FOR	
 WELDING 2T

TORÇ TORCH

	 NEEDLE VARIOUS MEASURES

cod.
M5.02.001

M5.02.004

M5.02.012

	 ACCESSORIES

	 accessory name

BOOSTER FOR	
 WELDING 4T

TORÇ TORCH

	 NEEDLE VARIOUS MEASURES

cod.
M5.02.002

M5.02.004

M5.02.012

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 BOOSTER FOR WELDING 12T

	 TORCH

	 TAP BOOSTER FOR WELDING

	


GAUGE DIAM. 63, 0/1 BAR,1/4 FL., 
FOR WELDING 12T

	 NEEDLE VARIOUS MEASURES

	 CROMATED T

	


PRESSURE SWITCH XP700, 1/4 TAR 0,5 
FOR WELDING 12T

	  TUBE FOR 12T (ROLLS TO 100MT OR TO MT. 200)

	 FILTER GLASS WELDING, DIAM. 9mm, 2x15X25h

	 VALVE GLASS WELDING 12T

	 FILTER HOLDER GLASS WELDING

	 STOPPER CYLINDER FOR WELDING

	 ROD GAS FOR GLASS WELDING 12T

POMPA SEVİYE LEVHASI  H12   LEVEL SHEET FOR PUMP FOR WELDING H12

	 SOCLA VALVE

cod.
M5.02.003

M5.02.004

M5.02.006

M5.02.009

M5.02.012

M5.02.013

M5.02.016

M5.02.018

M5.02.022

M5.02.026

M5.02.038

M5.02.040

M5.02.042

M5.02.047

M5.03.023

EUROTecniche'in otomatik sarım makinesi, dijital bir kontrol paneliyle, belirli uzunluktaki bir zincirin bir bobinden alınmasına 
olanak tanır.

The EUROTecniche’s automatic coiler machine allows, with a digital control panel, to take a chain of a defined length from 
a coil. 

EUROTecniche, kaplama makinelerinden gelen askıların kısa sürede kurumasına imkan sağlayan ve yüzey geriliminin 
termodinamik kuralına uygun bir makinedir.

EUROTecniche’s surface tension plant allow whit the thermodynamic rule of the surface tension to dry in short times 
racks which comes from plating cycles. 

WELDING MACHINE AT TORCHES

HİDROZON KAYNAK MAKİNESİ

cod. M24.06.012

AUTOMATIC COILER MACHINE FOR METER READING

SAYAÇLI OTOMATİK SARMA 
MAKİNESİ

SURFACE TENSION PLANT
yüzey gerİLİM kurutma makinesi 

cod. VPF11.02.107

EUROTecniche'in kaynak makinesinin ilkesi, suyun yüksek saflığa kadar elektrolitik olarak ayrıştırılarak hidrojen elde 
edilmesine dayanan bir metil alkol bir jeneratörden oluşur. Kuyumcular, gümüş üreticileri, mücevherat, gözlük ve hassas 
mühendislik için idealdirler. Uygun bir flaks sıvısıyla saflaştırılan mikro alevin yaklaşık 3000 °C'lik yüksek sıcaklığı, büyük malzeme 
kütlelerini ısıtmaya gerek kalmadan sakin ve güçlü bir şelikde kaynak yapılmasına olanak sağlar. EUROTecniche müşterisinin 
ihtiyaçlarına göre 2'den 12'ye kadar torçlu farklı versiyonlar ile sunulmaktadır. 

EUROTecniche’s welding machine at methyl alcohol are composed by a generator whose principle is based on the 
electrolytic dissociation of water obtaining hydrogen to a high purity. They are ideal for goldsmiths, silverware, jewelery, 
eyewear and precision engineering. They are ideal for goldsmiths, silverware, jewelery, eyewear and precision engineering. The 
high temperature of the micro flame, about 3000 ° C purified from an appropriate flux liquid, allows to perform sweet and 
strong welding without the need to heat large masses of material. Based on the needs of the customer EUROTecniche it is able 
to provide different versions from 2 to 12 torches.

cod. M5.01.001

mod.	A 2 CANNELLI

AT 2 BAŞLIKLI

cod. M5.01.002

mod.	A 4 CANNELLI

AT 4 BAŞLIKLI

cod. M5.01.003

mod. AT 12 TORCHES

12 BAŞLIKLI
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ÇELİK BİLYELER

SPHERES

mod.
		
DIAM. 2,9
cod. M13.06.005

		
DIAM. 3,1
cod. M13.06.006

	
DIAM. 4
cod. M13.06.007

	
DIAM. 5
cod. M13.06.023

mod.
		
DIAM. 1
cod. M13.06.001

		
DIAM. 1,5
cod. M13.06.002

		
DIAM. 2
cod. M13.06.003

	
DIAM. 2,4
cod. M13.06.004

İĞNE

NEEDLE

mod.
		
NEEDLE 1,5x10
cod. M13.07.017

		
NEEDLE 2x5
cod. M13.07.018

	
NEEDLE 2x10
cod. M13.07.019

	
NEEDLE 2,5x5
cod. M13.07.020

	
NEEDLE 2,5x10
cod. M13.07.021

mod.
		
NEEDLE 0,3x5
cod. M13.07.012

		
NEEDLE 0,5x5
cod. M13.07.013

		
NEEDLE 1x5
cod. M13.07.014

	
NEEDLE 1x10
cod. M13.07.015

	
NEEDLE 1,5x5
cod. M13.07.016

YAĞ GF4

OIL GF4

cod. M13.09.003

TALAŞ TOZLARI
EUROTecniche talaş tozları, EUROTecniche akışkan yataklı kurutucu makinelerinde 
kullanılan optimum emicidir.

SAW DUST GRAINS
The EUROTecniche saw dust grains is an optimal absorbent used in EUROTecniche fluid bed 
dryer machines.

		
SAW DUST GRAINS GM20
cod. M6.03.001

		
SAW DUST GRAINS GM12
cod. M6.03.004

		
SAW DUST GRAINS GM10
cod. M6.03.006

		
SAW DUST GRAINS GM30
cod. M6.03.005

		
SAW DUST GRAINS GM8
cod. M6.03.003

		
SAW DUST GRAINS GM6
cod. M6.03.002

MACUN

PASTE

mod.
		
PASTE SS10
cod. M13.09.014

		
CREAME GM-26
cod. M13.09.015

mod.
	
PASTE HFM9 FOR ROUGH SHAPING
cod. M13.09.001

		
PASTE HG8 FOR FINISHING
cod. M13.09.002

UFO

SATELLITES

mod.
5x7

5x7

cod. M13.07.010

mod.
	 3x5

3x5

cod. M13.07.009

YAĞ HO5

OIL HO5

cod. M13.09.020

NİKEL KATOT
ELEKROLİTİK
REKÜPURATÖR

NICKEL CATHODES
FOR ELECTROLYTIC
RECUPERATOR
cod. AMP106.01.004

TOZ SABUN S21

SOAP IN POWDER S21

cod. M13.05.003

MİKROBRİL KÜRELER

MICROBRILL SPHERES

mod.
		
DIAM. 1.6 – 1.8mm
cod. M13.05.063

		
DIAM. 1.8 – 2.0mm
cod. M13.05.064

	
DIAM. 2.0 – 2.2mm
cod. M13.05.027

	
DIAM. 2.5 – 2.8mm
cod. M13.05.040

	
DIAM. 3.0mm
cod. M13.05.026

mod.
ÇAP 0.4 – 0.6mm
DIAM. 0.4 – 0.6mm
cod. M13.05.061

		
DIAM. 0.6 – 0.8mm
cod. M13.05.037

		
DIAM. 0.9 – 1.1mm
cod. M13.05.038

	
DIAM. 1.1 – 1.4mm
cod. M13.05.039

	
DIAM. 1.4 – 1.6mm
cod. M13.05.062

PLASTİK AŞINDIRICILAR

ABRASIVE PLASTICS

mod.
		
WHITE CONE 10x10mm
cod. M18.01.117

		
WHITE CONE 12x12mm
cod. M18.01.122

	
RED CONE 12x12mm
cod. M18.01.124

mod.
		
PYRAMID YELLOW 10x10mm
cod. M18.01.137

		
PYRAMID YELLOW 6x5mm
cod. M18.01.140

		
PYRAMID YELLOW 10x11mm
cod. M18.01.128

BEYAZ PİRAMİT 10x10mm
PYRAMID WHITE 10x10mm
cod. M18.01.123

YUVARLAK BEYAZ 
SERAMİK

CERAMIC SPHERE
WHITE

mod.
4mm

4mm

cod. M13.05.029

mod.
	 3mm

3mm

cod. M13.05.057

BEYAZ SERAMİK 
EĞİK SİLİNDİR

CERAMIC CYLINDER
OBLIQUE WHITE

mod.
4x10mm

4x10mm

cod. M13.05.066

mod.
	 3x10mm

3x10mm

cod. M13.05.010
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TRANSFER
	 FOIL

cod. M16.04.__

TRANSFER 

FOLYOSU
EUROTecniche'in transfer folyoları, 
süblimasyon işlemiyle mine kaplı objelere 
çok çeşitli kişiselleştirilebilir 
dekorasyonların aktarılmasına olanak 
sağlar.

EUROTecniche’s transfer foils allowed 
with a sublimation process to transfer on 
an enamelled objiects a great variety of 
decorations customizable.

MİNE RENK KARTELASI
EUROTecniche minelerinin renk kartelası.

ENAMEL’S COLOR CHART
EUROTecniche enamel’s colour chart.

cod. M60.01.008

SYRINGES
FOR ENAMELS

cod. M16.03.002

MİNE İÇİN ŞIRINGA
EUROTecniche şırıngası, dekorasyon 
yapılacak yüzeyine doğru miktarda mine  
dozajına olanak sağlar.

Syringue of EUROTecniche’s dosator at 
one or more position allowed an accurate 
enamel’s dosing on the decorating 
surface.

cod. M16.03.001

FARKLI ÖLÇÜLERDE
İĞNELER
EUROTecniche'in şırınga iğneleri, mine 
uygulamalarının hassas ve israfsız bir 
şekilde uygulanması için ideal aletlerdir.

NEEDLES
VARIOUS MEASURES
EUROTecniche’s dosing syringhe needles 
are the ideal instruments for a precise and 
waste free application of enamels.

	




NEEDLES FOR ENAMELS
EUROTecniche’s dosing syringhe needles 
are the ideal instruments for a precise
and waste free application of enamels.

	





MICRO BALL
EUROTecniche’s Micro balls
are items made to give a shiny effect 
to enamelled objects.

mod.
400:800 MICRON		

400:800 MICRON

cod. M16.08.032

1000:2000 MICRON		

1000:2000 MICRON

cod. M16.08.033

MANYETİK DOLAP 
İÇİN SEPET MOD.100

BASKET FOR MAGNETIC
TUMBLER MOD.100

cod. M4.04.004

mod.
		
DARK YELLOW 0,9mm
cod. M16.03.019

		
BEIGE 1,1mm
cod. M16.03.020

	
PINK 1,2mm
cod. M16.03.021

	
WHITE 1,6mm
cod. M16.03.022

	
GREY 1,8mm
cod. M16.03.023

mod.
		
LIGHT YELLOW 0,3mm
cod. M16.03.013

		
BROWN 0,4mm
cod. M16.03.014

		
ORANGE 0,5mm
cod. M16.03.015

	
LIGHT BLUE 0,6mm
cod. M16.03.016

	
DARK GREY 0,7mm
cod. M16.03.017

	
GREEN 0,8mm
cod. M16.03.018

SERT AŞINDIRICI

HARD COMPOUND

AHŞAP

WOOD

AŞINDIRICI PASTA PS21

PASTE PS21

cod. VSF1.05.005

ÜRÜN SF4

PRODUCT SF4

cod. VSF1.05.010

ŞAMPUAN S

SHAMPOO S

cod.  VSF1.05.011

ŞAMPUAN RO

SHAMPOO RO

cod.  VSF1.05.012

YÜZEY SIYIRMA MAKİNESİ 
İÇİN PLATİN KISKAÇ

PINCER FOR STRIPPING
MACHINE IN PLATINUM

cod. AMP108.01.003

	



BOOMING GLOVES
Safety protective gloves
for booming system.
cod. AMP118.01.001

cod. APS200.04.003

YÜZEY SIYIRMA ÇÖZELTİSİ 
14/18KT KULLANIMA HAZIR
Kullanıma hazır 14/18kt sıyırma çözeltisi, 
toksik maddeler içermeyen elektrolitik 
cilalama sistemiyle ulaşılamayan 
parçaların çok iyi cilalanmasına olanak 
tanır.

STRIPPING SOLUTION 
14/18KT READY FOR USE
Stripping solution 14/18kt ready for use, 
allows with a system of electrolytic 
polishing without toxic agents, to polish 
very well unreachable parts.

		
FOR FINISHING H1-100
cod. M13.08.001

		
FOR FINISHING H1-200
cod. M13.08.002

		
FOR FINISHING H1-300
cod. M13.08.003

	
FOR FINISHING H1-400
cod. M13.08.004

	
FOR FINISHING H1-500
cod. M13.08.005

	
FOR FINISHING H1-050
cod. M13.08.006

		
FOR ROUGH-SHAPING H2-100
cod. M13.08.007

		
FOR ROUGH-SHAPING H2-200
cod. M13.08.008

	
FOR ROUGH-SHAPING H2-300
cod. M13.08.009

	
FOR ROUGH-SHAPING H2-400
cod. M13.08.010

	
FOR ROUGH-SHAPING H2-500
cod. M13.08.011

		
WOODEN CUBE 2.5M
cod. M13.08.026

		
WOODEN CUBE 4M
cod. M13.08.028

	
WOODEN CUBE 6M
cod. M13.08.029

	
WOODEN CUBE 8M
cod. M13.08.030

	
WOODEN WEDGE PEGS K-3
cod. M13.08.034

AHŞAP KAMA K-4
WOODEN WEDGE PEGS K-4
cod. M13.08.035

		
TRAPEZOIDAL WOOD 5
cod. M13.08.013

		
TRAPEZOIDAL WOOD 7.5
cod. M13.08.014

		
TRAPEZOIDAL WOOD 11
cod. M13.08.015

	
ROUND WOOD 2/10
cod. M13.08.018

	
WOODEN PEGS 5/5/23
cod. M13.08.019

	
WOODEN PEGS 6/6
cod. M13.08.021

AHŞAP ÇUBUK 6x6x19
WOODEN PEG 6x6x19
cod. M13.08.024
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MANYETİK DOLAP 
İÇİN SEPET MOD.300

BASKET FOR MAGNETIC
TUMBLER MOD.300

cod. M4.04.005

MANYETİK DOLAP 
İÇİN İĞNE

NEEDLES FOR MAGNETIC
TUMBLER

cod. M4.04.007

HİDROZON KAYNAK 
MAKİNESİ İÇİN YÜKSELTİCİ  
2 BAŞLIK İÇİN

BOOSTER FOR WELDING
2T

cod. M5.02.001

HİDROZON KAYNAK 
MAKİNESİ İÇİN YÜKSELTİCİ  
4 BAŞLIK İÇİN

BOOSTER FOR WELDING
4T

cod. M5.02.002

HİDROZON KAYNAK 
MAKİNESİ İÇİN YÜKSELTİCİ  
12 BAŞLIK İÇİN

BOOSTER FOR WELDING
12T

cod. M5.02.003

HİDROZON 
KAYNAK BAŞLIĞI

	 TORCH

cod. M5.02.004

KROMATLI T

CROMATED T

cod. M5.02.013

BASINÇ ANAHTARI XP700, 1/4 TAR 0,5 12 BAŞLIKLI

PRESSURE SWITCH XP700, 1/4 TAR 0,5 FOR WELDING 12T

cod. M5.02.016

HORTUM 12 BAŞLIKLI (100MT VEYA 200 MT)
TUBE FOR 12T (ROLLS TO 100MT OR TO MT. 200)

cod. M5.02.018

CAM KAYNAĞI İÇİN FİLTRE, ÇAP. 9mm, 2x15x25h
FILTER GLASS WELDING, DIAM. 9 mm, 2x15x25h

cod. M5.02.022

CAM KAYNAĞI İÇİN VALF 12 BAŞLIKLI

VALVE GLASS WELDING 12T

cod. M5.02.026

HİDROZON İÇİN MUSLUK GÜÇLENDİRİCİ 

TAP BOOSTER FOR WELDING

cod. M5.02.006

MANOMETRE ÇAP 63, 0/1 BAR, 1/4 FL., 12 BAŞLIK İÇİN

GAUGE DIAM. 63, 0/1 BAR,1/4 FL., FOR WELDING 12T

cod. M5.02.009

FARKLI ÖLÇÜLERDE İĞNE

NEEDLE VARIOUS MEASURES

cod. M5.02.012

CAM KAYNAĞI İÇİN FİLTRE TUTUCU

FILTER HOLDER GLASS WELDING

cod. M5.02.038

DURDURUCU SİLİNDİR

STOPPER CYLINDER FOR WELDING

cod. M5.02.040

CAM KAYNAĞI İÇİN ÇUBUK, 12 BAŞLIKLI

ROD GAS FOR GLASS WELDING 12T

cod. M5.02.042

POMPA SEVİYE LEVHASI, 12 BAŞLIKLI

LEVEL SHEET FOR PUMP FOR WELDING H12

cod. M5.02.047

VALF SOCLA
SOCLA VALVE

cod. M5.03.023

95
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Volume: π  r² h

V = A v cos 0“ -

ø
1 
 = 0.7 cm

ø
2  = 1.0 cm
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İFRAZ VE 
AYAREVİ
EUROTecniche Srl, altın ve gümüşün geri 
kazanılması ve rafine edilmesi için eksiksiz bir 
ekipman serisi tasarlayarak, altın ve gümüş 
sektöründen gelen taleplere uygun çözümler 
geliştirmiştir. Kuyumculuk endüstrisi, dinamik ortamı 
ve üretim maliyetlerine özen göstermesi nedeniyle, 
işlenmiş metalin tüm üretim döngüsü üzerinde titiz 
bir kontrolünü gerektirir. Malzemelerin verimli ve 
güvenli bir şekilde analiz edilmesi için ekipman ve 
araçların kullanımı bu nedenle büyük önem 
taşımaktadır. EUROTecniche personelinin bilgi 
birikimi ve sistemlerimizin yüksek teknolojisi, 
üretimdeki kusurların (kırılma, yüksek oksidasyon ve 
döküm kusuruları gibi) ana nedeni olan metallerdeki 
yabancı maddelerin içeriğinin azaltılmasına yardımcı 
olur. Konuyla ilgili tüm sistemlerimizi kullanımı kolay 
ve farklı hacimlere uyarlanabilir. Personelimizin satış 
öncesinde ve satış sonrasında sunduğu mükemmel 
hizmet,    EUROTecniche'i farklı kılarak onu 
şirketinizin ideal ortağı haline getirmektedir.

Refining and 
Cupellation
EUROTecniche Srl has developed 
appropriate solutions to requests from the 
gold sector and silversmith, designing a complete 
line of equipment for recovery and refining of 
gold and silver. The industry of jewelry, 
dynamic environment and attentive to the 
costs of production, requires meticulous control 
over the entire production cycle of the 
processed metal. The use of equipment and 
tools is therefore of paramount importance, so 
taled to analyze the materials efficiently and 
safely. The know-how of EUROTecniche’s staff 
and the high technology of our systems help to 
reduce the content of impurities in metals, the 
main cause of defects in production (such as 
breakage, high oxidation and shrinkage 
porosity). The plants are easy to use and can be 
adapted to different volumes. Our staff provides 
excellent service pre and post sales, 
characteristics that distinguish EUROTecniche and 
that makes it the ideal partner of your company.
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ASSAY SYSTEM

AYAREVİ 
REFINING TUMBLER EURO

DÖNER REAKTÖR EURO

cod. VPF5.01.002

EUROTecniche, altın hurdalarından altın geri kazanımı için yeni bir ürün serisi geliştirdi. Geliştirilen bu sistemler kompakt, 
kullanmı kolay ve çok yönlüdür. EURO 50 / 100 isimli ünitemiz, üretim bölümlerinden gelen hurdaları rafine etmektedir. 
Kapasitesi her partide 5/10 Kg altın hurdasıdır. Her parti için işlem süresi yaklaşık beş saattir ve nihai saflık en az ‰999,5'tir.

EUROTecniche has developed a new collection of gold alloys refining plants. These plants are compact, easy and versatile. 
Our unit named EURO 50 / 100 refines scraps coming from production depts. Productivity is 5 / 10 Kg gold alloy/batch. Each 
batch takes about five hours and final purity is at least 999,5‰.

Yeni teknolojik araştırmalarıyla her zaman öncü olan EUROTecniche, değerli metal analiz problemlerinizi çözmektedir. Ayarevi 
tesisi, farklı çalışma ihtiyaçları olan müşteriler için özel olarak tasarlamıştır. Kompakt ve kullanımı basittir ve kesinlikle bir altın 
fabrikası üretimine eklenebilecek en kullanışlı tesislerden biridir! Sadece 2,5mt alanda 50'den fazla günlük analiz yapabilirsiniz. 
Üretimi istediğiniz zaman kontrol etmek çok önemlidir ve aynı zamanda maliyetlerin düşürülmesi ve analiz sonuçlarının 
hızlandırılması büyük faydalar sağlar.

EUROTecniche, always in vanguard with new technological researches, solve precious metals analysis problems. Main 
plant features are specially studied for client with different working needs. The plant is compact and simple to use and it is 
definitely one of the most useful that can be inserted in a gold factory production! In only 2,5mt of space you can obtain more 
than 50 daily analysis. Controlling the production title at any time is a great deal and at same time lowering costs and quickening 
analysis results are great benefits.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

CHILLER FOR REFINING	
 PLANT

KAĞIT FİLTRE 50 X 51 FILTER PAPER 50 x 51

SODYUM METABİSÜLFİT SODIUM METABISULFHITE

	 UREA

cod.
VPF20.01.045

AMP101.06.002

APS200.03.013

APS200.01.003

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 OVEN FOR CUPELLATION

WHITE MUFFLEISITICILARIYLA BİRLİKTE 
BEYAZ FIRIN HAZNESİ WITH HEATER

	 MUFFLE IN
FIRIN HAZNESİ CARBORUNDUM

	 THERMOCOUPLE

	 LEAD BOTTOM

	 LEAD SHEET

	 SMALL CUPPLES MIS. 2

	 SMALL CUPPLES MIS. 2,5

cod.
AMP110.02.001

AMP110.02.002

AMP110.02.003

AMP110.02.006

AMP110.01.015

AMP110.01.017

AMP110.01.027

AMP110.01.026

sılver tıtrator

gümüş tİtrasyon cihazı 

cod. M29.01.001

Kompakt Titratör G20, basitliği ve güvenilirliği tek bir cihazda birleştirir. Özellikle temel rutin uygulamalar için tasarlanmıştır 
ve mümkün olduğu kadar basit bir şekilde çalıştırılabilir.

The Compact Titrator G20 combines simplicity and dependability in one instrument. It is especially designed for basic 
routine applications and can be operated as simple as possible.

cod. VPF10.09.024
mod. 50 - 5KG

cod. VPF10.09.025
mod. 100 - 10KG
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KÜÇÜK KÜPEL
MIS. 2

SMALL CUPPLES
MIS. 2

cod. AMP110.01.027

KÜÇÜK KÜPEL
MIS. 2,5

SMALL CUPPLES
MIS. 2,5

cod. AMP110.01.026

CHILLER FOR REFINING

cod. VPF20.01.045

İFRAZ SİSTEMİ İÇİN SU 
SOĞUTUCU

IMod.03 soğutma grubu, hermetik 
kompresörler ve hidrolik depolama tankının 
içine monte edilmiş yenilikçi kanatlı paket 
evaporatörle birlikte, endüstride kullanılmak 
üzere tasarlanmış kompakt bir ünitedir.

The mod.03 chiller is compact unit designed 
for use in industry, supplied with hermetic 
scroll compressors and the innovative finned 
pack evaporator installed inside the hydraulic 
storage tank.

SERAMİK FIRIN 
HAZNESİ ISITICILARIYLA 
BİRLİKTE

WHITE MUFFLE
WITH HEATER

cod.  AMP110.02.002

SİLİSYUM KARBÜR 
FIRIN HAZNESİ

MUFFLE IN
CARBORUNDUM

cod. AMP110.02.003

TERMOKUPL

THERMOCOUPLE

cod. AMP110.02.006

OVEN
FOR CUPELLATION

cod. AMP110.02.001

KÜPELASYON 

FIRINI
Çıkartılabilir silisyum karbür hazneli fırın, 
değerli metallerin ve alaşımlarını analiz 
etmek üzere profesyonel laboratuvarlar 
için özel olarak tasarlanmıştır.

Oven with Corborundum extractible 
muffle especially conceived for 
professional laboratories to anlayze the 
melting of noble metals and their alloys.

KAĞIT FİLTRE 50 x 50
FILTER PAPER 50 x 50

cod. AMP101.06.001

KAĞIT FİLTRE 50 x 51
FILTER PAPER 50 x 51

cod. AMP101.06.002

SODYUM METABİSÜLFİT

SODIUM METABISULFHITE

cod. APS200.03.012

ÜRE

UREA

cod. APS200.01.002

KURŞUN ALTLIK

LEAD BOTTOM

cod. AMP110.01.015

KURŞUN LEVHA

LEAD SHEET

cod. AMP110.01.017
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ATIK SU 
ARITMA VE 
GERİ KAZANIM
EUROTecniche yıllardır endüstriyel suyun 
arıtılmasıyla ilgilenmektedir ve suyun kısmen veya 
tamamen yeniden kullanılması için etkili sistem 
çözümlerini uygulayarak müşterilerine üretim 
sürecindeki su döngüsüne ilişkin kapsamlı bir çalışma 
sunmaktadır. EUROTecniche, tambur ve ultrasonik 
yıkamadan gelen suların geri dönüşümüne uygun 
ultrafiltrasyon membranları, kaplama prosesleri için 
demineralizasyon tesisleri ve son olarak kanalizasyon 
sularının arıtılmasına yönelik kimyasal-fiziksel 
sistemler gibi, endüstriyel su sistemlerinin arıtılması 
ve geri kazanılmasına yönelik geniş bir kurulum 
yelpazesi sunmaktadır.

Water
Treatment 
and Recovery
EUROTecniche has been engaged for years in 
the treatment of industrial water and offers to 
its customers a comprehensive study of the water 
cycle in the production process by implementing 
effective system solutions, for a partial or total 
reuse of water. EUROTecniche offers a wide range of 
installations for the treatment and the recovery of 
industrial water systems such as ultrafiltration 
membranes suitable for recycling of the waters 
coming from tumbling and ultrasound, 
demineralisation plants for galvanic processes, and 
finally chemical-physical systems for the treatment 
of sewage water.
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physıcal chemıcal plant 300 L/h

fİzİksel kİmyasal 
tesİs 300 L/saat

physıcal chemıcal plant 3000 L/h

fİzİksel kİmyasal 
tesİs 3000 L/saat

Küçük Fiziksel-kimyasal tesis, yüksek spesifik üretkenliğe (L/Kw) ve litre başına çok düşük maliyete (yaklaşık 0,6 €/L) sahip 
kompakt bir tesis olup, endüstriyel atık sulardan kirleticileri uzaklaştırmak isteyenler için en doğru seçimdir. Su, plastik tanklarda 
kimyasal maddeler kullanılarak arıtılır ve oluşan çamur, filtre presinde 10 barın üzerinde preslenerek katılaşarak taşınması ve 
depolanması kolay hale getirilir. Tesis kişisel  iş güvenliği ve çevre kurallarına uygundur.

The small Physical-chemical plant is the right choice for wants to remove the pollutants from the industrial wasted 
waters with a compact plant with high specific productivity (L/Kw) and the very low cost per liter (about 0,6€/L). Water is 
treated using chemicals in the working plastic tanks, and the sludge is pressed at over 10 bars in the filter press and becomes 
solid and easy to be handled and stored. The plant is compliant with the personal safety and environmental rules.

Kimyasal-fiziksel arıtma tesisleri, suda bulunan ve genellikle biyolojik olarak parçalanamayan kirleticilerin, kimyasal katkı 
maddeleri kullanılarak uzaklaştırılmasını sağlayan sistemlerdir. Genellikle "reaktanlar" olarak adlandırılan bu katkı maddeleri, 
özellikle pH koşullarında kirleticilerle reaksiyona girerek onları çözünmez hale getirir ve bunların koagülasyon, çöktürme ve/veya 
nötralizasyon yoluyla azaltılmasını kolaylaştırır.

The chemical-physical treatment plants are systems that allow the removal of pollutants present in the water, generally 
poorly biodegradable, through the use of chemical additives. These additives, commonly called “reactants”, in particular 
conditions of pH, react with the pollutants, making them insoluble and favoring their abatement by coagulation, precipitation 
and / or neutra-lization.

cod. VPF32.01.009 cod. VPF32.01.010
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PLANT RESIN + COAL 2 COLUMNS

REÇİNE + AKTİF KARBON
demİneralİzasyon TESİSİ 2 KOLONLU

İki membranlı ultrafiltrasyon sistemi, özellikle titreşimli bilye dolapları, ultrasonik yıkamalar ve kaplama makinelerinden gelen 
suyun toplanması ve geri dönüştürülmesi için ideal bir sistemdir. Kullanımı kolaydır, sabunlu suyu, aşındırıcı içeren macunlu suyu, 
parlatma tozunu yoğunlaştırır ve arıtılan suyu yeniden kullanır, mevcut tüm değerli metal parçacıklarını tutar. Su üzerinde yapılan 
analizlerde, ultrafiltrasyon arıtmasından sonra suda 0,0001'e eşit bir Au değeri ile tespit edilmiştir. Ayrıca tesis, tüm işlemlerin 
otomatik olarak gerçekleştirilmesine olanak sağlayan bir PLC kontrollü bir pompa ile donatılmıştır.

The ultrafiltration system to two membrane is an ideal system for the collection and recycling of water coming from the 
electro-plating working processes , in particular vibrators and ultrasound. Easy to use, it concentrates and reuses soapy water, 
water with abrasive paste, polishing powder, retaining all particles of precious metal present. Analysis carried out on the water is 
recirculated, after treatment ultrafiltration, have encountered an Au value equal to 0.0001. Furthermore, the plant is equipped 
with a pump PLC which allows to perform all the operations automatically.

cod. VPF2.01.007

	 ACCESSORIES

	 accessory name

POLIPRPOPILENE SACK	
 FOR ULTRAFILTRATION

cod.
AMP101.05.002

Membranlı ultrafiltrasyon sistemi, özellikle titreşimli bilye dolapları, ultrasonik yıkamalar ve kaplama makinelerinden gelen 
suyun toplanması ve geri dönüştürülmesi için ideal bir sistemdir. Kullanımı kolaydır, sabunlu suyu, aşındırıcı içeren macunlu suyu, 
parlatma tozunu yoğunlaştırır ve arıtılan suyu yeniden kullanır, mevcut tüm değerli metal parçacıklarını tutar. Su üzerinde yapılan 
analizlerde, ultrafiltrasyon arıtmasından sonra suda 0,0001'e eşit bir Au değeri ile tespit edilmiştir. Ayrıca tesis, tüm işlemlerin 
otomatik olarak gerçekleştirilmesine olanak sağlayan bir PLC kontrollü bir pompa ile donatılmıştır.

The ultrafiltration system to a membrane is an ideal system for the collection and recycling of water coming from the electro-
plating working processes , in particular vibrators and ultrasound. Easy to use, it concentrates and reuses soapy water, water 
with abrasive paste, polishing powder, retaining all particles of precious metal present. Analysis carried out on the water is 
recirculated, after treatment ultrafiltration, have encountered an Au value equal to 0.0001. Furthermore, the plant is equipped 
with a pump PLC which allows to perform all the operations automatically.

cod. VPF2.01.005

ULTRAFILTRATION PLANT AT 1 MEMBRANE

ULTRAFİLTRASYON ARITMA 
TESİSİ 1 MEMBRANLI

	 ACCESSORIES

	 accessory name

POLIPRPOPILENE SACK	
 FOR ULTRAFILTRATION

cod.
AMP101.05.001

ULTRAFILTRATION PLANT AT 2 MEMBRANES

ULTRAFİLTRASYON ARITMA  
TESİSİ 2 MEMBRANLI

İki kolonlu demineralizasyon suyu tesisi, kaplama işlemlerinde iyi bir sonuç elde etmek için önemli bir tamamlayıcıdır. Genellikle 
kaplama sistemlerin yıkama tanklarına kapalı devre oluşturacak şekilde uygulanır. Daha sonra atık olmadan, kaplama proseslerinin her 
zaman arıtılmış su elde edilmesini sağlar. Bu "arıtılmış" sular, daha sonraki kaplama banyolarının kullanım ömrünü arttırarak ve ürünün 
kalitesinin sabit kalmasını sağlayarak parçaların mükemmel bir şekilde yıkanmasını sağlar. EUROTecniche demineralizasyon tesisleri 
kompakttır ve üretim hatlarının yakınındaki küçük alanlara yerleştirilebilir.

The demineralization water plant in two columns is an essential complement to achieve a good galvanic results. It is generally 
applied to the washing tanks of the galvanic systems so as to create a closed circuit to discharge “zero”. It then allows to obtain, 
without waste, water always purified of all residues of galvanic processes. These waters “purified” allow a perfect washing of the 
pieces by increasing, as a result, the duration of the subsequent galvanic baths and maintaining a constant quality of the 
product. The demineralization plants EUROTecniche are compact and can be placed in small spaces near to the production lines.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

MIXED BED REÇİNE MB400 MIXED BED RESIN MB400

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.016

AMP105.01.014

cod. VPF9.01.001
mod. 25L

cod. VPF9.01.002
mod. 50L

cod. VPF9.01.003
mod. 75L

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

MIXED BED REÇİNE MB400 MIXED BED RESIN MB400

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.016

AMP105.01.014

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

MIXED BED REÇİNE MB400 MIXED BED RESIN MB400

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.016

AMP105.01.014
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Tek silindirli demineralize arıtma cihazı, suda bulunan tüm tuz oluşturan bileşenleri özel reçinelerin kullanımı yoluyla ortadan 
kaldırarak mutlak saflıkta minerallerden arındırılmış su elde edilmesini sağlar.

The distiller with one cylinder allows to obtain a demineralized water of absolute purity by removing through the use of 
specific resins all the salt forming components present in the water.

DISTILLER AT 1 CYLINDER

DEMİNERALİZE SU SİSTEMİ 

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 RESIN A 400 TL

cod.
AMP105.01.006
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cod. VPF9.02.001
mod. 25L

cod. VPF9.02.003
mod. 100L

FILTER PRESS

F İLTRE PRES

Filtre pres, katı-sıvı ayırma işlemleri yoluyla çamurun susuzlaştırılmasında kullanılan endüstriyel bir makinedir. Filtre preslerinin 
spesifik avantajları, kuru olarak elde edilebilen yüksek konsantrasyonlar, suyun iyi derecede arıtılması ve katıların yüksek 
yakalama verimliliği ile temsil edilir.

The filter press is an industrial machinery used for the dewatering of sludge by means of processes of solid-liquid separation. 
The specific advantages of filter presses are represented by high concentrations in dry obtainable, by the good degree of clarifi-
cation of the filtrate and the high capture efficiency of solids.

mod.
		
500x20

cod. M52.01.001

		
400x400 WITH 30 PLATES
cod. M52.01.004

		
500x500 WITH 20 PLATES
cod. M52.01.002

		
500x500 WITH 30 PLATES 50HZ
cod. M52.01.003
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DEMINERAL PLANT 4 COLUMNS

DEMİNERALİZE SU ARITMA 
4 KOLONLU 

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	 ANIONIC STRONG RESIN
A510 A510

ANIONIC SOFT RESIN	
 A100

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
	  SORB 830

cod.
AMP105.01.002

AMP105.01.003

AMP105.01.004

AMP105.01.014

cod. VPF9.03.005
mod. 1000L/H

3 kolonlu 1000 litre/saat kapasiteli su demineralizasyon tesisi, iyi bir kaplama sonucu elde etmek için vazgeçilmez bir tamamlayıcıdır. 
Genellikle kaplama sistemlerinin yıkama tanklarına, deşarjı “sıfır” olan kapalı bir devre oluşturacak şekilde uygulanır. Uygulama sonrasında, 
kaplama proseslerinin tüm kalıntılarından her zaman arıtılmış su elde edilmesini sağlar. Bu "arıtılmış" sular, daha sonraki kaplama banyolarının  
kullanım ömürünü artırarak ve ürünün kalitesinin sabit kalmasını sağlayarak parçaların mükemmel bir şekilde yıkanmasını sağlar. 
EUROTecniche demineralizasyon tesisleri kompakttır ve üretim hatlarının yakınındaki küçük alanlara yerleştirilebilir.

The water demineralization plant 1000 liters / hr with 3 columns is an essential complement to achieve a good galvanic result. 
It is generally applied to the washing tanks of the galvanic systems so as to create a closed circuit with discharge “zero”. It then 
allows to obtain, without waste, water always purified of all residues of galvanic processes. These waters “purified” allow a 
perfect washing of the pieces by increasing, as a result, the duration of the subsequent galvanic baths and maintaining a constant 
quality of the product. The demineralization plants EUROTecniche are compact and can be placed in small spaces near to the 
production lines.

DEMINERAL PLANT 3 COLUMNS

DEM İNERAL İZE SU ARITMA 
3 KOLONLU

cod. VPF9.03.003
mod. 1000L/H

	 ACCESSORIES

	 accessory name

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

	


ANIONIC ACRILYC 
BIFUNCTIONAL RESIN A870

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
	 SORB 830

cod.
AMP105.01.004

AMP105.01.005

AMP105.01.014

4 kolonlu 1000 litre/saat kapasiteli su demineralizasyon tesisi, iyi bir kaplama sonucu elde etmek için vazgeçilmez bir tamamlayıcıdır. 
Genellikle kaplama sistemlerinin yıkama tanklarına, deşarjı “sıfır” olan kapalı bir devre oluşturacak şekilde uygulanır. Uygulama sonrasında, 
kaplama proseslerinin tüm kalıntılarından her zaman arıtılmış su elde edilmesini sağlar. Bu "arıtılmış" sular, daha sonraki kaplama banyolarının  
kullanım ömürünü artırarak ve ürünün kalitesinin sabit kalmasını sağlayarak parçaların mükemmel bir şekilde yıkanmasını sağlar. 
EUROTecniche demineralizasyon tesisleri kompakttır ve üretim hatlarının yakınındaki küçük alanlara yerleştirilebilir.

The water demineralization plant 1000 liters / hr with 4 columns is an essential complement to achieve a good galvanic result. 
It is generally applied to the washing tanks of the galvanic systems so as to create a closed circuit with discharge “zero”. It then 
allows to obtain, without waste, water always purified of all residues of galvanic processes. These waters “purified” allow a 
perfect washing of the pieces by increasing, as a result, the duration of the subsequent galvanic baths and maintaining a constant 
quality of the product. The demineralization plants EUROTecniche are compact and can be placed in small spaces near to the 
production lines.

cod. VPF9.03.022
mod. 2500L/H

cod. VPF9.03.002
mod. 6000L/H

cod. VPF9.03.004
mod. 2500L/H

cod. VPF9.03.006
mod. 6000L/H

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

ÇİFT FONKSİYONLU ANYONİK 
AKRİLİK REÇİNE A870 

ANIONIC ACRILYC 
BIFUNCTIONAL RESIN A870

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.004

AMP105.01.005

AMP105.01.014

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

ÇİFT FONKSİYONLU ANYONİK 
AKRİLİK REÇİNE A870 

ANIONIC ACRILYC 
BIFUNCTIONAL RESIN A870

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.004

AMP105.01.005

AMP105.01.014

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

SERT ANYONİK REÇİNE ANIONIC STRONG RESIN
A510 A510

ANIONIC SOFT RESINYUMUŞAK ANYONİK REÇİNE 
A100 A100

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830  SORB 830

cod.
AMP105.01.002

AMP105.01.003

AMP105.01.004

AMP105.01.014

AKSESUARLAR ACCESSORIES

AKSESUAR ADI accessory name

SERT ANYONİK REÇİNE ANIONIC STRONG RESIN
A510 A510

ANIONIC SOFT RESINYUMUŞAK ANYONİK REÇİNE 
A100 A100

SERT KATYONİK REÇİNE CATIONIC STRONG RESIN
C150MBH C150MBH

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830  SORB 830

cod.
AMP105.01.002

AMP105.01.003

AMP105.01.004

AMP105.01.014
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SELECTIVE RESINS PLANT

SELEKTİF REÇİNELİ SU ARITMA 

cod. VPF1.02.002

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

Suda çözünmüş veya mevcut ağır metallerin uzaklaştırılması için seçici reçinelere sahip su arıtma tesisi.

Water treatment plant with selective resins for the removal of heavy metals dissolved or present in water.

AccessoriES 

AKSESUARLAR 

KARTUŞ FİLTRELİ 
LAVABO İÇİN POMPA

PUMP FOR WASHTAND 
WITH FILTER CARTRIDGE

cod. M32.02.001

 CHF E100 İÇİN 
EUROPOWDER

EUROPOWDER FOR 
CHF E100 PLANT

cod. M2.04.001

ANIONIC WEAK RESIN
25/L

ANYONİK ZAYIF REÇİNE 

25/L
Anyonik reçine, esas olarak 
demineralizasyon proseslerinde güçlü 
asitlerin anyonlarının uzaklaştırılması için 
kullanılan, makro gözenekli zayıf bazlı bir 
reçinedir.

The anionic resin is a resin weak base 
macroporous used principally for the 
removal of anions of strong acids in the 
processes of demineralization.

CATIONIC STRONG RESIN
25/L

KATYONİK SERT REÇİNE 
25/L
Sert katyonik reçine, divinilbenzen ile 
çapraz bağlanmış, güçlü asit katyonik iyon 
değiştirici  olan bir makro gözenekli bir 
polistirendir. Yapısı yüksek kapasiteye ve 
olağanüstü  dayanıklı olup fiziksel ve 
kimyasal stabildir. 

The strong cationic resin is a polystyrene 
macroporous strong acid cation exchanger 
crosslinked with divinylbenzene. Its 
structure allows a high capacity and 
exceptional physical and chemical 
stability.

	 ACCESSORIES

	 accessory name

	


PUMP FOR WASHTAND
WITH FILTER CARTRIDGE

cod.
M32.02.001

Pompa ve filtre kartuşuyla birlikte lavabo, kademeli dahili tank 
sistemi sayesinde kuyumculuk sektörü çalışanlarının işletmenin 
çeşitli aşamalarından gelen değerli metal kalıntılarını izlemesine ve 
geri kazanılmasına olanak sağlar.

The washstand complete with pump and filtering cartridge, due 
to a system of internal tanks in cascade allows operators of the gold-
smith sector to monitor and do not disperse the residues of 
precious metal coming from the various stages of processing.

washstands

lavabolar 

cod. VPF19.01.003

mod. AT 2 TAPS - 1 MT

2 MUSLUKLU - 1 MT

cod. VPF19.01.004

mod. AT 3 TAPS - 1,5 MT

3 MUSLUKLU - 1,5 MT 

cod. VPF19.01.001

mod. AT 1 TAP - 0,5 MT
1 MUSLUKLU - 0,5 MT

Aktif karbonlu kolon filtre, özel aktif karbon kullanımı ile suyun yüzey aktif maddelerden tamamen arıtılmasını sağlayan bir 
makinedir.

The column filter with active carbon is a machine that allows the complete clarification of the water from the surfactant 
with the usage of special active carbon.

cod. VPF9.02.006

column fılter wıth actıve carbon

aktİf karbonlu
kolon filtre

	 ACCESSORIES

	 accessory name

GRANÜL KARBON GRANULAR CARBON
SORB 830 SORB 830

cod.
AMP105.01.014
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Accessori

Accessories

w w w. e u ro t e c n i c h e . c o m

MIXED BED RESIN
25/L

MIXBED REÇİNE

 25/L
Mixbed reçine, yüksek saflıkta 
demineralize su üretimi için uygun 
homojen bir reçinedir. Bu reçine, 
tamamen yenilenmiş iki farklı reçinenin 
karıştırılmasıyla üretilir.

The mixed bed resin is a homogeneous 
resin suitable for the production of high-
purity demineralised water. The tire is 
generated by mixing two different resins 
completely regenerated.

ANIONIC STRONG RESIN
25/L

ANYONİK KUVVETLİ REÇİNE
25/L
Güçlü anyonik reçine, büyük organik molekülleri 
uzaklaştırmak için uyarlanmış ve iyonların 
uzaklaştırılması için yüksek kapasiteyi koruyabilen, 
makro gözenekli, güçlü bir reçinedir. Makro 
gözenekli yapısı, kimyasallara ve kalıntıların   
sürtünmesine karşı mükemmel bir direnç sunar.

The strong anionic resin is a resin strong base 
macroporous adapted to remove large organic 
molecules and capable of maintaining a high 
capacity for removal of ions. Its macroporous 
structure offers an excellent resistance to 
chemical and residuality friction.

ANIONIC ACRILYC
BIFUNCTIONAL RESIN 25/L

AKRİLİK ANYONİK ÇİFT 
FONKSİYONLU REÇİNE 25/L
Çift işlevli akrilik anyonik reçine, organik 
kirlenmeye karşı iyi bir dirençle göstermekle 
birlikte yüksek bir değişim kapasitesine ve 
mükemmel bir rejeneratif verimliliğe 
sahiptir.

The bifunctional acrylic anionic resin 
possesses a high exchange capacity 
and excellent efficiency regenerative 
combined with good resistance to organic 
fouling.

RESIN
A 400 TL

REÇİNE
A 400 TL
Güçlü anyonik reçine A400 TL, yüksek 
oranda desilicanta sahiptir. Ürün özellikle 
mükemmel kalitede demineralize su 
üretimi için uygundur.

The strong anionic resin A400 TL has 
an high power desilicante. Product 
particularly suitable for the production of 
demineralized water of excellent quality.

GRANULAR CARBON
20/KG

GRANÜL KARBON
20/KG
Granül karbon, sıvı fazda uygulama için yüksek 
derecede aktivasyona sahip, granül formda 
mineral bazlı bir kömürdür. Ana uygulama 
alanları arıtma işlemleri, kirleticilerin 
giderilmesi ve suyun minerallerden 
arındırılmasıdır.

The granular carbon is a mineral-based 
charcoal in granular form with a high 
degree of activation for application in liquid 
phase. The main areas of application are 
the purification processes, elimination of 
pollutants and water demineralisation.

CHF E100 TESİSİ İÇİN FİLTRE 

FILTER SACK FOR CHF E100 PLANT

cod. M2.04.002

CHF E100 TESİSİ İÇİN RULO KAĞIT

ROLL PAPER FOR CHF E100 PLANT

cod. M2.04.003

ULTRAFİLTRASYON İÇİN POLİRPOPİLEN ÇUVAL

POLIPRPOPILENE SACK FOR ULTRAFILTRATION

cod. AMP101.05.001

SELECTIVE RESIN
FOR ALKALINE BATHS 25/L

BAZİK BANYOLAR İÇİN 
SELEKTİF REÇİNE 25/L
Alkali banyolar için selektif reçinenin 
kullanım amacı, değerli metallerin geri 
kazanılmasını, yüksek çalışma kapasitesi, 
olağanüstü fiziksel stabilite ve iyi kinetik 
performansla sağladığı içindir.

The selective resin for alkaline baths has as 
its objective the recovery of precious metals, 
as it is characterized by having a high 
operating capacity, exceptional physical 
stability and good kinetic performance.

SELECTIVE RESIN
FOR ACID BATHS 25/L

ASİDİK BANYOLAR İÇİN 
SELEKTİF REÇİNE 25/L
Asit banyoları için selektif reçinenin 
amacı civanın uzaklaştırılması, değerli 
metallerin ve altının geri kazanılmasıdır.

The selective resin for acid baths has as 
its objective the removal of mercury, 
the recovery of precious metals and the 
recovery of gold.



www.eurotecniche.com
THAILAND 
EUROTecniche (Thailand) Co., Ltd
64/16, 2ed floor, J building, Free Zone,
Soi Jukhapiban 2 Soi 31, Dokmai, Praves,
Bangkok 10250  
Ph: +662  727 0005
pacific@eurotecniche.com

SINGAPORE
L.T.N.G. ENTERPRISE
Bedok Industrial Park E
Blk 3011, #02-2004, 489977
Ph: +65  62442777 
ltng@pacific.net.sg 

RUSSIA
RUTA Company  
Posadskaya st., 23,
620102 Ekaterinburg
Ph: +7  (343) 376-15-54
makeev.sergey@ruta.ru

ITALY
EUROTecniche s.r.l.
SEDE HEAD OFFICE
Via Trieste 26/C Mussolente (VI) 
Ph: +39  0424 578034
info@eurotecniche.com
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PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

all over the world....

USA
TECHNOLOGY
WITHOUT LIMITS, INC.
57 Service road,
RI 02893 West Warwick, USA
Ph: (401) 286-7756
jack@twlgroup.net

UAE
NIRALI & MICKEY TOOLS TRADING L.L.C.  
Shop no.9, Mohd Hamad Al Haidan bldg.,
PO BOX No. 80719, Gold Souk Deira,
Dubai, UAE
Ph: +97 142269798
info.uae@eurotecniche.com

India
Sri Lanka - Bangladesh - Nepal

EUROTecniche INDIA Pvt. Ltd.  
Unit No. 7-D, 7th Floor, 32 Corporate Avenue,
Near Paper Box Industrial Estate,
Off Mahakali Caves Road,
Andheri (East), Mumbai 400 093 - India
Ph: +91 22 40502444
info.india@eurotecniche.com
R R IMPEX  
Unit No. 21 Gr. Floor,
NEW NANDU INDUSTRIAL EASTATE,
Opp. Ahura Centre, Mahakali Caves Road,
Andheri (East), Mumbai 400 093 - India
Ph: 022 - 4157 9999
info@rrimpex.in
www.rrimpex.in

BRASIL
EURO Lab Ind. e Comercio Ltda.
Rua Luiz Jose Cavinato, 343
13485-161 Parque Anavec II
Limeira - SP
Ph: 00 55  19 3442 6937
eurolabl@terra.com.br

MEXICO
ALE ITALIA TECHNICAL SOLUTIONS
Col. Centro  Calle Balderas # 33 
C.P. 06050, CDMX.
Ph: +52-55-5204-6259
info@eurotecniche.com

turkey
SU KİMYA
Kuyumcukent Atolye Blogu, Zemin Kat, 10. Sokak No:6 
Bahcelievler/Istanbul, Turkey
Ph: +90 212 603 13 75 - 603 13 70

info@sukuyumculuk.com
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PRECIOUS WORLDWIDE SOLUTIONS

EUROTecniche srl
Via Trieste, 26/C
36065 Mussolente (Vicenza) 
Italy Tel. +39 0424 578034
Fax +39 0424 578035
info@eurotecniche.com
www.eurotecniche.com

EUROTecniche is ISO 9001:2015 certified.
For this certification, the company
has defined and maintains a Quality 
Management System in accordance
with the requirements of the
UNI EN ISO 9001:2015 standards,
including the maintenance of a constant 
quality level of its product with the aim
of increasing customer satisfaction.

EUROTecniche, ISO 9001:2015 sertifikasına 
sahiptir.
Şirket, bu sertifika için bir Kalite Yönetim 
Sistemi tanımlamış ve sürdürmektedir. Bu 
sertifikalar UNI EN ISO 9001:2015 
standartlarını da içermekte olup, amacı 
ürünün kalite seviyesinin sabit kalmasını 
sağlamak ve müşteri memnuniyetini 
artırmaktır.

2022 yılında EUROTecniche RJC sertifikası 
aldı.
Sorumlu Mücevher Konseyi, ürünün elde 
edilmesinden satışına kadar, değerli 
metallerin ve elmasın, etik, sosyal, çevresel 
ve insan hakları faktörleri açısından 
işletmelerde sorumlu uygulamaları teşvik 
eden kar amacı gütmeyen bir kuruluştur. 

In 2022 EUROTecniche obtained
the RJC certification.
The Responsible Jewellery Council is a 
non-profit organization that promotes 
responsible practices in the processing
of precious metals and diamonds from an 
ethical, social and environmental point 
of view in respect of human rights, from 
extraction to sale.

Su Kuyumculuk Metal 
San. ve Tic. A.Ş.
Kuyumcuken Atölye Bloğu,
Merkez: Zemin Kat, 10 Sok. No:6 
Şube: Zemin Kat, 4. Sok, No:7
Bahçelievler / İstanbul
Tel: +90 (212) 603 13 70
Tel: +90 (212) 603 13 75
info@sukuyumculuk.com
www.sukuyumculuk.com

su kİmya



e u ro t e c n i c h e . c o m

TÜRKİYE YETKİLİ DİSTRİBÜTÖRÜ

SU KİMYA 
 www.sukuyumculuk.com
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